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Fibres from nature

ข้อมูลบริษัท
Company Profile

	 Thai Rayon Public Company Limited (TR) 

was incorporated on 13 February 1974 to produce Viscose 

Staple Fibre (VSF). The commercial operation began 

on 14 September 1976 with an annual capacity of 

9,000 TPA of VSF and presently, its capacity stands	

at a staggering figure of 151,000 TPA. TR also has capacity 

to produce 126,000 TPA of Anhydrous Sodium Sulphate,	

a by-product. TR is listed on the Stock Exchange of Thailand 

since 1984 with market capitalization of Baht 7.26 Billion  (USD 

215 .38 Million) as of September 30, 2009.

บริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหาชน) ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 13 

กมุภาพนัธ์ 2517 เพือ่ด�ำเนนิธรุกจิผลติเส้นใยประดษิฐ์เรยอน (VSF) 

โดยเริ่มท�ำการผลิตเชิงพาณิชย์ในวันที่ 14 กันยายน 2519 เริ่มจาก

ก�ำลังผลิต 9,000 ตันต่อปี ปัจจุบันบริษัทฯ มีก�ำลังการผลิตเส้นใย

ประดิษฐ์เรยอนถึง 151,000 ตันต่อปี และมีผลิตภัณฑ์พลอยได้เป็น

เกลือโซเดียมซัลเฟต 126,000 ตันต่อปี บริษัทฯ ได้จดทะเบียนใน

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยในปี 2527 โดยมีมูลค่าเงินลงทุน	

ตามราคาตลาด 7.26 พันล้านบาท หรือประมาณ  215.38  ล้าน

เหรียญสหรัฐฯ ณ วันที่ 30 กันยายน 2552
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โรงงานของบริษัทฯ ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น�้ำเจ้าพระยา ในจังหวัด

อ่างทอง บนเนื้อที่กว่า  156 ไร่ กระบวนการผลิตได้รับการรับรอง

มาตรฐานอุตสาหกรรม ISO 9002 และ ISO 14001 นอกจากนี้

บรษิทัฯ ยงัได้รบัรางวลั TPM Excellence Award จาก JIPM ประเทศ

ญี่ปุ่นอีกด้วย 

ผลิตภณัฑ์ของบรษิทัฯ ภายใต้ตราสนิค้า “Birla Cellulose’” 

ประกอบด้วยเส้นใยมากมายหลายชนิดซึ่งมีคุณสมบัติต่างๆ เช่น 

สัมผัสนุ่มสบาย ดูดซับความชื้นสูง ย่อยสลายได้เองตามธรรมชาติ 

และมีรูปแบบที่ทันสมัย เส้นใยเหล่านี้สามารถน�ำไปแปรรูปเป็น

ผลติภณัฑ์ต่างๆ เช่น เครือ่งนุง่ห่ม ของแต่งบ้าน เครือ่งประดบั ไหมพรม 	

ผ้าส�ำหรับเช็ดท�ำความสะอาด ของใช้ส่วนบุคคล และของใช้ใน	

โรงพยาบาล	

บริษัทฯ ได้มีการปรับปรุงผลิตภัณฑ์เส้นใยพิเศษแบบ

ใหม่ “เบอร์ล่าโมดาล” ซึ่งเป็นที่ยอมรับอย่างดีส�ำหรับผลิตภัณฑ์	

เครื่องแต่งกายตามแฟชั่น

บริษัทฯ ยังได้ผลิตเกลือโซเดียมซัลเฟต เป็นผลผลิต	

พลอยได้ ซึง่เป็นวตัถดุบิทีส่�ำคญัในอตุสาหกรรมผงซกัฟอก ผลติเยือ่

กระดาษ ผลิตกระจก ผลิตเครื่องหนัง และอุตสาหกรรมสิ่งทอ ซึ่งที่

ผ่านมา บริษัทฯ ได้เริ่มจ�ำหน่ายก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์จากโรงงาน

ที่จังหวัดสระบุรีไปยังต่างประเทศ

ผลิตภัณฑ์เส้นใยเรยอนของบริษัทฯ มากกว่าร้อยละ 50 	

ส่งออกโดยตรงไปยังกว่า 25 ประเทศทั่วโลก ซึ่งสามารถผ่านเกณฑ์

มาตรฐานด้านคณุภาพทีเ่ข้มงวดของลกูค้าในประเทศสหรฐัอเมรกิา 

บราซิล ยุโรป ตุรกี เกาหลีใต้ ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย ปากีสถาน 

เวียดนาม และศรีลังกา เป็นต้น

บริษัทฯ ตอบสนองต่อความต้องการทั้งในอุตสาหกรรม	

สิง่ทอและอตุสาหกรรมทีไ่ม่ใช่สิง่ทอ โดยท�ำการผลติเส้นใยประดษิฐ์	

เรยอนที่มีความหลากหลายตั้งแต่ 0.9 ถึง 5.5 Denier เส้นใยที่มี	

ความยาวตั้งแต่ 32 ม.ม. ถึง 120 ม.ม. ระดับความแวววาวของการ

ฟอกย้อม และกึ่งทึบ 

หลายปีที่ผ่านมา บริษัทฯ ได้ขยายธุรกิจทั้งในประเทศไทย

และต่างประเทศ โดยการขยายการลงทุนในรูปแบบการขยายตัว	

ไปข้างหลงัและการขยายตวัไปข้างหน้า ในประเทศไทย บรษิทัฯ ได้มี

การเพิ่มก�ำลังการผลิตในสายการผลิตที่ 5 และการติดตั้งเครื่องจักร

ใหม่แทนเครื่องจักรเก่าในสายการผลิตที่ 1 เพื่อเพิ่มก�ำลังการผลิต 

ส�ำหรับโรงงานผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ซึ่งใช้ก๊าซธรรมชาติ

สามารถด�ำเนินการผลิต ณ ที่ตั้งใหม่ในจังหวัดสระบุรี 

TR’s factory is located on the banks of Chao Praya 

River in Angthong province, spreading over on an area of 156 

Rai of land. The manufacturing facility is ISO 9002 and ISO 

14001 accredited. TR has also been awarded the prestigious 

TPM Excellence Award by JIPM, Japan.

Our products under umbrella brand of “Birla Cellulose” 

offer a wide range of fibres having multiple functional benefits 

such as soft feel, high moisture absorbency, bio degradability, 

comfort and fashion. These fibers have various applications 

in apparel, home textiles, dress material, knitwear, wipes, 

personal hygiene and medical usages.

Thai Rayon has also diversified into new generation 

fibre “Birla Modal” which is well accepted for high end textile 

fashion products.

Thai Rayon also produces Anhydrous Sodium 	

Sulphate, a by-product, which is widely used by detergent, 

pulp, glass, leather and textile industries. Recently, the 

Company has started exporting surplus capacity of Carbon 

Disulphide from its Saraburi plant. 

More than hal f  of  TR’s VSF throughput is 	

directly exported to more than 25 countries worldwide. 

TR’s VSF product meets the  stringent quality expectations 	

of  customers in USA, Brazil, Europe, Turkey, South Korea, 	

Philippines, Indonesia, Pakistan, Vietnam and Sri Lanka etc.

TR caters to the demands of both Textile and 	

Non-Woven applications, producing VSF varieties in the range 

of 0.9 to 5.5 Denier, Staple Length in the range of 32 mm to 

120 mm, Luster in Bright Bleach and Semi Dull. 

Over the years, TR has expanded business	

both within and beyond Thailand by way of backward 

and forward integration. In Thailand, the Company has 

enhanced production capacities at its existing location by 

adding new spinning line no.5 and replacing existing line	

1 with increased capacity. Gas based CS
2
 manufacturing 

facility has been commissioned at the new location in Saraburi 

province. 
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Fibres from nature

จุดเด่นทางการเงิน
Financial Highlights

(หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht )

2552 / 2009 2551 / 2008 2550 / 2007 2549 / 2006 2548 / 2005

ฐานะทางการเงิน / FINANCIAL STATUS   

สินทรัพย์หมุนเวียนรวม 
Total Current Assets

3,271 3,283 4,848 4,726 4,203

สินทรัพย์รวม 
Total Assets

16,001 15,764 14,413 11,648 10,061

หนี้สินหมุนเวียนรวม
Total Current Liabilities

550 761 646 465 372

หนี้สินรวม 
Total Liabilities

680 887 769 582 486

ส่วนของผู้ถือหุ้น 
Shareholders’ Equity

15,321 14,877 13,644 11,065 9,574

ทุนชำ�ระแล้ว 
Paid Up Capital

201.60 201.60 201.60 201.60 201.60

ผลการดำ�เนินงาน / OPERATING PERFORMANCE

รายได้จากการขายส่งออก 
Export Sales

3,305 5,293 3,784 2,522 2,668

รายได้จากการขายรวม 
Total Sales

6,214 8,873 7,265 5,341 5,325

รายได้รวม 
Total Revenues

6,315 9,064 8,449 6,168 6,247

กำ�ไรสุทธิ 
Net Profit

463 2,233 2,489 1,373 1,532

ข้อมูลต่อหุ้น (บาท) / PER SHARE DATA (BAHT)

เงินปันผล
Dividend

1.00* 1.30 1.60 1.10 1.20

กำ�ไรต่อหุ้น 
Earnings

2.29 11.08 12.35 6.81 7.60

มูลค่าตามบัญชี 
Book Value 

76.00 73.79 67.68 54.89 47.49

หมายเหตุ :	*	ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 27 พฤศจิกายน 2552 ได้เสนอให้มีการจ่ายเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 1.00 บาท โดยจะขออนุมัติต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นในวันที่ 28 มกราคม 
2553 ซึ่งกำ�หนดจ่ายในวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 2553

	 	 บรษิทัฯ ไดเ้ปลีย่นแปลงมลูค่าหุน้ทีต่ราไวจ้ากเดมิมลูคา่หุน้ละ 10 บาท เปน็มลูคา่หุน้ละ 1 บาท ทำ�ใหบ้รษิทัฯ มทีนุจดทะเบยีนทีอ่อกจำ�หนา่ยและชำ�ระเตม็มลูคา่แลว้จำ�นวน 201,600,000 
บาท ซึ่งบริษัทฯ ได้ดำ�เนินการจดทะเบียนเปลี่ยนแปลงมูลค่าหุ้นที่ตราไว้กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 31 มกราคม 2549

Note:	 *	The Board of Directors’ Meeting held on 27th November 2009 recommended to pay Baht 1.00 per share and will be proposed to the shareholders’ meeting for approval 
on 28th January 2010 and the same  will be paid on February 23, 2010.	

	 	 The Company has changed the par value of the ordinary share from Baht 10 per share to Baht 1 per share. The Company’s issued and paid-up share capital is Baht 
201,600,000. The Company registered the change in par value with the Ministry of Commerce on 31 January 2006.

Fibres from nature



Annual Report 2009 5

Fibres from nature

จุดเด่นทางการเงินที่สำ�คัญ
Key Financial Highlights
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หลังจากภาวะเศรษฐกิจโลกที่ตกต�่ำในช่วงปลายปี 2551 

สถานการณ์เศรษฐกจิโลกกต็กอยูใ่นภาวะถดถอยในช่วงต้นปี 2552 

แต่หลงัจากโครงการกระตุน้เศรษฐกจิและการแทรกแซงของธนาคาร

กลาง ภาคเศรษฐกจิกเ็ริม่ส่งสญัญาณของการฟ้ืนตวัในช่วงไตรมาส

ที่สามของปี 2552 ในขณะที่ภาวะถดถอยได้ผ่านไปแล้วในประเทศ

ส่วนใหญ ่แต่การฟื้นตัวก็ด�ำเนินไปอยา่งช้าๆ และอาจต้องใช้เวลา

อีกระยะหนึ่ง

เนือ่งจากต้องอาศยัการส่งออกเป็นหลกั ดงันัน้เศรษฐกจิไทย

จงึมกีารหดตวัร้อยละ 6 ในช่วงครึง่แรกของปี 2552 บรษิทัของเราเองก็	

ได้รบัผลกระทบจากวกิฤติเิศรษฐกจิโลกโดยความต้องการและราคา

เส้นใยประดิษฐ์เรยอน (VSF) ลดลงไปอย่างมาก ในขณะที่ยอด	

การส่งออกลดลงร้อยละ 19 แต่ยอดขายในประเทศกลับเพิ่มขึ้น	

ร้อยละ 2 ทั้งนี้ต้องขอบคุณการบริโภคเส้นใยประดิษฐ์เรยอนของ

ตลาดภายในประเทศที่เพิ่มสูงขึ้นและผลจากมาตรการตอบโต้การ

ทุ่มตลาดในอุตสาหกรรมสิ่งทอของประเทศอื่นๆ ในภูมิภาคซึ่งช่วย

ในการส่งออกเส้นด้ายจากประเทศไทย

Following the global economic meltdown in late 2008, 

the world economy went into recession by early 2009. Fueled 

by wide ranging fiscal stimulus programs and central bank 

interventions, several economies have shown signs of recovery 

in the third quarter of 2009. While the recession is generally 

over, the pace of recovery is slow and likely to be subdued 

for some more time. 

Due to its significant dependence on exports, the Thai 

economy contracted by 6% in first half of 2009. Your company 

was also affected from the global economic crisis as Viscose 

Staple Fiber (VSF) demand and prices declined sharply. 

While the export sales declined by 19%, the domestic sales 

volume increased by 2%, thanks to the new segments of VSF 	

consumption developed in the domestic market and the 	

effect of anti-dumping measures on spinning industry in other 

regional countries which helped export of yarn from Thailand.

 

รายงานคณะกรรมการต่อผู้ถือหุ้น

Directors’ Report to 
The Shareholders

The Company continues to focus on improving  

productivity, quality, customer service and costs and  

introduction of specialty products. The specialty application 

Modal fiber introduced during the previous year has continued 

to receive encouraging response and will help the Company 

to widen its customer base. The Company remains committed 

to developing its human resources and making improvement in 

environmental impact and work place safety.

“

“
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บรษิทัฯ รบัมอืกบัวกิฤติเิศรษฐกจิครัง้นีโ้ดยการปรบัการผลติ 	

รายจ่ายฝ่ายทุนและเงินทุนหมุนเวียนให้สอดคล้องกับสภาพทาง

ธุรกิจที่ไม่แน่นอน เพิ่มความสามารถในการผลิตและมาตรฐาน

คณุภาพ และลดค่าใช้จ่ายในการด�ำเนนิงานและการขนส่ง มาตรการ

เหล่านีช่้วยให้บรษิทัฯ ได้รบัผลกระทบจากวกิฤติเิศรษฐกจิน้อยทีส่ดุ 

และยังจะเป็นประโยชน์ต่อบริษัทฯ ต่อไปในอนาคต

ในระหว่างปี ปริมาณการผลิตของบริษัทฯ ลดลงร้อยละ 

11.5 คิดเป็น 91,311 ตัน และรายได้จากการขายลดลงร้อยละ 30 

คิดเป็น 6,214 ล้านบาท เป็นผลให้ก�ำไรสุทธิจากเส้นใยประดิษฐ์	

เรยอนลดลงร้อยละ 57 นอกจากนี้ผลประกอบการของบริษัทฯ ยัง

ได้รบัผลกระทบอย่างมากจากการขาดทนุของบรษิทัร่วมซึง่ได้รบัผล	

กระทบจากวกิฤติเิศรษฐกจิโลกเช่นกนั แม้ว่าในช่วงท้ายของปีบรษิทัฯ 

จะมีสัญญาณการฟื้นตัวขึ้นมาแล้วก็ตาม ดังนั้นก�ำไรสุทธิโดยรวม	

ของบรษิทัฯ จงึลดลงถงึร้อยละ 79 เหลอืเพยีง 463 ล้านบาท เนือ่งจาก

ปีงบประมาณของบรษิทัฯ ตรงกบัช่วงเริม่ต้นของวกิฤติเิศรษฐกจิโลก 

ผลประกอบการของบริษัทฯ และบริษัทที่เราเข้าไปลงทุนได้รับผล	

กระทบจากวิกฤติิเศรษฐกิจครั้งนี้อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

ในระหว ่างปีนี้  บริษัทฯ ได ้เป ิดสายการผลิตเส ้นใย	

ประดิษฐ์เรยอนใหม่สองสาย แต่ละสายมีศักยภาพในการผลิต	

36,500 ตัน โดยได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากส�ำนักงาน	

คณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ท�ำให้ศักยภาพในการผลิตเส้นใย	

ประดิษฐ์เรยอนทั้งหมดของบริษัทฯเพิ่มขึ้นเป็น 151,000 ตัน ซึ่งจะ

ท�ำให้ต่อไปบริษัทฯ จะสามารถตอบสนองความต้องการของฐาน

ลูกค้าที่มีอยู่อย่างกว้างขวางทั้งในประเทศและตลาดต่างประเทศ

ด้วยผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพสูง นอกจากนี้บริษัทฯ ยังด�ำเนินงาน

โรงงานผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์แห่งใหม่ที่ใช้กา๊ซธรรมชาติเป็น

ฐานการผลิตในจังหวัดสระบุรี และเริ่มส่งออกก๊าซคาร์บอนไดซัล

ไฟด์จากโรงงานแห่งนี้แล้ว โดยมีรายจ่ายฝ่ายทุนระหว่างปีคิดเป็น

จ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 421 ล้านบาท

เนื่องจากศักยภาพในการผลิตเยื่อกระดาษที่ใช้ผลิตเส้นใย

เรยอนของทั่วโลกยังคงไม่มีการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นเพื่อให้แน่ใจ

ว่าวัตถุดิบส�ำคัญนี้จะยังมีอยู่ต่อไปอย่างเพียงพอในระยะยาวเพื่อ

รองรับขีดความสามารถในการผลิตที่เพิ่มขึ้น บริษัทฯ จึงรักษาการ

ลงทุนเชิงยุทธศาสตร์ในบริษัทร่วมในประเทศแคนาดาเพื่อเพิ่มขีด

ความสามารถในการผลติกระดาษ รวมทัง้การพฒันาการแปลงปลกู

ในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ส�ำหรับโครงการผลิต

เยื่อกระดาษที่วางแผนจะด�ำเนินการในสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว ในระหว่างปีมลูค่าการลงทนุทัง้หมดในโครงการรเิริม่

เหล่านี้คิดเป็น 194 ล้านบาท

The Company responded to the economic crisis 	

by rationalizing its production, capital expenditure and 	

working capital in line with the then prevailing uncertain 	

business conditions, improve productivity and quality 	

standards and reducing its operations and logistics costs. 

These measures helped the Company to minimize the impact 

of the crisis and would continue to benefit the Company in 

future. 

During the financial year, the production volume 	

reduced by 11.5% to 91,311 tons and sales revenue by 30% 

to Baht 6,214 Million resulting in 57% reduction in net profit 

from the VSF operations. The Company’s financial results are 

also severely impacted by its share of losses at the associated 	

companies as their performance also suffered from the global 

economic crisis, though there is significant recovery in their 	

performance in the later part of the year. As a result, the overall net 

profit of the Company reduced by 79% to Baht 463 Million. Since 

the Company’s financial year coincided with the onset of the 	

global economic crisis, results of the Company and its investee 

companies reflect the full impact of the crisis.

The Company commissioned two new VSF production	

lines with a capacity of 36,500 tons each during the financial	

year with promotion privileges from the Board of Investment	

of Thailand taking the total VSF production capacity to 

151,000 tons. This wouldenable the Company to serve its 

wide customer base in Thailand and overseas markets 

with high quality products in the years to come. The com-

pany also stabilized its new natural gas based carbon 

disulphide plant in Saraburi province and has also started 	

exporting carbon disulphide. The total capital expenditure 

during the year amounted to Baht 421 Million.

As the global capacity of rayon-grade pulp is stagnant, 	

in order to   ensure long term availability of this important 

raw material to support its increased production capacity, 	

the Company continued to make strategic investment for 	

augmenting pulp capacity at its associated companies in 

Canada and developing plantations in Laos for the planned 

pulp project in that country. The total investment for these 

initiatives amounted to Baht 194 Million during the year. 
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บริษัทฯ ยังคงมุ่งเน้นปรับปรุงความสามารถในการผลิต 

คุณภาพ การบริการลูกค้าและต้นทุน และการสร้างผลิตภัณฑ์

พิเศษ ทั้งนี้เส้นใยโมดาลพิเศษที่บริษัทฯ ที่เปิดตัวสู่ตลาดระหว่าง

ช่วงปีที่ผ่านมายังได้รับการตอบรับเป็นอย่างดี และจะช่วยให้

บรษิทัฯ สามารถเพิม่ฐานลกูค้าได้ บรษิทัฯ ยงัคงมุง่มัน่ในการพฒันา

ทรัพยากรมนุษย์และลดผลกระทบต่อสภาพแวดล้อม รวมทั้งเพิ่ม

ความปลอดภัยในการท�ำงาน

คณะกรรมการบริษัทมีความยินดีที่จะกล่าวว่าบริษัทฯ จะ

จ่ายเงนิปันผลในอตัรา 1 บาทต่อหุน้ส�ำหรบัปีสิน้สดุวนัที ่30 กนัยายน 

2552 ซึ่งจะได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลตามบัตรส่งเสริม

การลงทนุของคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุเลขที ่1779(2)/2548 

ลงวันที่ 31 สิงหาคม 2548

ทั้งนี้คณะกรรมการขอแสดงความชื่นชมในความพยายาม

ของผูบ้รหิารและพนกังานของบรษิทัฯ รวมทัง้ความทุม่เทมุง่มัน่ของ

ทกุคนทีท่�ำให้บรษิทัฯ สามารถฟันฝ่าวกิฤติทิางเศรษฐกจิครัง้นีไ้ปได้

ในนามของคณะกรรมการบริษัท

นายไชเลนดรา กุมาร เจน

กรรมการบริษัท

The Company continues to focus on improving 	

productivity, quality, customer service and costs and 	

introduction of specialty products. The specialty application 

Modal fiber introduced during the previous year has continued 

to receive encouraging response and will help the Company 

to widen its customer base. The Company remains committed 

to developing its human resources and making improvement 

in environmental impact and work place safety. 

The Board of Directors is pleased to recommend 

a dividend of Baht 1.00 per share for the year ending 30th 	

September 2009 which will be fully tax-exempt under BOI 

promotion certificate no. 1779(2)/2548 dated August 31, 2005.

The Board of Directors would like to place on record 

their appreciation of sincere efforts of management and 	

the employees of the Company and their contribution to the 

business results in these challenging times. 

For and on behalf of the Board of Directors

Shailendra Kumar Jain

Director



Vision

Mission

Values

To Be Preferred Global Supplier Of
Viscose Rayon Staple Fibre Through
Superlative Product Quality
And Customer Sevice

To Become Cost-Competitive Through :
	 -	 Technological Improvements &
		  Developments
	 -	 Systems Perfection

Integrity	 Honesty In Every Action
Commitment	 Deliver On Promise
Passion	 Energized Action
Seamlessness	 Boundaryless In Letter
	 And Spirit
Speed	 One Step Ahead Always
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Fibres from nature

ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน
Industry Outlook and Competition

เศรษฐกิจของประเทศไทยซึ่งมีขนาดใหญ่เป็นอันดับ

สองของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีการเติบโตร้อยละ 

2.6 ในปี 2551 โดยการส่งออกสิ่งทอและเสื้อผ้าของไทยเพิ่มขึ้น	

ร้อยละ 2.4 ในปี 2551 ผลกระทบจากการชะลอตัวของเศรษฐกิจ

โลกและความไม่แน่นอนทางการเมืองน�ำไปสู ่การหดตัวของ

เศรษฐกิจร้อยละ 6 ในช่วงหกเดือนแรกของปี 2552 ในช่วง

เดียวกันนั้น การส่งออกสิ่งทอและเสื้อผ้าของไทยก็ลดลงร้อยละ 15 	

การส่งออกผลิตภัณฑ์ทุกประเภทมีสัดส่วนลดลงไม่ว่าจะเป็นผ้า	

และเครื่องแต่งกาย เมื่อแยกตามภูมิภาคจะพบว่าการส่งออก

ไปยังประเทศสหรัฐอเมริกาลดลงมากที่สุดถึงร ้อยละ 27.5 	

ในช่วงหกเดือนแรกของปี 2552 เนื่องจากการพึ่งพิงผลิตภัณฑ์

แฟชั่นระดับบน การส ่งออกสิ่ งทอจากไทยจึงลดลงอย ่าง

มาก ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงการลดค่าใช ้จ ่ายของผู ้บริโภคใน

สหรัฐอเมริกาและตลาดสหภาพยุโรปและญี่ปุ ่น นอกจากนี้การ

แข็งค่าของเงินบาทเมื่อเทียบกับดอลลาร์สหรัฐฯ ก็ยิ่งซ�้ำเติม	

ภาคการส่งออก แผนภูมิด้านล่างแสดงการส่งออกสิ่งทอในปี 2551 

และช่วงครึ่งแรกของปี 2552 

Thailand, Southeast Asia’s second biggest economy, 

grew 2.6% for the year 2008. Thai textiles & clothing exports 

grew by 2.4% in 2008. Effects of global economic slowdown and 

renewed political uncertainties have led to shrinkage of economy 

by 6% in first six months of 2009. For the same period, Thai textile 

& clothing exports declined 15%. There is decline in exports of 

almost all products including fabrics and garments.  In terms 

of sectors, exports to USA have witnessed steepest decline of 

27.5% in first six months of 2009. Due to its dependence on 

high end fashion products, textile exports from Thailand have 

declined sharply reflecting cut backs in consumer spending 

in US and other advanced markets of EU and Japan. Recent 

strengthening of Thai Baht against US Dollar is also hurting 

exports. Graphical presentation below explains performance of 

textile exports for the year 2008 and first half of 2009.

ltemwise, 1H 2009
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Thailand : Textile & Clothing Export Structure in 2008 & 1H 2009

USD 7,199.5 Million

USD 7,199.5 Million USD 3,058.4 Million

USD 3,058.4 Million
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การน�ำเข้าฝ้ายก็ลดลงไปมากถึงร้อยละ 38 ในช่วง 9 	

เดือนแรกของปีนี้เมื่อเทียบกับช่วงเดียวกันของปี 2551 การชะลอ

ตัวของเศรษฐกิจโลกส่งผลกระทบต่ออุตสาหกรรมสิ่งทอผ้าฝ้าย	

ในประเทศ สถานการณ์นี้ยิ่งเลวร ้ายขึ้นเนื่องจากค่าแรงใน

ประเทศไทยทีม่มีลูค่าสงูท�ำให้ผูผ้ลติต้องหนัไปเน้นทีก่ารผลติเส้นใย

ที่มีความละเอียดสูง การผลิตบางส่วนก็ก�ำลังจะย้ายไปสู่ตลาดของ

ประเทศเพื่อนบ้านอย่างประเทศเวียดนามและอินโดนีเซีย

Import of cotton has declined by 38% in first nine 

months of this year compared to corresponding period of 

2008. Effects of global economic slowdown have reflected 

disproportionate impact on domestic cotton textile industry. 

This situation has also been aggravated due to high cost 

of labor in Thailand forcing spinners to concentrate on finer 

counts. Some of the textile production is shifting to neighboring 

countries such as Vietnam and Indonesia.
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เส้นใยประดษิฐ์เรยอน
ในทางตรงกนัข้าม ความต้องการผลติภณัฑ์เส้นใยประดษิฐ์

เรยอนและเส้นใยโพลีเอสเตอร์กลับเพิ่มขึ้น ซึ่งจะเห็นได้จากการ	

ส่งออกเส้นใยเรยอนทีม่กีารเตบิโตถงึร้อยละ 18 ในช่วงเดอืนมกราคม

ถึงกันยายน 2552 เมื่อเทียบกับช่วงเดียวกันของปีก่อน อย่างไร

ก็ตามการเติบโตนี้ส่วนใหญ่เป็นผลมาจากการส่งออกผลิตภัณฑ์

ไปยังตลาดบราซิลอันเนื่องมาจากการตอบโต้การทุ่มตลาดโดย

อุตสาหกรรมสิ่งทอของประเทศบราซิล อุตสาหกรรมปั่นด้ายได้รับ

ผลกระทบอย่างหนกัจากความต้องการและราคาเส้นด้ายทีใ่ช้วธิป่ัีน

แบบปลายเปิดที่ลดลงอย่างมีนัยส�ำคัญ 

Viscose Rayon Staple Fibre
On the contrary, demand of viscose rayon staple 

fibre (VSF) and polyester fibre products has gone up. This is 

reflected in 18% growth of exports of double rayon yarn for 

the period of January to September 2009 over corresponding 

period of last year. However, much of this growth came from 

exports to Brazil market which has dried up of late due to anti 

dumping initiation by Brazil spinning industry. There has been 

further set back to spinning industry caused by sharp decline 

in demand and prices of open end yarn. 

เส้นใยโมดาลพเิศษ 
บริษัทฯ เข้าสู่ตลาดเส้นใยโมดาล ซึ่งเส้นใยโมดาลน�ำไป

ใช้ในการผลิตสิ่งทอระดับบนเนื่องจากมีความแข็งแรงและนุ ่ม

นวล ยอดขายเส้นใยโมดาลของบริษัทฯ มีการเติบโตขึ้นเรื่อยๆ 

และบริษัทฯ ยังสามารถเข้าไปในตลาดส�ำคัญๆ หลายประเทศ 	

ทัง้นีบ้รษิทัฯ หวงัว่าในปีต่อๆ ไปส่วนแบ่งการตลาดของเส้นใยโมดาล

ของบรษิทัฯ จะเพิม่ขึน้อย่างต่อเนือ่ง และบรษิทัฯ จะสามารถเข้าไปมี	

ส่วนแบ่งในตลาดอื่นๆ ได้

Specialty Modal Fibre
Your company has made market entry in Modal fibre 

market. Modal fibre is used in high end textile applications 

for its strength and soft feel. The company has grown sales 

of modal fibre significantly and entered several key markets. 

The company expects to further grow its market share for 

modal fibre and penetrate additional market segments in 

coming years.
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สรุปการเปลี่ยนแปลงและเหตุการณ์สำ�คัญ
Major Changes & Other Events

	 1 ตุลาคม 2551 : บริษัทฯ ได้เริ่มจ�ำหน่ายเส้นใย	

เรยอนจากสายการผลิตที่ 5 เป็นครั้งแรก ซึ่งได้รับการ	

ส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน

	 28 พฤศจกิายน 2551 : บรษิทัฯ ได้ลงทนุในหุน้บรุมิสทิธิ

ของบริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ เป็นเงินจ�ำนวน 2.85 	

ล้านเหรียญแคนาดา (หรือเทียบเท่า 82.17 ล้านบาท)

	 25 กุมภาพันธ์ 2552 :  บริษัทฯ ได้จ่ายเงินปันผลให้กับ	

ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 1.30 บาท ส�ำหรับรอบปีบัญชี	

สิน้สดุวนัที ่30 กนัยายน 2551 โดยจดัสรรเป็นเงนิจ�ำนวน 

262.08 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้รับการยกเว้น

ภาษเีงนิได้นติบิคุคลทัง้จ�ำนวน เนือ่งจากเป็นรายได้จาก

ธรุกจิทีไ่ด้รบัการส่งเสรมิการลงทนุ  ตามบตัรส่งเสรมิการ

ลงทุนเลขที่ 1779(2)/2548

	 16 เมษายน 2552 : บริษัทฯ ได้เริ่มจ�ำหน่ายเส้นใย	

ประดิษฐ์เรยอนจากสายการผลิตที่ 6 เป็นครั้งแรก ซึ่ง

ได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม

การลงทุน

	 15 มิถุนายน 2552 : บริษัทฯ ได้ช�ำระเงินค่าหุ้นส�ำหรับ

การลงทุนเพิ่มเติมในบริษัท เบอร์ล่า  ลาว พัลพ์ แอนด์ 	

แพลนเทชั่น จ�ำกัด เป็นจ�ำนวนเงิน 1.50 ล้านเหรียญ

สหรัฐฯ (หรือเทียบเท่า 51.28 ล้านบาท)

	 18 สิงหาคม 2552 : ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท 

มีมติอนุมัติเงินลงทุนเพิ่มเติมจ�ำนวน 3.8 ล้านเหรียญ

แคนาดา  (หรือประมาณ 125 ล้านบาท) ในบริษัท 	

เอวี แนคคาวิค อิงค์ - ด�ำเนินธุรกิจผลิตเยื่อกระดาษใน

ประเทศแคนาดา บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ เป็นบริษัท

ที่ผลิตเยื่อกระดาษ โดยเงินเพิ่มทุนส่วนนี้จะน�ำไปใช้ใน

โครงการแปรสภาพกระบวนการผลิตเป็นเยื่อกระดาษ

ชนดิละลายน�ำ้ได้ ซึง่เป็นวตัถดุบิส�ำคญัส�ำหรบัผลติเส้น

ใยเรยอนของบริษัทฯ 

	 1 October 2008 : The Company had first sale of 

VSF from new production line no.5  set up under the 

promotional privileges from Board of Investment.

	 28 November 2008 :  The Company invested in 	

Preference share capital of AV Nackawic, Inc. for 

CAD 2.85 Million (equivalent to Baht 82.17 Million)

	 25 February 2009 : The Company paid dividend 

to shareholders at Baht 1.30 per share for the year 

ended 30 September 2008. The dividend payment 

of Baht 262.08 million was fully exempted from 	

corporate income tax under BOI’s promotion 	

certificate no. 1779(2)/2548.

	 16 April 2009 : The Company had first sale of VSF 

from new production line no.6  set up under the 

promotional privileges from Board of Investment.

	 15 June 2009 : the Company paid for the 	

additional share capital of Birla Lao Pulp and 	

Plantations Co.,Ltd. for USD 1.50 Million (equivalent 

to Baht 51.28 Million)

	 18 August 2009 : Board of Directors passed the 	

resolutions to approve an additional investment of 	

Canadian Dollars 3.8 Million (approx. Baht 125 Million) 	

in AV Nackawic Inc. – pulp mill in Canada –This 

company is producing rayon grade pulp and the 

increased contribution shall be used to finance the 

pulp manufacturing operations, which is main raw 

material for our production of viscose stable fibre. 
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	 24 สิงหาคม 2552 : บริษัทฯ ได้ช�ำระเงินค่าหุ้นส�ำหรับ

ลงทุนเพิ่มเติมในบริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ เป็นเงิน

จ�ำนวน 1.90 ล้านเหรยีญแคนาดา (หรอืเทยีบเท่า 60.32 

ล้านบาท)

	 1 กันยายน 2552 : นายปูรันมาล บาจาจ ในฐานะ

ต�ำแหน่ง “ประธานบริษัท” ของบริษัทฯ ได้ครบเกษียณ

อาย ุและบรษิทัฯ ได้แต่งตัง้ นายแฮรี ่กฤษณะ อาการ์วาล 

เป็นประธานบริษัทคนใหม่ของบริษัทฯ โดยมีผลตั้งแต่

วันที ่1 กนัยายน 2552 เป็นต้นไป ทัง้นี ้ นายปรูนัมาล บาจาจ	

จะยังคงด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรรมการของบริษัทฯ

	 27 พฤศจิกายน 2552 : คณะกรรมการบริษัทเสนอให้

ที่ประชุมผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติให้จัดสรรเงินปันผล

ในอัตราหุ ้นละ 1.00 บาท ซึ่งเงินปันผลจ�ำนวนดัง

กล่าวได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลทั้งจ�ำนวน 

เนื่องจากเป็นรายได้จากธุรกิจที่ได้รับการส่งเสริมการ

ลงทุน ตามบัตรส่งเสริมการลงทุนเลขที่ 1779(2)/2548 	

ลงวันที่ 31 สิงหาคม 2548 โดยเงินปันผลจ�ำนวนรวม 

201.60 ล้านบาท ก�ำหนดจ่ายในวันที่ 23 กุมภาพันธ์ 

2553

	 24 August 2009 :  The Company has invested in 	

additional share capital of AV Nackawic, Inc. for 

CAD 1.90 Million (equivalent to Baht 60.32 Million)

	 1 September 2009 : Mr. P.M. Bajaj retired as 

“Group Executive President” of the Company. With 	

effect from same date Mr. Hari Krishna Agrawal 	

has been appointed as “Group Executive President” 

of the Company. Mr. P.M. Bajaj would continue to 

be a member of Board of Directors of the Company.

	 27 November 2009 : The Board of Directors	

recommended the payment of dividend of Baht 

1.00 per share, subject to the approval of the 

shareholders in the Annual General Meeting. This 

dividend amount is fully exempted from corporate 

income tax under BOI’s promotion certificate no. 

1779(2)/2548 dated 31st August 2005. The dividend 

amounting to Baht 201.60 Million will be paid on 

February 23, 2010.

A view of new production line at Angthong Plant
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Production
Thai Rayon has five production lines with a combined 

annual capacity of 151,000 tons. Anhydrous Sodium Sulphate 

is recovered as by-product during production process of VSF. 

การผลิตและการจัดหาวัตถุดิบ
Production & Raw Materials

การผลติ
บริษัทไทยเรยอนมีสายการผลิต 5 สาย ซึ่งมีก�ำลังการผลิต

รวม 151,000 เมตริกตันต่อปี เกลือโซเดียมซัลเฟตเป็นผลพลอยได้

จากกระบวนการผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอน (VSF)

นอกจากนี ้บรษิทัฯ ยงัท�ำการผลติก๊าซคาร์บอนไดซลัไฟด์ และ

กรดซัลฟูริค ซึ่งผลผลิตทั้งหมดน�ำมาใช้ในกระบวนการผลิตเส้นใย	

ประดิษฐ์เรยอนเท่านั้น

การจดัหาวตัถดุบิ
ราคาวัตถุดิบมีบทบาทอย่างมากต่อโครงสร้างต้นทุนการ

ด�ำเนินงานของบริษัทฯ   รายละเอียดของวัตถุดิบหลักแต่ละชนิดมี	

ดังนี้

	 เยือ่กระดาษชนดิละลายน�ำ้ได้

บริษัทฯ มีการน�ำเข้าเยื่อกระดาษชนิดนี้จากต่างประเทศ

ทั้งหมด โดยส่วนใหญ่น�ำเข้าจากแอฟริกาใต้และจากบริษัทร่วม

ในประเทศแคนาดา  ในระหว่างปีนี้ บริษัทฯ ได้ท�ำสัญญาซื้อระยะ

ยาวเป็นเวลา 5 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 มิถุนายน 2552 เพื่อเป็นหลัก

ประกนัว่าจะมเียือ่กระดาษเพยีงพอส�ำหรบัปรมิาณการผลติทีเ่พิม่ขึน้ 	

นอกจากนี้บริษัทฯ ยังน�ำเข ้า เยื่อกระดาษจากบริษัท เอวี 

แนคคาวิค อิงค ์ เป ็นครั้งแรก ราคาเยื่อกระดาษมีแนวโน้ม

ลดลงในช่วงครึ่งแรกของปี 2552 เนื่องจากวิกฤติเศรษฐกิจ

โลก และหลังจากนั้นราคาเยื่อกระดาษก็เริ่มสูงขึ้นอีกครั้งตั้งแต่

เดือนกรกฎาคม 2552 อย่างไรก็ตามระดับราคาเฉลี่ยยังต�่ำ

กว่าปีที่แล้วร้อยละ 22 ด้วยความต้องการเยื่อกระดาษส�ำหรับ

ผลิตเส ้นใยเรยอนในสาธารณรัฐประชาชนจีนเพิ่มสูงขึ้น จึง	

คาดการณ์ว่าราคาจะเพิ่มสูงขึ้น

ปริมาณการผลิต / Production
2552
2009

2551
2008

2550
2007

2549
2006

2548
2005

เส้นใยประดิษฐ์เรยอน  / VSF Production 91,311 103,197 94,558 79,461 78,031

เกลอืโซเดยีมซลัเฟต / Sodium Sulphate Production 69,676 80,672 70,706 61,166 60,737

(หน่วย : เมตริกตัน / Unit : Metric Tons)

Thai Rayon also manufactures Carbon Disulphide and 

Sulphuric Acid, which are mostly consumed in its own VSF 

manufacturing.    

Raw Materials Procurement
The raw materials form a very significant portion of the 

cost structure of the Company. The details of key raw materials 

and issues relating to the same are as follows: 

	 Dissolving Grade Wood Pulp

 The Rayon grade wood pulp is 100% imported, mainly 

from South Africa and from own affiliated companies in Canada. 

During the year, the Company entered into long term supply 

agreement for five years period beginning 1st June 2009 to secure 

pulp supply for increased production capacity. The Company	

also started to use pulp from AV Nackawic Inc. for the first time. 

The Pulp prices showed a downward trend in the first half	

of 2009 due to global economic crisis, there after once again	

prices started increasing. The overall average price level is 

22% lower than previous year. With growing consumption of 

rayon grade wood pulp in China, the prices are expected to 

go up further.
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	 โซดาไฟ

โซดาไฟในประเทศมีราคาสูงที่สุดในช่วงไตรมาสแรกของ

ปี แต่หลังจากนั้นก็ลดลงเรื่อยๆ ในไตรมาสต่อมา  ทั้งนี้ ร้อยละ 

87ของโซดาไฟที่บริษัทฯ ใช้มาจากแหล่งผลิตในประเทศ โดยมี	

ทั้งจากสัญญาซื้อระยะยาว เพื่อสั่งซื้อโซดาไฟประมาณร้อยละ 50 

ของความต้องการทั้งหมด เมื่อปริมาณการผลิตเพิ่มขึ้น บริษัทฯ 

จึงจ�ำเป็นต้องน�ำเข้าโซดาไฟ ซึ่งคาดว่าราคาในปีถัดไปจะสูงขึ้น

เนื่องจากความต้องการที่มากขึ้นนั่นเอง

	 ก�ำมะถนั 

บริษัทฯ ใช้วัตถุดิบชนิดนี้ในการผลิตก๊าซคาร์บอนได

ซัลไฟด์ (CS
2
) และกรดก�ำมะถัน (H

2
SO

4
) ก�ำมะถันมีอยู ่ทั้ง

ตามธรรมชาติจากเหมืองในแคนาดา  และผลิตภัณฑ์พลอย

ได้จากกระบวนการกลั่น ก�ำมะถันส่วนใหญ่ที่บริษัทฯ ใช้ถูก

น�ำเข้าจากผู ้ค ้าและโรงกลั่นในหลายประเทศ ราคาก�ำมะถัน

ซึ่งเริ่มลดลงจากระดับราคาสูงสุดตั้งแต่เดือนกันยายน 2551 

ได้กลับสู ่ภาวะปกติอย่างรวดเร็วในเวลาเพียงไม่กี่ เดือนและ	

ลงไปอยู่ในระดับราคาที่ต�่ำมากช่วงหนึ่งก่อนจะดีดตัวกลับขึ้นสู่	

ระดับปกติอีกครั้งที่ 60-70 เหรียญสหรัฐฯ ต่อตัน ทั้งนี้คาดว่าราคา

ก�ำมะถันจะสูงขึ้นเล็กน้อยในปีงบประมาณหน้าเนื่องจากความ

ต้องการที่เพิ่มขึ้น

	 ถ่านไม้

บริษัทฯ ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในการผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ 

(CS
2
) ซึง่เป็นวตัถดุบิหลกัในกระบวนการผลติเส้นใยประดษิฐ์เรยอน 

ถ่านไม้เป็นสินค้าที่ขึ้นอยู่กับฤดูกาล โดยปริมาณจะลดลงในช่วง	

ฤดฝูน ท�ำให้มกีารขาดแคลนมาก ในปีนีบ้รษิทัฯ ประสบความส�ำเรจ็

กบัโรงงานผลติก๊าซคาร์บอนไดซลัไฟด์แห่งใหม่ทีจ่งัหวดัสระบรุ ีโดย

ใช้ก๊าซธรรมชาติในการผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ โรงงานแห่ง

ใหม่นี้  ด�ำเนินการอย่างราบรื่นตั้งแต่ปีที่แล้ว และช่วยลดการพึ่งพา	

ถ่านไม้ของบริษัทฯ ลงไปได้เป็นอันมาก

	 ก๊าซธรรมชาติ 

บรษิทัฯ ใช้ก๊าซธรรมชาตใินการผลติก๊าซคาร์บอนไดซลัไฟด์ 

(CS
2
) ที่โรงงานแห่งใหม่ในสระบุรี บริษัทฯ ได้ก๊าซธรรมชาติมาจาก

การท�ำสญัญาซือ้ระยะยาวกบับรษิทั ปตท. จ�ำกดั (มหาชน) โดยราคา

ก๊าซขึ้นอยู่กับราคาน�้ำมันในประเทศสิงคโปร์และอัตราแลกเปลี่ยน

ระหว่างเงนิบาทและเงนิดอลล่าร์สหรฐัฯ เช่นเดยีวกบัผูใ้ช้ก๊าซรายอืน่

	 Caustic Soda 

The prices of local Caustic Soda were highest in 

the first quarter but the same kept reducing in subsequent 	

quarters. 87% of our requirement for caustic soda was met 

from domestic sources. The domestic sources include a 

long-term supply contract, which can meet over 50% of the 

Company’s requirement. With increased production capacity, 

the Company would need to import higher volumes.  Prices 

are expected to go up next year due to increased demand.

	 Sulphur 

This product is used in the manufacture of Carbon 	

Disulphide (CS
2
) and Sulphuric Acid (H

2
SO

4
). It is either available 

naturally from the mines in Canada, or as a by-product of oil 	

refining process. The Company imports this mostly from traders 

and refineries in several countries. The Sulphur prices which 

started to decline from their peak levels since September 2008 

have quickly normalized in few months and reached very low 

levels for some time before recovering again to normal levels 

of USD 60-70 per ton. Prices are expected to go up to some 

extent in next financial year due to increased demand and 	

rising freight cost. 

	 Charcoal 

This product is used in the manufacture of Carbon 

Disulphide (CS
2
), a key raw material for VSF manufacturing 

and had seasonal availability patterns, worsening in the rainy 

season causing a general decline in availability of Charcoal. 

The Company has successfully commissioned a new natural 

gas based CS
2
 manufacturing facility in Saraburi during the 

financial year. The new CS
2
 plant is  running smoothly since 

last one year. This has helped in reducing the Company’s 

dependency on charcoal significantly.

	 Natural Gas  

Natural gas is used in the manufacture of CS
2
 at the 

newly commissioned plant at Saraburi. The supply is made 

by PTT Public Company Limited under a long-term contract. 

The gas price is linked to formulae based on fuel oil price in 

Singapore and exchange rate of Thai Baht to US Dollars, as 

applicable to other gas users. 
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Being the sole producer of VSF, the Company 	
has always been catering to the entire domestic market demand, 
thereby promoting local spinners to produce value added 	
products for textile value chain. From the newly installed 	
production lines, the Company has started supplying new 	
generation of fiber - “Birla Modal” in the world market which is 
well accepted for high-end textile products. The Company is 
fully equipped to provide technical service to its customers to 
assist in using new products. The year 2009 saw a decline in 
demand of VSF both in domestic and exports markets during 
first two quarters of the financial year. However, demand of VSF 
improved in the last two quarters. We expect better volume 
in year 2010 due to recovery in global economic growth. The 
sales volumes in last five years were as under:

การตลาดและการขาย
Marketing and Sales

จากการเป็นผู้ผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอนเพียงรายเดียวใน
ประเทศ บริษัทฯ จึงสามารถรองรับความต้องการเส้นใยประดิษฐ์	
เรยอนในตลาดภายในประเทศทั้งหมดตลอดมา  และยังเป็นการ
ส่งเสริมให้ผู้ผลิตภายในประเทศท�ำการผลิตผลิตภัณฑ์ที่เพิ่มมูลค่า
ส�ำหรับอุตสาหกรรมสิ่งทอ ด้วยการติดตั้งเครื่องจักรใหม่ บริษัทฯ 	
ได้เริ่มจ�ำหน่ายเส้นใยเรยอนพิเศษที่มีชื่อว่า – “เบอร์ล่า โมดาล” ใน
ตลาดโลก ซึ่งได้รับการตอบรับเป็นอย่างดีส�ำหรับผลิตภัณฑ์สิ่งทอ
ระดับบน บริษัทฯ มีความพร้อมอย่างเต็มที่ในการให้บริการทาง
เทคนิคแก่ลูกค้าเพื่อช่วยพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ ในปี 2552 ความ
ต้องการเส้นใยประดิษฐ์เรยอนเริ่มลดลงทั้งในตลาดภายในประเทศ
และต่างประเทศ โดยลดลงในช่วงสองไตรมาสแรกของปี อย่างไร
ก็ตามความต้องการเส้นใยประดิษฐ์เรยอนเริ่มเพิ่มขึ้นในช่วง	
สองไตรมาสหลัง ซึ่งบริษัทฯ คาดว่ายอดขายเส้นใยประดิษฐ์	
เรยอนจะดีขึ้นในปี 2553 หลังจากการฟื้นตัวของเศรษฐกิจโลก 	
ทั้งนี้ยอดขายในรอบ 5 ปีที่ผ่านมาเป็นดังนี้

ยอดขาย 
Sales Volume

2552
2009

2551
2008

2550
2007

2549
2006

2548
2005

เส้นใยประดิษฐ์เรยอนภายในประเทศ 
VSF Domestic Sales

40,428 39,657 45,369 41,051 37,233

เส้นใยประดิษฐ์เรยอนตลาดส่งออก
VSF Export Sales

50,045 62,108 48,170 39,786 41,092

เกลือโซเดียมซัลเฟต
Sodium Sulphate Sales

68,715 79,986 70,494 62,066 59,945

(หน่วย : เมตริกตัน / Unit: Metric Tons)

ผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ ประกอบด้วยเส้นใยเรยอน ที่มี
คุณลักษณะพิเศษหลายประการ เช่น สัมผัสที่นุ ่มสบาย ซึมซับ
ความชื้นได้สูง การย่อยสลายได้เองตามธรรมชาติ ความสบายใน
การสวมใส่และมีรูปแบบที่ทันสมัย เส้นใยเหล่านี้เป็นผลิตภัณฑ์
ของบริษัทฯ สามารถน�ำไปท�ำผลิตภัณฑ์ได้อย่างหลากหลาย ไม่
ว่าจะเป็นเครื่องนุ่งห่ม ของแต่งบ้าน เสื้อผ้า  ไหมพรม ผลิตภัณฑ์
เช็ดท�ำความสะอาด สุขอนามัยส่วนบุคคล รวมทั้งการใช้ทางการ
แพทย์ นอกจากนี้เกลือโซเดียมซัลเฟตซึ่งเป็นผลพลอยได้จาก
กระบวนการผลิตบริษัทฯ ยังสามารถน�ำไปใช้ในการผลิตสาร	
ซักล้าง แก้ว เยื่อกระดาษและกระดาษ รวมทั้งอุตสาหกรรมการ	
ย้อมผ้า นอกจากนี ้บรษิทัฯ ยงัเริม่ส่งออกก๊าซคาร์บอนซลัไฟด์ทีผ่ลติ
ได้จากโรงงานในจังหวัดสระบุรีของบริษัทฯ

ผลิตภัณฑ์มากกว่าร้อยละ 50 ของบริษัทฯ ได้ถูกส่งออกไป
ขายกว่า 25 ประเทศใน 6 ทวีป ไม่ว่าจะเป็นตะวันออกกลาง ยุโรป 
สหรฐัอเมรกิา และเอเชยีแปซฟิิก ภายใต้ตราสนิค้า ‘Birla Cellulose’ 
และ ‘Birla Modal’ ผลิตภัณฑ์มีความหลากหลาย ทั้งชนิดเส้นใย
ละเอยีดไปจนถงึเส้นใยหยาบ (0.9 – 5.5 ไมโครดเีนยีร์) นอกจากนัน้ 
ลูกค้ายังสามารถก�ำหนดความยาวได้ตามต้องการอีกด้วย

Our products offer a wide variety of viscose staple fibres 
having multiple functional benefits such as soft feel,	
high moisture absorbency, bio degradability, comfort and	
fashion. Our products have various applications in apparel,	
home textiles, dress material, knitwear, wipes, personal	
hygiene and medical usages. Our by-product Anhydrous 
Sodium Sulphate has wide applications in detergents, glass, 
pulp and paper as well as textile dyeing industry. We have 
also started exporting Carbon-Disulphide from our Saraburi 
Plant. 

The Company exports more than half of its production 
to over  25 countries spanning six continents from Middle East 
to Europe and United States to Asia Pacific under the brand 
name ‘Birla Cellulose’ and ‘Birla Modal’. Our product has wide 
range from micro denier to coarser denier (0.9 to 5.5) as well 
as catering to any cut length as per customer requirement.
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 (หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht)

ผลิตภัณฑ์ / บริการ
Products / Services

2552 / 2009 2551 / 2008 2550 / 2007 2549 / 2006 2548 / 2005

จำ�นวนเงิน
Amount

ร้อยละ
%

จำ�นวนเงิน
Amount

ร้อยละ
%

จำ�นวนเงิน
Amount

ร้อยละ
%

จำ�นวนเงิน
Amount

ร้อยละ
%

จำ�นวนเงิน
Amount

ร้อยละ
%

1.	 เส้นใยประดิษฐ์เรยอน
	 Viscose Rayon 
	 Staple Fibre

      -	 ยอดขายภายใน	
	 	 ประเทศ
	 	 Domestic Sales

 2,632 42  3,209 35  3,185 42  2,571  46  2,352  43 

      -	 ยอดขายต่าง	 	
	 	 ประเทศ
	 	 Export Sales

 3,280 52  5,288 58  3,784 50  2,515  46  2,668  48 

2.	 เกลือโซเดียมซัลเฟต
	 Sodium Sulphate
	 Sales

 264 4  336 4  269 4  230  4  241  4 

3.	 รายได้อื่น
	 Other Income

 139 2  231 3  264 4  233  4  268  5 

รายได้รวม  
Total Revenues

6,315 100 9,064 100 7,502 100 5,549 100  5,529 100

โครงสร้างรายได้ของบริษัท

Revenue Structure of 
The Company
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บริษัทร่วมและมูลค่าเงินลงทุนในบริษัทร่วม

Associated/Affiliated Companies 
and Investment Value

 (หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht)

% การถือหุ้น
% of 

Shareholding

ช่ือบริษัทร่วม
Associated/ 
Affiliated 

Companies

ประเทศ
Country

ประเภทธุรกิจ
Type of Business

เงินลงทุน 
ในราคาทุน

Investment 
Value at Cost

เงินลงทุน  
โดยวิธีส่วนได้เสีย

Investment Value 
by Equity Method

29.98% ABCT ไทย
Thailand

ผลติเคมภีณัฑ์ ฟอสเฟต, อพีอ็กซีเ่รซิน่ 
และเอพคิลอโรไฮดรนิ
Manufacture of chemical products, 
phosphates, epoxy resin, chlor-alkali
products and epichlorohydrin

510 1,718

49.5% BJF สาธารณรฐั
ประชาชนจนี
China

ผลติเส้นใยเรยอน
Manufacture of Viscose Rayon Fibre

914 825

30.0% BLPP สาธารณรฐั
ประชาธปิไตย
ประชาชนลาว
Lao PDR 

ผลติเยือ่กระดาษ
Manufacture of Wood Pulp

209 196

40.0% ILT อนิโดนเีซยี
Indonesia

ผลติเส้นด้ายชนดิป่ัน 
Manufacture of Synthetic Yarn

198 358

30.0% TAF ไทย
Thailand

ผลติเส้นใยอครลิคิ 
Manufacture of Acrylic Fibre

407 751

24.98% TCB ไทย 
Thailand

ผลติผงเขม่าด�ำและพลงังาน
Manufacture of Carbon Black & Energy

236 1,990

49.0% TPC* ไทย
Thailand

ผลติฟอสเฟต 
Manufacture of Phosphates 

64 1,410

รวมเงนิลงทนุ 
Total Investment in Associated Companies

2,538 7,248

14.4% AFCO อยีปิต์ 
Egypt

ผลติเส้นใยอครลิคิ
Manufacture of Acrylic Fibre

267 n/a

19.0% AVC แคนาดา 
Canada

ผลติเยือ่กระดาษชนดิละลายน�ำ้ได้
Manufacture of Rayon Grade Wood Pulp

204 n/a

19.0% AVN แคนาดา 
Canada

ผลติเยือ่กระดาษ
Manufacture of Wood Pulp

364 n/a

7.56% ITS ไทย 
Thailand

ผลติเส้นด้ายชนดิป่ัน
Manufacture of Spun Yarn

42 n/a

 รวมเงนิลงทนุ  
Total Investment in Affiliated Companies 

877

Associated

หมายเหตุ :	*	บริษัทฯ ได้ขายกิจการให้แก่ บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด ในเดือนตุลาคม 2548

Note:	 *	  The Company sold its business to ABCT in October 2005
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โครงสร้างรายได้ของบริษัทร่วม

Revenue Structure of
Associated/Affiliated Companies

(หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht)

สำ�หรับรอบระยะเวลา 12 เดือน ส้ินสุดวันท่ี 30 กันยายน
For 12 months ending on 30 September

บริษัท
Company Name 2552 / 2009 2551 / 2008 2550 / 2007

บรษิทั อดติยา เบอร์ล่า เคมคีลัส์ (ประเทศไทย) จ�ำกดั
Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

ABCT 8,447 11,619 8,360

บรษิทั อเลก็ซานเดรยี ไฟเบอร์ จ�ำกดั
Alexandria Fiber Company S.A.E.

 AFCO 1,438  1,806 1,312 

บรษิทั เอว ีเซลล์ องิค์
AV Cell Inc.

AVC 2,976  3,794 3,571

บรษิทั เอว ีแนคคาวคิ องิค์
AV Nackawic Inc.

AVN 4,172  4,529 5,048

บรษิทั เบอร์ล่า จงิเว่ย์ ไฟเบอร์ จ�ำกดั
Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd. 

BJF 1,675  1,977  299 

บรษิทั เบอร์ล่า ลาว พลัพ์ แอนด์ แพลนเทชัน่ จ�ำกดั
Birla Lao Pulp & Plantations Co.,Ltd.

BLPP 3  4  4

บรษิทั พที ีอนิโด ลเิบอร์ตี ้เทก็ซ์ไทล์
PT Indo Liberty Textiles 

 ILT 1,500 1,923 1,728

บรษิทั ไทย อครลิคิ ไฟเบอร์ จ�ำกดั
Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

TAF 5,386 7,173 7,549

บรษิทั ไทย คาร์บอน แบลค็ จ�ำกดั (มหาชน) 
Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. 

TCB 5,661 9,616 6,890 

บรษิทั ไทย โพลฟีอสเฟตและเคมภีณัฑ์ จ�ำกดั*
Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.*

 TPC 88 536 474

31,346 42,977 35,235

หมายเหตุ :	*	บริษัทฯ ได้ขายกิจการให้แก่ บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด ในเดือนตุลาคม 2548

Note:	 *	  The Company sold its business to ABCT in October 2005.
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รายการระหว่างกัน

1.  รายการระหว่างกนักบับรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนั
ในระหว่างปี 2552 บรษิทัฯ มรีายการธรุกจิเกีย่วข้องกบับคุคลหรอืบรษิทัทีเ่กีย่วข้องกนั รายการธรุกจิดงักล่าวเป็นไปตามเงือ่นไขทาง	

การค้าและเกณฑ์ตามที่ตกลงกันระหว่างบริษัทฯ และบริษัทเหล่านั้น ซึ่งเป็นไปตามปกติธุรกิจ โดยสามารถสรุปได้ดังนี้ 

ช่ือบริษัท  
ประเภทธุรกิจ

ลักษณะ
ความสัมพันธ์์ รายได้ ค่าใช้จ่าย

บริษัท ไทย คาร์บอน
แบล็ค จ�ำกัด (มหาชน) 
(TCB) 
-	 ผลิตผงเขม่าด�ำและ
พลังงาน

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น  
   ร้อยละ 24.98
-	 มีกรรมการร่วมกัน

-	 ค่าเช่าบ้านพักรับรอง 3,240,000 บาท 

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ ให้เช่าบ้านส่วนหนึ่ง บ้านพักรับรอง 
และสาธารณูปโภคอื่นๆ แก่ TCB เพื่อใช้เป็น
บ้านพักพนักงานและแขกของ TCB 

-	 ค่าจัดซื้อไอน�้ำและพลังงาน 429,660,000 บาท 

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 ส่วนหนึ่งในกระบวนการผลิตผงเขม่าด�ำของ 
TCB คือการผลิตไอน�้ำและพลังงาน บริษัทฯ ซื้อ
สาธารณูปโภคที่ส�ำคัญนี้จาก TCB ตามราคาตลาด

บริษัท ไทย อคริลิค 
ไฟเบอร์ จ�ำกัด (TAF)
-	 ผลิตเส้นใยอคริลิค

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น 
   ร้อยละ 30
-	 มีกรรมการร่วมกัน

-	 ขายเกลือโซเดียมซัลเฟต 483,000 บาท
-	 เรียกเก็บค่าใช้จ่ายระหว่างกันคืนได้ 
	 105,000 บาท
เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ จ�ำหน่ายโซเดียมซัลเฟตตามราคตลาด
-	 การเรียกเก็บค่าใช้จ่ายระหว่างกันจัดเก็บใน
	 ราคาทุน

-	 ค่าธรรมเนียมการใช้ไฟฟ้า 4,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 การช�ำระค่าธรรมเนียมเป็นการจ่ายในราคาทุน

บริษัท อินโด-ไทย 
ซินเทติคส์ จ�ำกัด (ITS) 
-	 ผลิตเส้นด้ายชนิดปั่น

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น 
   ร้อยละ 7.56
-	 มีกรรมการร่วมกัน

-	 จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอน 1,184,084,000 บาท
-	 จ�ำหน่ายวัสดุอุปกรณ์แผนกสโตร์ 1,000 บาท
-	 เรียกเก็บค่าใช้จ่ายระหว่างกันคืนได้ 	
282,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 ITS เป็นลูกค้าในประเทศรายใหญ่ที่สุดของ	
บริษัทฯ ราคาเส้นใยเรยอนที่จ�ำหน่ายให้กับ 
ITS เป็นราคาที่อิงกับราคาตลาดโลก โดยมี
ส่วนลดพิเศษเนื่องจากสั่งซื้อปริมาณมาก และ
เป็นลูกค้าที่ต้องพึ่งพิงต่อกัน 

-	 การจ�ำหน่ายวัสดุอุปกรณ์จัดเก็บในราคาตลาด
-	 การเรียกเก็บค่าใช้จ่ายระหว่างกันจัดเก็บใน	
ราคาทุน

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
-ไม่มี-

บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 
(AVC) 
จดทะเบียนในประเทศ
แคนาดา  
-	 ผลิตเยื่อกระดาษชนิด
ละลายน�้ำได้

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น 
   ร้อยละ 19
-	 ให้กู้ยืมเงินจากผู้ถือ
หุ้น 

-	 มีกรรมการร่วมกัน

-	 ดอกเบี้ยรับจากเงินให้กู้ยืมจากผู้ถือหุ้น
 	 8,287,000 บาท
เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ ให้ AVC กู้ยืมเงินระยะยาวจาก	
ผู้ถือหุ้น และได้รับดอกเบี้ยในอัตราคงที่เมื่อ
เทียบกับอัตราในตลาด

-	 ค่าจัดซื้อเยื่อกระดาษ 1,233,494,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
บริษัทฯ มีสัญญาการรับซื้อระยะยาวส�ำหรับเยื่อ
กระดาษชนิดละลายน�้ำ ซึ่งเป็นวัตถุดิบส�ำคัญจาก 
AVC ในราคาตลาดและเป็นราคาที่เทียบเคียงกับราคา
ของผู้จ�ำหน่ายทั่วไป

บริษัท เอวี แนคคาวิค 
อิงค์ (AVN) 
จดทะเบียนในประเทศ
แคนาดา  
-	 ผลิตเยื่อกระดาษชนิด	
	 ละลายน�้ำได้

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น 
   ร้อยละ 19
-	 มีกรรมการร่วมกัน

- ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
- ไม่มี-

-	 ค่าจัดซื้อเยื่อกระดาษ 124,748,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
บริษัทฯ ได้ซื้อเยื่อกระดาษชนิดละลายน�้ำ ซึ่งเป็น
วัตถุดิบส�ำคัญในราคาตลาดและเป็นราคาที่เทียบเคียง
กับราคาของผู้จ�ำหน่ายทั่วไป
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Connected Transactions

1.  Transactions with Related Companies
During the year 2009, the Company has significant business transactions with related companies. These transactions 

arose in the ordinary course of business and were based on commercial terms and bases agreed upon between the Company 

and those companies. Below is a summary of those transactions.

Affiliated 
Company/Type 

of Business
Nature of 

Relationship Revenue Transaction Expense Transaction

Thai Carbon Black 
Public Co.,Ltd. (TCB)
-	 Manufacture of 	
Carbon Black & 
energy 	

-	 24.98% 	
Shareholding 

-	 Common Directors

-	 Rent Income for Housing Colony:	
Baht 3,240,000

Rationale of Transaction:
-	 The Company rents out part of 	
housing, guesthouse and other 	
facilities in its colony to TCB for housing 
its employees and guests.

-	 Purchase of Steam and Power: Baht 	
429,660,000

Rationale of Transaction:
-	 TCB produces steam and power as 	
part of its operations. The Company purchases 
these critical utilities to the	
extent of its requirement from TCB at	
formula based market price.

Thai Acrylic Fibre 
Co.,Ltd. (TAF)
-	 Manufacture of 
Acrylic Fibre

-	 30% Shareholding 
-	 Common Directors

-	 Sale of Sodium Sulphate: Baht 483,000
-	 Recovery of Expenses Baht 105,000
Rationale of Transaction:
-	 The Company sells its by-product 	
Sodium Sulphate at market rate. 

-	 The recovery of expenses is on cost 
basis.

-	 Electricity Charges Baht 4,000

Rationale of Transaction:
-	 The payment is on cost basis.

Indo-Thai Synthetics 
Co.,Ltd. (ITS)
-	 Manufacture of 
Spun Yarns

-	 7.56% Shareholding
-	 Common Directors

-	 Sale of Fibre: Baht 1,184,084,000
-	 Sale of stores material Baht 1,000
-	 Reimbursement of expenses Baht 
282,000

Rationale of Transaction:
-	 ITS is the biggest domestic customer of 
the Company. The fibre sold to ITS at 	
international linked rate with certain 
rebate provided for the large volume 	
being a strategic customer. Sale of 
stores material is at market price. 	
Reimbursement of expense  is  at cost

- Nil-

Rationale of Transaction:
- Nil-

AV Cell Inc. (AVC), 
Canada
-	 Manufacture of 	
Dissolving Grade 
Wood Pulp

-	 19% Shareholding
-	 Shareholder’s Loan
-	 Common Directors

-	 Interest on Shareholders’ Loan: Baht 
8,287,000

Rationale of Transaction:
-	 The Company has extended a 	
long-term shareholders’ loan to AVC on 
which it receives a fixed interest rate, 
comparable to the market rates.

-	 Purchase of Pulp: Baht 1,233,494,000

Rationale of Transaction:
-	 The Company has long-term buying 	
agreement with AVC for Dissolving Grade 
Wood Pulp, its primary raw material, at market 
rate, comparable to an independent supplier.

AV Nackawic Inc. 
(AVN), Canada
-	Manufacture of 
	 Dissolving Grade 	
	 Wood Pulp

- 19% Shareholding  
- Common Directors

- Nil-

Rationale of Transaction:
- Nil-

- Purchase of Pulp: Baht 124,748,000

Rationale of Transaction:
- The Company has purchased dissolving Grade 
Wood Pulp, its primary raw material, at market 
rate, comparable to an independent supplier.



รายงานประจำ�ปี 255224

ช่ือบริษัท / 
ประเภทธุรกิจ

ลักษณะ
ความสัมพันธ์ รายได้ ค่าใช้จ่าย

บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า 
เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) 
จ�ำกัด (ABCT) 
-	 ผลิตเคมีภัณฑ์ 
ฟอสเฟต, อีพ็อกซี่เรซิ่น 

	 และเอพิคลอโรไฮดริน

-	 บริษัทฯ ถือหุ้นสามัญ
ร้อยละ 29.98

-	 มีกรรมการร่วมกัน

-	 ขายโซเดียมซัลเฟต 306,000 บาท
-	 ขายซัลเฟอร์ 2,186,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ จ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์พลอยได้ เกลือ
โซเดียมซัลเฟตในราคาตลาด 

-	 การจ�ำหน่ายซัลเฟอร์ในราคาทุน

-	 ค่าจัดซื้อโซดาไฟ และวัสดุแผนกอ๊อกซิลาลี่ 
14,551,000 บาท

-	 ซื้อซัลเฟอร์ 5,288,000 บาท
-	 ค่าธรรมเนียมการใช้ไฟฟ้าส�ำหรับแทงก์โซดาไฟ 
34,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 ABCT เป็นผู้ผลิตโซดาไฟรายใหญ่ในประเทศ และ
เป็นหนึ่งในสองผู้จ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์นี้ในประเทศไทย 
ส�ำหรับวัตถุดิบหลักที่บริษัทฯ ได้จัดซื้อจาก ABCT ใน
ราคาที่เทียบเท่ากับราคาตลาด ส่วนการจัดซื้อโซเดีย
มไฮโปคลอไรด์ คลอรีน และอีพ็อกซี่เรซิ่น มีจ�ำนวน
เพียงเล็กน้อย เป็นไปตามราคาตลาด 

-	 การซื้อซัลเฟอร์เป็นไปตามราคาทุน
-	 การจ่ายค่าธรรมเนียมการใช้ไฟฟ้าเป็นไปตามราคาทุน

บริษัท อินโดฟิล
เท็กซ์ไทล์ จ�ำกัด
-	 ผลิตเส้นด้ายชนิดปั่น

-	 มีกรรมการร่วมกัน -	 จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอน 146,301,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอนตามราคาตลาด

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
-ไม่มี-

บริษัท พีที เอลลิแก๊นท์
เท็กซ์ไทล์ อินดัสตรี
-	 ผลิตเส้นด้ายชนิดปั่น

-	 มีกรรมการร่วมกัน -	 จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอน 309,476,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอนตามราคาตลาด

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
-ไม่มี-

บริษัท อินโด ลิเบอร์ตี้ 
เท็กซ์ไทล์ จ�ำกัด
-	 ผลิตเส้นด้ายชนิดปั่น

-	 บริษัทฯ ถือหุ้น
	 ร้อยละ 40.00

-	 จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอน 1,959,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 บริษัทฯ จ�ำหน่ายเส้นใยเรยอนตามราคาตลาด

-ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
-ไม่มี-

บริษัท กราซิม
อินดัสตรียส์ จ�ำกัด
-	 ผลิตเส้นใยและซีเมนต์

-	 มีกรรมการร่วมกัน -ไม่มี-

เหตุผลของการท�ำรายการ
-ไม่มี-

-	 ค่าบริการทางเทคนิค 773,000 บาท

เหตุผลของการท�ำรายการ
-	 ให้บริการและค�ำแนะน�ำในส่วนของการก่อตั้ง การ
บ�ำรุงรักษา และการพัฒนาโรงงานผลิตเส้นใย
ประดิษฐ์

2.	 รายการระหว่างกันอ่ืนๆ ของบริษัทฯ กับบริษัทร่วม และบริษัทท่ีเก่ียวข้องกัน ได้แสดงอยู่ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 8

3. 	 ความจำ�เป็นและความสมเหตุสมผลของรายการ

	 รายการระหว่างกันท่ีเกิดข้ึนระหว่างบริษัทฯ บริษัทร่วม และบริษัทท่ีเก่ียวข้อง เป็นไปตามการดำ�เนินธุรกิจตามปกติและตามเง่ือนไขทางการค้าโดยท่ัวไป 

เง่ือนไขและราคาท่ีทำ�การซ้ือขายเป็นไปตามราคาตลาดหรือราคายุติธรรม ซ่ึงสามารถเปรียบเทียบได้กับรายการท่ีเกิดข้ึนกับบุคคลภายนอก ท้ังน้ีเพ่ือ

เป็นการให้บริษัทฯ บริษัทร่วม และบริษัทท่ีเก่ียวข้อง โดยการมีผู้ถือหุ้นและ/หรือกรรมการกลุ่มเดียวกันได้รับประโยชน์สูงสุด ซ่ึงได้รับการตรวจสอบและ

สอบทานรายการจากผู้สอบบัญชีแล้ว

4.	 มาตรการหรือข้ันตอนการอนุมัติการทำ�รายการระหว่างกัน

	 บริษัทฯ เสนอให้ท่ีประชุมคณะกรรมการบริษัทพิจารณาและอนุมัติรายการ โดยมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วมประชุมเพ่ือพิจารณาดูแลให้รายการ

ระหว่างกันเป็นไปอย่างสมเหตุสมผล ยุติธรรม และมีนโยบายในการกำ�หนดราคาท่ีเหมาะสม โดยกรรมการผู้มีส่วนได้เสียจะไม่มีสิทธิในการออกเสียงใน

รายการดังกล่าว

5.	 นโยบายหรือแนวโน้มการทำ�รายการระหว่างกันในอนาคต

	 --ไม่มี--

6.	 รายงานความเห็นคณะกรรมการตรวจสอบต่อรายการระหว่างกัน

	 --ดูรายละเอียดในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบ--
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Affiliated  
Company / Type 

of Business
Nature of  

Relationship Revenue Transaction Expense Transaction

Aditya Birla
Chemicals (Thailand) 
Ltd. (ABCT)
- Manufacture of 
chemical 	
products, 	
phosphates, 	
epoxy resin,

	 chlor-alkali
	 products and 
epichlorohydrin 

-	 29.98% 	
Shareholding

-	 Common Directors

-	 Sale of Sodium Sulphate: Baht 306,000
-	 Sale of Sulphur:  Baht 2,186,000

Rationale of Transaction:
-	 The Company sells its by-product So-
dium Sulphate at market rates.

-	 Sale of sulphur is at cost

-	 Purchase of Caustic Soda & Auxiliary Material: 
Baht 14,551,000

-	 Purchase of Sulphur Baht 5,288,000
-	 Electricity charges for Caustic Soda tank: Baht 
34,000

Rationale of Transaction:
-	 ABCT is a principal Manufacture of Caustic 
Soda in Thailand and one of the two domestic 
suppliers of this product. For this key raw 	
material, the Company pays to ABCT a 	
comparable market price.  The purchase of 	
Sodium Hypochlorite, Chlorine and Epoxy 
Resins, in smaller quantities, is done at market 
rates. 

-	 Sulphur is purchased at cost.
- The payment for electricity charges is at 
cost.

Indophil Textile Mills 
Inc.
-	 Manufacture of 
Spun Yarn 

-	 Common Directors -	 Sale of Fibre: Baht 146,301,000

Rationale of Transaction:
-	 The sale of Fibre is at market price

-Nil-

Rationale of Transaction:
-Nil-

PT. Elegant Textile 
Industry
-	 Manufacture of 
Spun Yarn 

-	 Common Directors -	 Sale of Fibre: Baht 309,476,000

Rationale of Transaction:
-	 The sale of Fibre is at market price

-Nil-

Rationale of Transaction:
-Nil-

PT. Indo Liberty  
Textiles
-	 Manufacture of 
Spun Yarn

-	 40% Shareholding -	 Sale of Fibre : Baht 1,959,000
Rationale of Transaction:
-	 The sale of Fibre is at market price

-Nil-
Rationale of Transaction:
-Nil-

Grasim Industries 
Limited
-	 Manufacture of 
Fibre and Cement

- Common Directors -Nil-

Rationale of Transaction:
-Nil-

-	 Technical services: Baht 773,000

Rationale of Transaction:
-	 Provides input in the field of establishing, 	
maintaining and upgrading of viscose fibre 
plants.

2. 	 Other transactions between the Company with associated and related companies are shown in Notes to Financial Statement no. 8.

3. 	 Necessity and Rationality of Connected Transactions

	 The connected transactions among the Company’s associated and related companies have to follow the normal operations and general 

trade condition. Conditions and prices are in line with market price, which is comparable to prices charged to other customers and to 

maximize benefits to all stakeholders of the Company, associated and related companies which have same shareholders and directors 

and audited/reviewed by the auditors.

4. 	 Measures and Procedures for Approval of Connected Transactions

	 The Company requests the Board of Directors, with presence of the Audit Committee to approve connected transaction that is reasonable 

and fair for all stakeholders, as well as has appropriated pricing policy. The directors, who have conflict of interest, cannot vote to approve 

such connected transaction.

5. 	 Policies or Outlook for Future Connected Transactions

	 -None-

6. 	 Opinion Report of the Audit Committee for Connected Transactions

	 -Please refer the report of the Audit Committee-
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ปัจจัยความเสี่ยงและการบริหารความเสี่ยง
Risk Factors and Risk Management

การบรหิารความเสีย่ง
บริษัทฯ มีความเสี่ยงทั้งที่เกิดจากปัจจัยความเสี่ยงของ

อุตสาหกรรมและปัจจัยความเสี่ยงเฉพาะของบริษัทฯ   โดยบริษัทฯ 

ได้ให้ความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งต่อการบริหารปัจจัยความเสี่ยง	

ทั้งหลายที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินธุรกิจ และเพื่อให้บรรลุเป้าหมาย

ของบริษัทฯ คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้ให้ค�ำแนะน�ำแก่ฝ่าย

บริหารเกี่ยวกับความเหมาะสมและประสิทธิภาพของนโยบายการ

บริหารความเสี่ยง

ปัจจยัความเสีย่ง
1.	 ความเสีย่งจากการจดัการทางการเงนิ

	 ความเสีย่งจากอตัราดอกเบีย้และอตัราแลกเปลีย่นจาก

เงนิกูย้มื

บริษัทฯ ไม่มีภาระกู้ยืมเงินตราต่างประเทศ ดังนั้น

บริษัทฯ จึงไม่มีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตรา	

ต่างประเทศ หรือความเสี่ยงจากดอกเบี้ยการกู้ยืมเงินตรา

ต่างประเทศ

	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยและความน่าเชื่อถือของ

สถาบนัการเงนิจากเงนิลงทนุระยะสัน้

อัตราดอกเบี้ยมีความผันผวนตลอดเวลาตาม	

แนวโน้มของเศรษฐกจิโลก บรษิทัฯ มกีระแสเงนิสดส่วนเกนิ

ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในรูปเงินฝากระยะสั้นและส่วนใหญ่เป็น	

เงินบาท เงินที่ครบก�ำหนดในสัญญาส่วนใหญ่อยู่ในรูป	

เงินฝากต่างประเทศ ความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยมี	

ผลกระทบต่อดอกเบี้ยรับของบริษัทฯ  

บรษิทัฯ ได้ใช้ความพยายามอย่างมากในการคดัเลอืก

สถาบันการเงินที่มีความมั่นคง และมีการก�ำหนดระดับ

ความเสี่ยงที่ยอมรับได้ส�ำหรับสถาบันการเงินแต่ละแห่ง 

และมรีะยะเวลาการฝากเงนิทีแ่ตกต่างกนั โดยมรีะยะเวลา

การฝากเงินสูงสุดไม่เกิน 1 ปี

	 ความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศ

บริษัทฯ ส่งออกประมาณร้อยละ 55 ของปริมาณการผลิต

ทั้งหมด  โดยขายเป็นสกุลเงินดอลล่าร์สหรัฐฯ เป็นหลัก	

ในขณะเดียวกันวัตถุดิบหลักก็มีการน�ำเข้าโดยจ่ายเป็นเงิน	
ดอลล่าร์สหรฐัฯ เช่นเดยีวกนั ยอดการส่งออกและการน�ำเข้า

Risk Management
The Company carries number of risks, both industrial	

and corporate-specific risks. The Company pays utmost 	

attention to various risk factors associated with its business 

operations to achieve its corporate goals. The Audit	

Committee also provides advice to the management 	

regarding appropriateness and sufficiency of the Company’s 

risk management policy.

Risk Factors

1.	 Risks relating to Financial Management :

	 Interest Rate and Foreign Exchange Risk on Loans 

The Company does not have loan obligations in 

foreign currencies and therefore, is not exposed to 

either exchange rate risk or interest rate risk on foreign 

loans. 

	 Interest Rate and Credit Risk on Short-Term Investments 

Interest rate fluctuates from time to time with 	

international trends. The Company has surplus 	

funds which are largely placed on short-term deposits 

mainly in Thai Baht.  Nominal amounts are placed in 

foreign currency deposits. The rate variations impact 

the interest income earned by the Company. 

The Company makes every effort to exercise 

significant prudence in selecting healthy financial 	

institutions and fixing up credit exposure limit for each 

institution at varying maturity tenors but not over one 

year for such investments.

	 Exchange Rate Risk on Forex Flows 

The Company exports around 55% of its 	

production volume in mainly US Dollar currency. At 
the same time, the key raw materials are also 	
imported, mainly in US Dollar currency. Generally, the 
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มีปริมาณใกล้เคียงกัน ดังนั้นบริษัทฯ จึงมีความเสี่ยงใน
ระดับสมดุล โดยการใช้เงินรายได้จากการส่งออกในรูปเงิน
ดอลล่าร์มาช�ำระการจ่ายค่าสินค้าน�ำเข้า  อย่างไรก็ตาม 	
แนวโน้มราคาวัตถุดิบน�ำเข้าและสินค้าส�ำเร็จรูปที่มีการ
เปลี่ยนแปลง บริษัทฯ จึงมีความเสี่ยงต่อการขาดแคลนเงิน
ดอลล่าร์ในระยะสัน้ ในกรณทีีเ่กดิการขาดแคลนเงนิดอลล่า
ร์ในระยะสั้นหรือระยะยาว บริษัทฯ จะปฏิบัติตามนโยบาย
โดยการซื้อหรือการขายเงินดอลล่าร์เป็นครั้งคราว ยกเว้น
การซือ้ขายล่วงหน้าในส่วนของสนิค้าทนุทีต้่องมกีารน�ำเข้า	

2.	 ความเสีย่งจาก รายได้และก�ำไร

	 ความเสีย่งจากความผนัผวนของราคาวตัถดุบิ
ราคาของวัตถุดิบหลัก 3 รายการ อันได้แก่ เยื่อ

กระดาษ โซดาไฟ และก�ำมะถัน เป็นปัจจัยหลักในการ
ก�ำหนดต้นทุนการผลิตของบริษัทฯ และผลิตภัณฑ์เหล่านี้	
ก็มีราคาผันผวนเป็นอย่างยิ่ง ดังนั้นจึงส่งผลต่ออัตราก�ำไร	
ของบริษัทฯ อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ แม้ว่าต้นทุนการผลิต	
จะสงูขึน้ แต่การเพิม่ราคาขายเส้นใยเรยอนกอ็าจท�ำได้ยาก
เนื่องจากตลาดสิ่งทอที่ซบเซารวมทั้งการแข่งขันจากบริษัท
คู่แข่งและเส้นใยทดแทน (เส้นใยที่ใช้แทนกันได้) บริษัทฯ 
ด�ำเนนินโยบายการซือ้วตัถดุบิเป็นรายไตรมาส และก�ำหนด
ราคาขายผลิตภัณฑ์ในตลาดในประเทศเป็นรายไตรมาส	
เช่นเดียวกัน   ถึงแม้ว่ายอดการขายผลิตภัณฑ์ส่งออกไป	
ต่างประเทศได้ถกูก�ำหนดไว้เป็นรายเดอืน แต่การซือ้วตัถดุบิ
ซึ่งเกี่ยวโยงกับดัชนีการตลาดรายเดือนก็ช่วยรักษาความ
สัมพันธ์ทางการตลาดระหว่างต้นทุนสินค้าและรายได้	
ส่งออก

	 ความเสีย่งจาก ราคาขายของเส้นใยทดแทน
เส้นใยประดิษฐ์เรยอนสามารถน�ำมาใช้ผสมกับ

เส้นใยโพลเีอสเตอร์หรอืใยฝ้ายได้ และบางครัง้อาจน�ำมาใช้
ทดแทนเส้นใยเหลา่นี้ได้ ราคาเส้นใยจากฝ้ายจะขึ้นอยู่กับ
ปริมาณผลผลิตและพื้นที่ปลูกฝ้ายเป็นหลัก เนื่องจาก
ประเทศไทยเป็นผู้บริโภคฝ้ายรายใหญ่ ดังนั้นผลกระทบ	
จงึมองเหน็ได้อย่างชดัเจน อตุสาหกรรมเส้นใยโพลเีอสเตอร์
มีปริมาณการผลิตสูงและมีน�้ำมันเป็นวัตถุดิบในการผลิต 
ผลิตภัณฑ์ทั้งสองชนิดมีราคาขึ้นลงไม่แน่นอน ท�ำให้ผู้ผลิต
ต้องใช้เส้นใยหลายชนิดรวมกันในอัตราต่างๆ กันไป ใน	
ขณะที่เส้นใยประดิษฐ์เรยอนจะมีคุณสมบัติเฉพาะตัว 	
ดังนั้นความผันผวนของราคาเส้นใยทดแทนจึงแทบไม่มี	
ผลต่อราคาเส้นใยประดิษฐ์เรยอน เว้นแต่จะเกิดความ

เปลี่ยนแปลงอย่างขนานใหญ่กับปริมาณความต้องการ

value of exports and imports roughly are balanced 
and therefore, the Company uses natural hedge by 
utilizing exports dollar revenue to pay out for imports. 
However, with volatile price trend of imported raw 
materials and finished goods, the Company does have 
net short or excess dollar exposure some times. In 	
the event of net short or long dollar exposure, the 
Company normally follows the policy of regular buying 
or selling of dollar on spot except taking forward 
cover for meeting the requirement for capital goods 
imports. 

2.	 Risks relating to Revenues and Profits :

	 Risk of fluctuation in Raw Material Prices 
The prices of the three raw materials, 	

pulp, caustic soda and sulphur, are key drivers of 
production costs, and each of these products 	
exhibit high volatility in their prices, thereby influencing 
the profitability significantly. The ability to pass on	
the full impact of the increased cost through higher 
selling prices of rayon fibre is not consistent due	
to unfavorable textile market conditions, competition 
from competitors and substitute fibres. The Company 
follows a consistent policy of buying the raw material 
on a quarterly basis, and as far as possible, selling 
the finished product in domestic market on quarterly 
basis. Even though, export sales of finished product 
is transacted on monthly basis , buying of raw material 
linked to monthly market indexes helps to maintain 
market relationship between input costs and output 
revenues.

	 Risk from Selling Prices of Substitute Fibres 
The viscose fibre is substantially used as blend 

with polyester or cotton fibre and some times it is used 
as substitute of these fibres. The price of cotton 	
fibre is greatly influenced by crop performance & 	
acreage .Thailand being a primarily cotton consuming 	
country, its impact is more visible. Polyester fibre 	
industry is characterized by massive glut in production 	
capacity and also having oil based raw material. Both 
these products exhibit volatile movements in their 
prices, which influence the spinners to play with the 
blending ratios of various fibres. While viscose fibre 
has an identity of its own, the fluctuations in price of 
substitute fibres do have the potential to exert 	
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เท่านั้น ประเด็นนี้ถึงแม้ว่าจะเป็นความเสี่ยง แต่ในขณะ

เดียวกันก็เป็นการสร้างโอกาสให้กับเส้นใยประดิษฐ์เรยอน

ด้วยเช่นกัน

	 ความเสีย่งจากอตัราแลกเปลีย่น

บรษิทัฯ จะได้รบัผลประโยชน์จากการอ่อนค่าของเงนิ

บาท เนื่องจากปริมาณการส่งออกที่เพ่ิมสูงขึ้น เป็นการเพิ่ม

ความสามารถในการแข่งขันกับเส้นใยประเภทอื่น และ	

ขดีความสามารถในการแข่งขนัให้กบัลกูค้าในประเทศทีน่�ำ

เส้นใยเรยอนไปผลิตเพื่อการส่งออกด้วย เนื่องจากรายได้

จากการขายได้รบัอทิธพิลโดยตรงจากอตัราแลกเปลีย่น ใน

ขณะที่ต้นทุนได้รับอิทธิพลจากอัตราแลกเปลี่ยนเพียงบาง

ส่วนเท่านั้น ดังนั้นรายได้รวมและก�ำไรจะได้รับผลกระทบ	

อย่างมาก หากอตัราแลกเปลีย่นแขง็ค่าขึน้ ซึง่ถอืเป็นปัจจยั

เสี่ยงปกติของธุรกิจทั่วไป

3. 	ความเสีย่งจากการตลาด

	 ความเสีย่งจากประเทศคูค้่า

ตุรกี ปากีสถาน บราซิล และอิหร่าน ก�ำลังกลายเป็น

ประเทศผู้ค้าสิ่งทอที่ส�ำคัญหลังจากที่ได้มีการยกเลิกระบบ

โควต้าของ MFA ในปี 2548 ดงันัน้ บรษิทัฯ จงึมปีรมิาณการ

ขายแก่ลูกค้าในประเทศเหล่านี้เพิ่มขึ้น  นอกจากนี้ บริษัทฯ 

ยังมีนโยบายที่จะส่งผลิตภัณฑ์ไปยังประเทศอื่นๆ เพื่อ	

ขยายฐานลูกค้าออกไปอีก อย่างไรก็ตาม นโยบายนี้จะ	

ก่อให้เกิดความเสี่ยงจากสถานการณ์ทางการเมืองและ	

การเงินซึ่งเกิดขึ้นเป็นบางครั้งในประเทศเหล่านี้

	 ความเสีย่งจากลกูค้า

บริษัทฯ มีลูกค้าหลักในประเทศ 5 ราย และหนึ่งใน

ลูกค้าดังกล่าวเป็นบริษัทในเครือ และซื้อผลิตภัณฑ์ของ	

บริษัทฯ กว่าร้อยละ 20 ด้วยวงเงินเครดิต อย่างไรก็ตาม

ลูกค้ารายนี้มีฐานลูกค้าต่างประเทศที่กว้างขวาง   ดังนั้น

บริษัทฯ จึงเชื่อว่าจะไม่มีความเสี่ยงจากการให้เครดิต	

ดังกล่าว บริษัทฯ ยังได้จ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์บางส่วนให้กับ

ผู้น�ำเข้าในประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา ผ่านบริษัท

ตัวแทนในสหรัฐอเมริกา  ซึ่งมีการคุ้มครองจากการประกัน

ภัยวงเงินเครดิต อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ ได้เฝ้าติดตามการ

ขายเครดิตในวงเงินที่ก�ำหนดอย่างใกล้ชิด

	 ความเสีย่งจากนวตักรรมใหม่ของผลติภณัฑ์ 

หลายปีที่ผ่านมาบริษัทฯ ได้มุ่งเน้นไปยังตลาดบน 

ตลาดนอนนูเว่น และผลิตภัณฑ์สิ่งทอที่ใช้เทคโนโยลี	

ระดบัสงู ซึง่ได้เริม่ด�ำเนนิการเดนิเครือ่งจกัรในสายการผลติ

ใหม่ ท�ำให้บริษัทฯ สามารถท�ำการผลิตเส้นใย High Wet 

Modulus (Modal) ซึง่เป็นเส้นใยทีใ่ช้ส�ำหรบัลกูค้าระดบับน	

	

significant pressure on its price, if not significant shifts 

in its demand pattern. This carries risks as well as 

provides opportunities. 

	 Risk from Exchange Rate  

The Company generally benefits from a weaker 

Thai Baht exchange rate due to higher volume of 	

exports. This increases the competitiveness of its fibre 

as well as the competitiveness of its domestic customers 

who process fibre for export purposes. Since the sales 

revenues are directly influenced by exchange rate, 

while the costs are only partly influenced by exchange 

rate, the total revenues and profits are affected	

adversely in a stronger exchange rate situation. This 

is a normal business risk. 

3.	 Risks relating to Marketing :

	 Risk of Country Exposure 

Turkey, Pakistan, Brazil and Iran have emerged 

as strong contenders in textile trade after the abolition 

of MFA quotas in 2005. Accordingly, the Company 

has focused its sales to customers in these countries. 

The Company has a policy to promote its product to 

new countries to enlarge its customer base. However, 

this exposes the company to the political and financial 

risks faced by some countries from time to time. 

	 Risk of Customer Exposure 

The Company has 5 main local customers. One 

of the customers is a related company and buys more 

than 20% of the Company’s production on credit terms. 

However this customer has wide international clientele 

base and therefore, the Company does not foresee 

any major credit risk. The Company sells to some 

export buyers in USA and Canada, on credit through 

a trading company in USA, which covers their 	

exposure under credit insurance policy.  However, the 

Company keeps a constant watch on such credits 

sales.

	 Risk of New Applications 

Over the years, the Company has increased 	

its focus on the premium and growing segment of 

non-woven and other high-end knitting textile segment. 

With commissioning of new lines, the Company has 

further acquired the capability to produce High Wet 	
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โดยน�ำไปผสมกับใยฝ้ายเพื่อให้ได้ผลิตภัณฑ์ถักทอพิเศษ 

ด้วยการเพิ่มขีดความสามารถและศักยภาพในการผลิต 	

ท�ำให้บริษัทฯ สามารถรองรับความต้องการที่ซับซ้อนมาก	

ยิ่งขึ้นจากลูกค้ากลุ่มต่างๆ ได้ดียิ่งขึ้น อย่างไรก็ตาม เมื่อ

บริษัทฯ เน้นการท�ำตลาดระดับบน ก็จะเกิดความเสี่ยงด้าน

การร้องเรยีนคณุภาพของสนิค้าในระยะแรกของการพฒันา

ตลาด ซึ่งถือเป็นสิ่งปกติส�ำหรับอุตสาหกรรมนี้ บริษัทฯ ได้

เพิม่ความรูค้วามเชีย่วชาญโดยการจดัจ้างทีป่รกึษาทีเ่ป่ียม

ประสบการณ์เพือ่ช่วยเสรมิสร้างศกัยภาพ  และเพือ่เป็นการ

ลดความเสี่ยงให้อยู่ในระดับต�่ำสุด

	 ความเสีย่งจากการล้าสมยัของผลติภณัฑ์ 

บริษัทฯ ค้นคว้าพัฒนานวัตกรรมที่เกี่ยวกับเส้นใย

เซลลูโลสอย่างใกล้ชิด โดยให้ศูนย์วิจัยและพัฒนาของ

บริษัทในเครือในประเทศอินเดียเป็นผู้ดูแล ทั้งนี้บริษัทฯ ได้

พฒันาเส้นใย “เบอร์ลาโมดาล” เป็นผลติภณัฑ์ทีม่ศีกัยภาพ

ในการเติบโต บริษัทฯ คาดว่าจะไม่เกิดความเสี่ยงจากการ

ล้าสมัยของผลิตภัณฑ์ปัจจุบันของบริษัทฯ

  

4. 	ความเสีย่งจากการประกอบธรุกจิ

	 ความเสีย่งจากสิง่แวดล้อม

ในกระบวนการผลติเส้นใยประดษิฐ์เรยอน อาจก่อให้	

เกิดมลภาวะทั้งทางน�้ำและทางอากาศ ตลอดระยะเวลา	

หลายปีที่ผ่านมา  บริษัทฯ ได้ลงทุนไปเป็นจ�ำนวนมาก	

เพื่อปรับปรุงระบบควบคุมสิ่งแวดล้อมและการก�ำจัด	

มลพิษ ปัจจุบันบริษัทฯ ได้ผ่านมาตรฐานทั้งหมดของ	

กระทรวงอุตสาหกรรม ของเสียทุกชนิดจากบริษัทฯ ได้	

ถูกคัดแยกและส่งไปก�ำจัดโดยตัวแทนที่ได้รับอนุญาต	

อย่างถูกต้อง ปริมาณของเสียที่เกิดขึ้นจริงจะได้รับการ	

ตรวจสอบอย่างสม�ำ่เสมอจากบรษิทัฯ และเจ้าหน้าทีข่องรฐั 

การจัดการของเสียอย่างผิดวิธีจะก่อให้เกิดความเสียหาย

แก่สิ่งแวดล้อม บริษัทฯ ถือเป็นความส�ำคัญที่จะต้องรักษา

ระดับมลพิษให้ต�่ำสุดตามที่กฎหมายก�ำหนดในปีที่ผ่านมา 

บรษิทัฯ ได้จดังบประมาณเพือ่ให้มกีารศกึษาวเิคราะห์ผลก

ระทบต่อสิง่แวดล้อม (EIA) โดยบรษิทัเอกชนอสิระ และจาก

รายงานที่ได้รับมา บริษัทฯ ได้จัดท�ำมาตรการต่างๆ เพื่อ

ปรับปรุงระบบให้มีความแข็งแกร่งยิ่งขึ้น บริษัทฯ ได้รับการ

รบัรองมาตรฐานการจดัการสิง่แวดล้อมไอเอสโอ 14001 ท�ำ

ให ้บ ริษั ทฯ  มี ร ะบบการจั ดการสิ่ ง แวดล ้ อมและ	

ขัน้ตอนการด�ำเนนิงานทีไ่ด้มาตรฐาน อย่างไรกต็าม บรษิทัฯ 

ยังคงมีความเสี่ยง ต่ออุบัติเหตุการรั่วไหลในระดับกลางถึง

ระดับสูง ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมได้

Modulus (Modal) Fiber used for high-end specialty 

applications. Through sustained up-gradation of its 

expertise and capability, the Company is capable of 

handling the demanding requirements of various 	

segments. However, as it addresses the higher 	

end of specialty products, there is an exposure to 

quality related claims, in the initial period of market 

development, which is quite normal in business. 	

The Company has obtained expertise by hiring 	

experienced consultants in building up necessary 

capabilities to minimize this risk. 

	 Risk of Product Obsolesce 

The Company keeps a track of new product 

development in the cellulose family through the R&D 

centre of the Group in India. The Company has 	

identified “Birla Modal” as product growth segment 

and has progressed significantly in stabilizing its 	

quality. The Company does not foresee any product 

obsolesce risk for its current product range.

4.	 Risks from Operations:

	 Risk related to Environment 

During the process of manufacturing of viscose 	

rayon staple fibre, various liquid and air pollutants 	

are generated. The Company has made substantial 

investments over the years and is further investing to 

strengthen its environment and pollution control 	

system.It presently meets all the standards prescribed 

by the Ministry of Industry. All the solid wastes of the 	

Company are properly segregated and sent for 	

disposal to duly licensed agencies. The actual 	

levels are regularly monitored by the Company and 

government agencies. Any situation of improper 	

treatment carries environment risks. The Company 

assigns highest priority to remain well within the 	

allowable limits. The Company, at its own initiatives, 

carried out Environment Impact Assessment (EIA) 

study from an outside consultant and based on the 

consultant’s report, the required actions have been 

taken to strengthen the system. The Company has 

also obtained ISO 14001 accreditation to have a 

proper documented environment management system 

and practices. Despite the above, the Company 	

perceives the risk of any accidental disturbance to 

environment as medium to high.
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	 ความเสีย่งจากการจดัเกบ็และการใช้งาน 

บริษัทฯ จ้างผู้รับเหมาขนส่งสารเคมีอันตราย เช่น 

โซดาไฟ ก�ำมะถัน ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ และกรดซัลฟุริค 

และจดัเกบ็ไว้ในสถานทีข่องบรษิทัฯ ทัง้นี ้บรษิทัฯ ได้ตดิตาม

การด�ำเนินงานของบริษัทขนส่งและมาตรการการจัดเก็บ	

ตามมาตรฐานสากลอย่างเคร่งครัด แม้ว่าจะไม่เคยมี

อุบัติเหตุร้ายแรงเกิดขึ้นจากวัตถุเหล่านี้ บริษัทฯ ยังคง	

ให้ความส�ำคญัต่อความปลอดภยัอย่างต่อเนือ่งเพือ่ป้องกนั

อุบัติเหตุที่เกิดจากสารเคมีเหล่านี้

	

	 ความเสีย่งจากการจดัหาวตัถดุบิ

บริษัทฯ ได้ท�ำสัญญาซื้อเยื่อกระดาษระยะยาว

ระหว่างปี สิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 สัญญาฉบับนี้	

ช่วยลดความเสี่ยงจากการขาดแคลนวัตถุดิบที่จะน�ำมาใช้

ในการด�ำเนนิงานของบรษิทัฯ อย่างไรกต็ามบรษิทัฯ อาจยงั

ต้องพึง่พาการซือ้เยือ่กระดาษจากแหล่งอืน่เป็นครัง้คราวซึง่	

คาดว่าไม่น่าจะมีปัญหาใดๆ ถ่านไม้เป็นวัตถุดิบหลักใน	

การผลติก๊าซคาร์บอนไดซลัไฟด์ ทีเ่ป็นส่วนประกอบหลกัใน

การผลิตเส้นใยเรยอน ปริมาณถ่านไม้ลดลงไปตาม

ทรัพยากรไม้ที่ลดลงรวมทั้งกฎระเบียบของรัฐที่เข้มงวด	

มากขึ้นโรงงานผลิตก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์แห่งใหม่ใน

สระบุรีที่ใช้ก๊าซธรรมชาติเป็นฐานช่วยให้บริษัทฯ มีปริมาณ

ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ใช้อย่างพอเพียง ซึ่งช่วยลดการใช้

ถ่านไม้ซึ่งเป็นทรัพยากรที่มีปริมาณลดน้อยลงเรื่อยๆ  

	 ความเสีย่งจากการท�ำงานในโรงงาน

บริษัทฯ มีการติดตั้งระบบบ�ำรุงรักษาเครื่องจักร 	

ทั้งแบบตามอายุการใช้งาน และแบบป้องกัน เพื่อให้

อุปกรณ์ทุกชิ้นในโรงงานอยู่ในสภาพใช้การได้ดีอยู่เสมอ 

นอกจากนี้ยังมีระบบการเปลี่ยนแปลงอุปกรณ์อย่าง

สม�่ำเสมอตามประโยชน์การใช้งาน บริษัทฯ ค�ำนึงถึงความ

ปลอดภัยในการท�ำงานเป็นส�ำคัญ นอกจากการอบรม

พนักงานให้ค�ำนึงถึงความปลอดภัยอยู่เสมอแล้ว บริษัทฯ 

ยังได้ลงทุนในด้านการจัดซื้ออุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย มี

การฝึกซ้อมหนีไฟ การฝึกซ้อมอพยพในกรณีที่เกิดเหตุ

ฉกุเฉนิ เป็นต้น เพือ่ให้พนกังานมคีวามตืน่ตวัด้านการรกัษา

ความปลอดภัยสูงสุด

	 Risk from Storage and Handling 

The Company and contractors transport 	

hazardous chemicals like Caustic Soda, Sulphur, 

Carbon Disulphide and Sulphuric Acid. These chemicals 

are stored at the Company’s premises. The Company 

follows required standards for their transportation or 

storage. Though there has never been any serious 

accident relating to these products, the Company 

continues to take the adequate safety measures to 

prevent any accidents in storage and handling of these 

chemicals.

	 Risk from Raw Material Availability 
The Company has entered into long term 	

agreement for supply of dissolving grade wood pulp 
during the financial year ended on 30th September 
2009. This has reduced the risk of raw material 	
availability for the Company’s operations. However, 
there would be some dependence on spot purchases 
of pulp from time to time which the Company can 
secure generally. Charcoal is the key raw material in 
the manufacture of Carbon Disulphide (CS2), a key 
ingredient in the manufacture of VSF. Availability of 
Charcoal is dwindling with declining wood resources 
as well tighter Governmental regulations. The 	
Company’s new natural gas based CS2 production 
facility at Saraburi province has helped to ensure 
steady supply of CS2, which has resulted in 	
substantial reduction of use of charcoal, a dwindling 
resource.

	 Risk from Manufacturing Operations 

The Company has an elaborate preventive and 	

predictive maintenance system to ensure good health 

of all its manufacturing equipments. It also has a 

regular system of equipment replacement after useful 

life. The Company is highly committed to safety.	

Besides a very high level of safety consciousness 

amongst all employees and rigorous training and	

investment in all the necessary safety equipment, the 

Company conducts mock drills, emergency plan 

simulation etc. to ensure highest standard of alertness. 
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	 ความเสีย่งของโครงการ 

ความเสี่ยงของโครงการอาจเกิดขึ้นในรูปของความ

บกพร่องในการออกแบบทางวศิวกรรมและการก่อสร้าง การ

ด้อยคุณภาพของผลิตภัณฑ์และฝีมือแรงงาน บริษัทฯ ได้

ด�ำเนินโครงการขยายโรงงานและปรับปรุงการผลิตให้	

ทันสมัย บริษัทฯ จึงได้จัดให้มีกรมธรรม์ประกันภัยการ

ก่อสร้าง เพือ่ครอบคลมุความเสีย่งทกุประเภท (Construction 

All Risk: CAR) มาใช้กับโครงการก่อสร้างที่ยังอยู่ระหว่าง

ด�ำเนินการเพื่อป้องกันความเสียหายจากโครงการระหว่าง

ก่อสร้าง

5. 	ความเสีย่งจากภายนอก

	 ความเสีย่งจากภยัการเมอืง 

เหตกุารณ์ทางการเมอืง เช่น การก่อการร้าย ได้ก่อให้	

เกิดความตึงเครียดไปทั่วโลก ท�ำให้ต้นทุนและความเสี่ยง

ในธุรกิจเพิ่มขึ้น และส่งผลต่อวัฎจักรของอุปสงค์และ

อุปทาน 

	 ความเสีย่งจากการเปลีย่นแปลงกฎระเบยีบในประเทศ

ทีบ่รษิทัฯ เข้าไปลงทนุ 

บริษัทฯ ได้ลงทุนตามแผนกลยุทธ์ (ทั้งแบบขยายตัว

ไปข้างหน้าและข้างหลัง) โดยการเข้าไปซื้อหุ้นในบริษัท	

จดทะเบยีนในต่างประเทศ ร่วมกบับรษิทัอืน่ในกลุม่เบอร์ล่า 

แม้ว่าบริษัทฯ จะไม่เห็นความเสี่ยงจากการลงทุนเหล่านี้ 	

แต่การเปลี่ยนแปลงด้านกฎระเบียบในประเทศเหล่านี้อาจ

ส่งผลกระทบต่อผลประกอบการของบริษัทฯ ที่ไปลงทุนได้

	 เศรษฐกจิโลก 

วิกฤติิการเงินที่ประเทศสหรัฐอเมริกาต้องเผชิญใน

ช่วงปีที่ผ่านมาก่อให้เกิดผลกระทบต่อเศรษฐกิจโลก ซึ่งจะ

เห็นได้จากราคาหุ้นที่ตกต�่ำไปทั่วโลก ปัญหาสินเชื่อซึ่งรวม

ถึงการกู้ยืมระหว่างธนาคาร สถาบันการเงินใหญ่ๆ ในต่าง

ประเทศต้องปิดกิจการ และความเชื่อมั่นของผู้บริโภคที่	

ลดลง บริษัทฯ ประสบภาวะขาดทุนในช่วงหกเดือนแรก	

ของปี เนื่องจากผลกระทบจากวิกฤติิเศรษฐกิจซึ่งท�ำให้

ความต้องการผลติภณัฑ์สิง่ทอลดลง อย่างไรกต็ามนบัตัง้แต่

ไตรมาสทีส่ามของปีได้ปรากฏสญัญาณของการฟ้ืนตวั คาด

ว่าความต้องการผลติภณัฑ์สิง่ทอจะเป็นไปอย่างช้าๆ  ซึง่จะ

ส่งผลต่อผลประกอบการของบริษัทฯ

	 Project Risks

Project risks may arise in the form of faulty civil 	

and engineering design, poor quality of material 	

and workmanship. The Company has completed 	

implementation of major expansion and modernization 

projects. The Company has taken Construction All Risk 

Insurance policy (CAR) for a few ongoing construction 

projects to mitigate damage from construction activity.

5.	 External Risks :

	 Geo-political Risk 

The geo political events like terrorism cast their 	

repercussions worldwide, increasing costs and risks 

of business and impacting supply and demand 	

situation. 

	 Risk from Regulatory changes in countries where the 

Company has investments 

The Company has made strategic investments 	

(backward and forward integration) by subscribing 	

in equity and preference capital of companies	

registered in other countries, along with other group 

companies. While the Company does envisage the 

general business risks to such investments, a regulatory 

change in those countries may have some impact on 

their financial performance. 

	 Global Economy

The financial crisis experienced by the United 

States over the past year has had far reaching adverse 

effect on the global economy as evidenced by sharp 

fall in commodity prices, tight squeeze on credit including 

interbank lending, failures of large overseas financial 

institutions and reduced consumer confidence. The 

Company incurred loss for the first six months of the 

financial year due to affect of financial crisis as demand 

for textile products shrinked. However, there has been 

some recovery since the third quarter of this financial 

year. It is expected that recovery of demand for textile 

products across its value chain would be slow affecting 

consistency of the Company’s business results.
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ความรับผิดชอบต่อสังคม
Corporate Social Responsibility

	 Our strategy
Focus is on all-round continuous development of the 	

communities through sustainable economic development 

around the plant locations.

Projects and Activities are planned through a	

participatory need assessment of the communities around the 

plants. This enables us to widen our reach to a larger section 

of society. Our partners in development are government 	

bodies, district authorities, leaders of villages and the end 

beneficiaries- the villagers.  

	 Our Focus Areas
Our social responsibilities criteria span in five key areas 

and our single-minded goal here is to deliver superior value 

to our customers, shareholders, employees and society at 

large.  Our focus areas are: 

1.	 Organizational Governance
2.	 Labor Practices
3.	 Environment 
4.	 Fair Operating Practices
5.	 Community Development

	 Some of Social Responsibility Program

1.	 Education  
1.1	 Rice for lunch in schools
1.2	 General magazine and books to schools 
1.3	 Scholarships 

	 ยทุธศาสตร์ของเรา
ประเด็นส�ำคัญของเราคือการพัฒนาชุมชนรอบด้าน	

อย่างต่อเนือ่ง โดยการส่งเสรมิให้ชมุชนโดยรอบโรงงานมกีารพฒันา

ทางเศรษฐกิจอย่างยั่งยืน

 การวางแผนโครงการและกิจกรรมผ่านการประเมินความ	

ต้องการโดยให้ชุมชนรอบๆ โรงงานเข้ามามีส่วนร่วม ซึ่งท�ำให้เรา

สามารถเข้าถึงทุกจุดในสังคม ผู้มีส่วนร่วมในการพัฒนาของเรา 

ได้แก่ หน่วยงานราชการ หน่วยงานในระดบัอ�ำเภอ ผูน้�ำหมูบ้่าน และ

ผู้ได้รับผลประโยชน์ซึ่งก็คือชาวบ้านนั่นเอง 

	 ประเดน็ทีเ่ราให้ความส�ำคญั
เกณฑ์ความรับผิดชอบต่อสังคมของเราครอบคลุมถึง

ประเด็นต่างๆ 5 ด้าน และเป้าหมายเพียงข้อเดียวที่เราตั้งไว้คือ 	

การมอบสิง่ทีม่คีณุค่าแก่ลกูค้า ผูถ้อืหุน้ พนกังาน และสงัคมโดยรวม 

ประเด็นที่เราเน้นได้แก่ 

1.	 ธรรมาธิบาลขององค์กร
2.	 การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม
3.	 ส่ิงแวดล้อม
4.	 การดำ�เนินธุรกิจอย่างเป็นธรรม
5.	 การพัฒนาชุมชน

	 บางส่วนของโครงการทีแ่สดงถงึความรบัผดิชอบ
	 ต่อสงัคม

1.	 การศกึษา  
1.1	 ปลูกข้าวเพ่ืออาหารกลางวัน 
1.2	 หนังสือท่ัวไปและหนังสือเรียน 
1.3	 ทุนการศึกษา
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1.4	 กิจกรรมพิเศษในวันเด็กแห่งขาติ 
1.5	 การแจกอุปกรณ์การเรียนและอุปกรณ์กีฬา 
1.6	 การซ่อมแซมและบำ�รุงรักษาโรงเรียน
1.7	 โครงการสอนภาษาอังกฤษ

2.	 ศาสนา
2.1	 กิจกรรมในวันสำ�คัญทางศาสนา
2.2	 การบูรณะและปฏิสังขรณ์วัด
2.3	 การบริจาคเงินและส่ิงของในโอกาสพิเศษ 

1.4	 Activities on National Children Day
1.5	 Distributing Educational and Sport Material
1.6	 Repairing and Maintenance of Schools
1.7	 English teaching program

2.	 Religious
2.1	 Religious Day activities
2.2	 Repairing and Maintenance of Temples
2.3	 Donations on special occasions

3.	 Health and family welfare 
3.1	 Medical aid boxes 
3.2	 Health training and awareness 
3.3	 Safe drinking water tanks
3.4	 Mother and child health care training
3.5	 Health checking for old age people
3.6	 Community support for natural disasters
3.7	 Red Cross Day Activities

4.	 Infrastructure assistance 
4.1	 Hygienic Office
4.2	 Community centres 
4.3	 Culverts 
4.4	 Kids Library
4.5	 Computer training room

5.	 Social causes  
5.1	 Tree planting 
5.2	 Awareness drives on knowledge,
	 attitude and practices
5.3	 Factory visit for community members
5.4	 Rehabilitation of destitute people

3.	 สขุภาพและสวสัดกิารครอบครวั 
3.1	 ตู้ยาสามัญประจำ�บ้าน
3.2	 การฝึกอบรมและสร้างความตระหนักด้านสุขภาพ 
3.3	 ถังเก็บน้ำ�ด่ืมท่ีปลอดภัย
3.4	 การฝึกอบรมการดูแลสุขภาพแม่และเด็ก
3.5	 การตรวจสุขภาพสำ�หรับผู้สูงอายุ
3.6	 การช่วยเหลือชุมชนเม่ือเกิดภัยธรรมชาติ
3.7	 กิจกรรมวันกาชาด

4.	 การช่วยเหลอืด้านโครงสร้างพืน้ฐาน 
4.1	 ศูนย์สุขอนามัย 
4.2	 ศูนย์ชุมชน 
4.3	 ท่อลอด 
4.4	 ห้องสมุด
4.5	 ห้องอบรมคอมพิวเตอร์ 

5.	 โครงการเพือ่สงัคม
5.1	 การปลูกต้นไม้ 
5.2	 การเสริมสร้างความตระหนักเก่ียวกับความรู้
	 ทัศนคติ และการปฏิบัติ 
5.3	 การเย่ียมชมโรงงานสำ�หรับคนในชุมชน 
5.4	 การช่วยเหลือคนยากจน
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การดูแลด้านสิ่งแวดล้อม
Environment Care

Environment Care Mission
In line to its mission, the Company strictly adheres to	

environmental management policies for its operations. The 

Company’s operations are accredited with ISO 9002 in 1994 and 

upgraded to ISO 9001:2000 version in 2003. The Company has 

also been accredited with ISO 14001 in 2003 and was awarded 

TPM Special Award in March 2007. Latest technologies are 

adopted in the production processes with a view to improve 

resource utilization and reduce environment impact. Close 	

networking has been done with the R&D departments of 	

leading educational institutions to work on research 	

projects aimed at environment improvement.  

ภารกจิในการดแูลด้านสิง่แวดล้อม
ในการด�ำเนินการตามภารกิจ บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตาม

นโยบายการจัดการสิ่งแวดล้อมอย่างเคร่งครัด ทั้งนี้การด�ำเนิน

ธุรกิจของบริษัทฯ ได้รับมาตรฐาน ISO 9002 ในปี 2537 และ

เลื่อนเป็น ISO 9001:2000 ในปี 2546 นอกจากนี้บริษัทฯ 

ยังผ่านการรับรองมาตรฐาน ISO 14001 ในปี 2546 และ

ได้รับรางวัล TPM Special Award ในเดือนมีนาคม 2550 

บริษัทฯ ได้น�ำเทคโนโลยีล่าสุดมาใช้ในกระบวนการผลิตโดยมี

จุดมุ ่งหมายเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการใช้ทรัพยากรและลด	

ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม บริษัทฯ ได้พัฒนาความร่วมมืออย่างใกล้

ชิดกับหน่วยงานวิจัยและพัฒนาของสถาบันการศึกษาชั้นน�ำเพื่อ

ด�ำเนินโครงการวิจัยอันจะน�ำไปสู่การพัฒนาคุณภาพสิ่งแวดล้อม
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Safety and Environment

	 Waste water : The waste water from the production 	
process and other sources is treated in very efficient 	
effluent treatment plants at primary stage followed 
by secondary treatment based on activated sludge 
principle.

	 Air pollution : Scrubbers for treatment of spinning 	

exhaust have been designed based on absorption 	

and oxidation of hydrogen sulphide where hydrogen 

sulphide is getting converted into element sulphur. The 

sulphur recovered from these scrubbers is reused in 

the manufacturing process. After scrubbing, the gases 

are discharged to atmosphere through a stack.

	 Solid waste : All types of solid waste generated 	

during production process and other activities are being 	

segregated and disposed off through the authorized 

agencies   for further treatment. Projects have been 	

assigned to the R & D department of reputed 	

universities for developing a suitable process of 	

converting the solid wastes to useful products.

	 Gas emission : Sulphuric acid plants are designed on 
DCDA principle with efficient demister followed with  
two stages scrubbing system to control SO

2
 emission.

ความปลอดภยัและการบ�ำบดัของเสยี

	 น�้ำเสีย : น�้ำเสียจากกระบวนการผลิตและแหล่งอื่นๆ จะถูก

บ�ำบดัในโรงบ�ำบดัน�ำ้เสยีทีม่ปีระสทิธภิาพสงูในขัน้แรก และ

ตามด้วยการบ�ำบดัน�ำ้เสยีโดยอาศยัหลกัการเลีย้งตะกอนใน

ขั้นที่สอง

	 การบ�ำบัดมลพิษทางอากาศ  :  ระบบบ�ำบัดก ๊าซ 	

(Scrubber) ที่ระบายจากเครื่องสปินนิ่ง ได้รับการออกแบบ

บนพืน้ฐานของการดดูซบัและการท�ำปฎกิริยิาของอ๊อกซเิจน

กับก๊าซไฮโดรซัลไฟด์ เป็นผลให้ไฮโดรเจนซัลไฟด์เปลี่ยน	

รูปเป็นก�ำมะถัน ซึ่งก�ำมะถันที่ได้จากการแปรรูปนี้ จะถูก

น�ำกลับมาใช้ในกระบวนการผลิตต่อไป หลังจากนั้นก๊าซ

ที่ตกค้างจะถูกปล่อยออกสู่บรรยากาศทางปล่อง (Stack)

	 ขยะ : ขยะมลูฝอยทกุชนดิทีเ่กดิขึน้ในกระบวนการผลติและ

กิจกรรมอื่นๆ จะถูกคัดแยกและก�ำจัดโดยหน่วยงานที่ได้รับ

อนุญาต โครงการต่างๆ ได้ถูกออกแบบโดยแผนกวิจัยและ

พฒันาจากมหาวทิยาลยัทีม่ชีือ่เสยีง เพือ่พฒันากระบวนการ

ที่เหมาะสมในการแปลงขยะให้เป็นประโยชน์

	 การปล่อยก๊าซ : โรงงานผลิตกรดก�ำมะถันของเราได้รับ

การออกแบบตามหลักการ DCDA โดยใช้ Demister ที่มี

ประสทิธภิาพ ตามด้วยระบบบ�ำบดัอกี 2 ขัน้ตอนเพือ่ควบคมุ

การปล่อยก๊าซซัลเฟอร์ไดออกไซด์ (SO
2
)
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Fibres from nature

โครงสร้างการจัดการ
Management Structure

โครงสร้างการจดัการของบรษิทัฯ ณ วนัที ่30 กนัยายน 2552 

ประกอบด้วย คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบ และ	

คณะผู้บริหาร โดยมีรายละเอียดดังนี้

	 คณะกรรมการบรษิทั ประกอบด้วย

1.	 นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า	 ประธานกรรมการ 
2.	 นางราชาสรี เบอร์ล่า	 กรรมการ
3.	 นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย	 กรรมการอิสระ
4.	 นายวินัย สัจเดว	 กรรมการอิสระ
5.	 นายอโมลัด ทักราล	 กรรมการ
6.	 นางรัชนี คาจิจิ	 กรรมการ
7.	 นายรามาคานท์ ราทิ	 กรรมการอิสระ
8.	 นายไชเลนดรา กุมาร เจน	 กรรมการ
9.	 นายปูรันมาล บาจาจ	 กรรมการ

 นางนันทกาญจน์ จิระวัฒนากูล เป็นเลขานุการบริษัท

	 กรรมการผูม้อี�ำนาจลงนามผกูพนับรษิทัฯ

กรรมการสองท่านลงลายมือชื่อร่วมกัน และประทับตรา

ส�ำคัญของบริษัทฯ 

หน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของคณะกรรมการบรษิทั

1.	 มีอ�ำนาจและหน้าที่ในการด�ำเนินกิจการของบริษัทฯ 

ให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ และ

มติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และ

ระมัดระวังรักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ และเพื่อผล

ประโยชน์สูงสุดของผู้ถือหุ้น

2.	 มีหน้าที่และรับผิดชอบในการก�ำหนดนโยบายและ

ทิศทางการด�ำเนินงานของบริษัทฯ ก�ำกับควบคุมดูแล

ฝ่ายบริหารเพื่อให้ด�ำเนินการตามนโยบายที่ก�ำหนดไว้

อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล

3.	 มีหน้าที่แต่งตั้งกรรมการตรวจสอบ 

4.	 มีหน้าที่จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย 3 

เดอืนต่อครัง้ และการประชมุผูถ้อืหุน้อย่างน้อยปีละครัง้

The Company’s management as of 30 September 

2009 comprises of Board of Directors, Audit Committee and 

Management Team.

	 Board of Directors comprises of the following persons:

1.	 Mr. K.M. Birla	 Chairman 
2.	 Mrs. Rajshree Birla	 Director
3.	 Mr. S.S. Mahansaria	 Independent  Director 
4.	 Mr. Vinai Sachdev	 Independent  Director 
5.	 Mr. Amolat Thakral	 Director 
6.	 Mrs. Rachani Kajiji	 Director
7.	 Mr. Ramakant Rathi	 Independent  Director 
8.	 Mr. Shailendra Kumar Jain	 Director 
9.	 Mr. P.M. Bajaj	 Director

  Mrs. Nantakan Jirawattanakul - Company Secretary

	 Authorized Directors

Any two directors of the Company authorized to jointly 

sign and affix the Company’s seal.	

Duties and Responsibilities of the Board of Directors

1.	 To perform duties in compliance with the laws, 	

the Company’s objectives, the Articles of 	

Association and resolutions of shareholders’ 	

meetings by upholding integrity and the best 	

interests of the Company and shareholders.

2.	 To set up the Company’s policies and direction 

as well as monitor and supervise management for 

operating in efficient and effective implementation 

of the policies. 

3.	 To appoint the Audit Committee.

4.	 To convene meeting of the Board of Directors at 

least once a quarter and of the shareholders once 

a year.
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	 คณะกรรมการตรวจสอบ ประกอบด้วย

1.	 นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย	 ประธานกรรมการ
	 	 ตรวจสอบ
2.	 นายวินัย สัจเดว	 กรรมการตรวจสอบ
3.	 นายรามาคานท์ ราทิ	 กรรมการตรวจสอบ

ทีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้ประจ�ำปีครัง้ที่ 16/2551 เมือ่วนัที ่30	

 มกราคม 2552 มีมติอนุมัติแต่งตั้งกรรมการตรวจสอบทั้ง 3 ท่าน	

กลับเข้ามาเป็นกรรมการตรวจสอบต่อไปอีกวาระหนึ่ง โดยมีวาระ

การด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี

หน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

1.	 สอบทานให้บริษัทฯ มีการรายงานทางการเงินอย่าง	

ถูกต้องและเพียงพอ

2. 	สอบทานใหบรษิทัฯ มรีะบบการควบคมุภายใน (internal 

control) และระบบการตรวจสอบภายใน (internal audit) 

ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล และพิจารณาความเปน	

อสิระของหนวยงานตรวจสอบภายในตลอดจนใหความ

เห็นชอบในการพิจารณาแตงตั้ง โยกยาย เลิกจาง	

หวัหนาหนวยงานตรวจสอบภายใน หรอืหนวยงานอืน่ใด

ที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน

3. 	สอบทานใหบริษัทฯ ปฏิบัติตามกฎหมายวาดวย

หลักทรัพย และตลาดหลักทรัพย ์  ข ้อก�ำหนดของ

ตลาดหลักทรัพยและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของ	

บริษัทฯ

4. 	พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็น

อสิระเพือ่ท�ำหน้าทีเ่ป็นผูส้อบบญัชขีองบรษิทัฯ และเสนอ	

ค่าตอบแทนของบุคคลดังกลา่ว รวมทั้งเข้าร่วมประชุม

กับผู้สอบบัญชีโดยไมมีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วย

อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

5. 	พจิารณารายการทีเ่กีย่วโยงกนัหรอืรายการทีอ่าจมคีวาม

ขัดแยงทางผลประโยชน  ใหเปนไปตามกฎหมายและ

ขอก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้เพื่อให้มั่นใจว่า

รายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุด	

ต่อบริษัทฯ 

6. 	 จดัท�ำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปดเผย

ไวในรายงานประจ�ำปของบริษัทฯ ซึ่งรายงานดังกล่าว

ตองลงนามโดยประธานคณะกรรมการตรวจสอบและ

ต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้

(ก)	 ความเห็นเกี่ยวกับความถูกตอง ครบถวน   เปนที่	

เชื่อถือไดของรายงานทางการเงินของบริษัทฯ

	 Audit Committee consists of:

1.	 Mr. S.S. Mahansaria	 Chairman of the Audit 	
	 	 Committee
2.	 Mr. Vinai Sachdev	 Member of the Audit	
 	 	 Committee
3.	 Mr. Ramakant Rathi	 Member of the Audit 	
	 	 Committee

The Annual General Meeting of Shareholders no. 

16/2008 held on 30 January 2009 passed a resolution 	

to approve the re-election 3 independent directors to be 	

members of audit committee for another term of 3 years.

Duties and Responsibilities of the Audit Committee

1.	 To review the Company’s financial reporting 	

process to ensure that it is accurate and adequate; 

2.	 To review the Company’s internal control system 

and internal audit system to ensure that they 

are suitable and efficient, to determine internal 

audit’s independence, as well as to approve the 	

appointment, transfer and dismissal of internal 

audit team;

3.	 To review the Company’s compliance with the 

law on securities and exchange, the Exchange’s 

regulations, and the laws relating to the Company’s 

business; 

4.	 To  cons ide r ,  se lec t  and  nomina te  an 	

independent person to be the Company’s auditor, 

and to propose such person’s remuneration, as well 

as to attend a non-management meeting with the 

auditor at least once a year; 

5.	 To review the Connected Transactions, or the 

transactions that may lead to conflicts of interests, 

to ensure that they are in compliance with the 	

laws and the Exchange’s regulations, and are 	

reasonable and for the highest benefit of the 

Company; 

6.	 To prepare and to disclose in the Company’s annual 

report, an audit committee’s reports which must 

be signed by the audit committee’s chairman and 

consist of the following information:

(a)	 an opinion on the accuracy, completeness and 	

creditability of the Company’s financial report,
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(ข)	 ความเหน็เกีย่วกบัความเพยีงพอของระบบควบคมุ	

ภายในของบริษัทฯ

(ค)  	ความเหน็เกีย่วกบัการปฏบิตัติามกฎหมายวาดวย

หลักทรัพย์ และตลาดหลักทรัพย์ข้อก�ำหนดของ

ตลาดหลกัทรพัยหรอืกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิ

ของบริษัทฯ

(ง)	 ความเหน็เกีย่วกบัความเหมาะสมของผูส้อบบญัชี

(จ)	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแยง

ทางผลประโยชน์

(ฉ)	 จ�ำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ 

และการเขารวมประชุมของกรรมการตรวจสอบ	

แต่ละท่าน

(ช)	 ความเห็นหรือขอสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการ	

ตรวจสอบ ได้รบัจากการปฏบิตัหิน้าทีต่ามกฎบตัร 

(charter) 

(ซ)	 รายการอื่นที่เห็นวาผูถือหุนและผูลงทุนทั่วไปควร	

ทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบ	

ที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

7.	 ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัท	

มอบหมายดวยความเห็นชอบจากคณะกรรมการ	

ตรวจสอบ

	 คณะผูบ้รหิาร ประกอบด้วย

1.	 นายแฮร่ี กฤษณะ อาการ์วาล*	 ประธานบริษัท

2.	 นายวิเจส กาปูร์	 ประธานร่วม
3.	 นายประสาน กุมาร สิปานิ 	 ประธานร่วม	
	 	 (ฝ่ายการเงินและ	
	 	 พาณิชย์)
4.	 นายนาเรนดรา กุมาร เจน	 รองประธาน 
	 	 (ฝ่ายการผลิต)
5.	 นายซานจีฟ กุมาร คอลล์	 รองประธาน 
	 	 (ฝ่ายวิศวกรรม)
6.	 นายราม โกปาล อกาวาล	 รองประธาน 
	 	 (ฝ่ายผลิตและพัฒนา)

หมายเหตุ:	 *	นายแฮรี่ กฤษณะ อาการ์วาล ได้รับการแต่งตั้งจากบริษัทฯ ให้เป็น 
“ประธานบริษัท” คนใหม่ แทนนายปูรันมาล บาจาจ ซึ่งได้ครบเกษียณ
อายุ โดยมีผลตั้งแต่วันที่ 1 กันยายน 2552 เป็นต้นไป

 

(b)	 an opinion on the adequacy of the Company’s 	

internal control system,

(c)	 an opinion on the compliance with the law	

on securities and exchange, the Exchange’s 	

regulations, or the laws relating to the 	

Company’s business, 

(d)	 an opinion on the suitability of the auditor, 

(e)	 an opinion on the transactions that may lead 	

to conflicts of interests, 

(f)	 the number of the audit committee meetings, 	

and the attendance of such meetings by each 	

committee member, 

(g)	 an opinion or overview comment received by 	

the audit committee from its performance of 	

duties in accordance with the charter, and 

(h)	 other transactions which, according to the 	

audit committee’s opinion, should be known 

to the shareholders and general investors, 	

subject  to the scope of  dut ies and 	

responsibilities assigned by the Company’s 

board of directors; and 

7.	 To perform any other act as assigned by the 	

Company’s board of directors, with the approval 

of the audit committee.

	 Management Team comprises of the following person

1.	 Mr. H.K. Agarwal *	 Group Executive 	
	 	 President
2.	 Mr. Vijesh Kapoor	 Joint President
3.	 Mr. P.K. Sipani 	 Joint President  	
	 	 (Finance & 
	 	 Commercial)
4.	 Mr. N.K. Jain	 Vice President 	
	 	 (Production)
5.	 Mr. Sanjeev Kumar Kaul	 Vice President 	
	 	 (Engineering)
6.	 Mr. Ram Gopal Agrawal	 Vice President  
	 	 (Process
	 	 & Development)

Note:	 *Mr. H.K. Agarwal is appointed as “Group Executive President” of the 	
	 Company on retirement of Mr. P.M. Bajaj as “Group Executive President” 	
	 with effect from 1st September 2009. 
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	 หน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของประธานบรษิทั

ประธานบริษัทรายงานต่อคณะกรรมการบริษัท ตลอดจนมี

อ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบที่ส�ำคัญดังนี้

1.	 ปฏิบัติหน้าที่ให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ ข้อบังคับ  	

ด�ำเนนิงานตามนโยบายของบรษิทัฯ  และการมอบหมาย

งานจากคณะกรรมการบริษัท

2.	 ก�ำหนดกลยุทธ์ และด�ำเนินการให้จัดท�ำแผนการ	

ด�ำเนินงานและงบประมาณประจ�ำปี เพื่อให้คณะ

กรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติภายในก�ำหนดเวลาที่

เหมาะสม

3.	 บริหาร จัดการ และอนุมัติรายการต่างๆ ที่เกี่ยวกับการ

ด�ำเนินงานของบริษัทฯ ในการท�ำธุรกิจให้เป็นไปโดย

ปกติและเป็นไปอย่างต่อเนื่อง

4.	 ปฏิบัติหน ้ าที่ อื่ นๆ  ตามที่ ได ้ รับมอบหมายจาก	

คณะกรรมการบริษัท

	 คณุสมบตัขิองกรรมการอสิระ

คณะกรรมการบริษัทก�ำหนดให้กรรมการอิสระต้องมี

คุณสมบัติเป็นไปตามข้อก�ำหนดขั้นต�่ำของ กลต. และ ตลาด	

หลักทรัพย์ฯ ดังนี้

1.	 ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 1 ของจ�ำนวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียง

ทั้งหมดของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม 

หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ให้นับรวมการ

ถอืหุน้ของผูท้ีเ่กีย่วข้องของกรรมการอสิระรายนัน้ๆ ด้วย

2.	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน 

ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจ�ำ หรือ

ผู้มีอ�ำนาจควบคุมของบริษัทฯ บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย 

บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�ำดับเดียวกัน หรือนิติบุคคลที่

อาจมีความขัดแย้ง เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ

ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขอ

อนุญาตต่อส�ำนักงาน

	 Duties and Responsibilities of the Group Executive 

President

The Group Executive President reports to the Board 	

of Directors of the Company and has the authority and 	

responsibility as stated below. 

1.	 Perform the duties that comply with regulations of 

the Company and are in accordance with policies 

laid down by the Board of Directors.

2.	 Designate strategy and prepare the annual 

business operation and budget plan for the 	

consideration and approval of Board of Directors 

in appropriate time frame.

3.	 Administer the operations and approve various 

matters concerning the Company’s operation in 	

its normal course of business so as to ensure 

continuity

4.	 Perform any other duties as assigned by the Board 

of Directors.

	 Qualifications of “Independent Director”

The Board of Directors has determined the definition 

of “Independent Director” in accordance with the regulations 

of the SEC and the SET as follows:

1.	 Holding shares not exceeding one percent of the 

total number of voting rights of the Company, its 

parent company, subsidiary, affiliate or juristic 

person which may have conflicts of interest, 	

including the shares held by related persons of the 

independent directors; 

2.	 Neither being nor having been an executive 	

director, employee, staff, or advisor who receives 

salary, or a controlling person of the Company,	

i ts parent company, subsidiary, affil iate, 	

same-level subsidiary or juristic person who may 	

have conflicts of interest unless the foregoing status	

has ended not less than two years prior to the date 

of application filing with the Office;
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3.	 ไม่เป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดย

การจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็น บิดา

มารดา  คูส่มรส พีน้่อง และบตุร รวมทัง้คูส่มรสของบตุร ของ	

ผู ้บริหาร ผู ้ถือหุ ้นรายใหญ่ ผู ้มีอ�ำนาจควบคุม หรือ

บคุคลทีจ่ะได้รบัการเสนอให้เป็นผูบ้รหิารหรอืผูม้อี�ำนาจ

ควบคุมของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย

4.	 ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัทฯ  	

บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจ

มีความขัดแย้ง ในลักษณะที่อาจเป็นการขัดขวางการ

ใช้วิจารณญาณอย่างอิสระของตน รวมทั้งไม่เป็นหรือ

เคยเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการ

อสิระ  หรอืผูบ้รหิาร ของผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ์ทางธรุกจิกบั

บรษิทัฯ  บรษิทัใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคล

ทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง  เว้นแต่จะได้พ้นจากการมลีกัษณะ	

ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขอ

อนุญาตต่อส�ำนักงาน

5.	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ  บริษัทใหญ่ 

บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม หรอืนติบิคุคลทีอ่าจมคีวามขดัแย้ง 

และไม่เป็นผูถ้อืหุน้รายใหญ่ กรรมการซึง่ไม่ใช่กรรมการ

อิสระ ผู ้บริหาร หรือหุ้นส่วนผู้จัดการของส�ำนักงาน	

สอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ   บริษัทใหญ่ 	

บริษัทย่อย บริษัทร่วม หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ	

ขัดแย้งสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ	

ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันที่ยื่นค�ำขอ

อนุญาตต่อส�ำนักงาน

6.	 ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู ้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่ง	

รวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือ ที่

ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่าสองล้าน

บาทต่อปีจากบรษิทัฯ  บรษิทัใหญ่ บรษิทัย่อย บรษิทัร่วม 

หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ให้

บริการทางวิชาชีพเป็นนิติบุคคล ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือ

หุ้นรายใหญ่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ ผู้บริหาร

หรอืหุน้ส่วนผูจ้ดัการ ของผูใ้ห้บรกิารทางวชิาชพีนัน้ด้วย 	

เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้ว	

ไม ่น ้อยกว ่าสองปีก ่อนวันที่ยื่นค�ำขออนุญาตต่อ

ส�ำนักงาน

3.	 Not being a person related by blood or 	

registration under laws, such as father, mother, 

spouse, sibling, and child, including spouse of 

the children, executives, major shareholders, 

controlling persons, or persons to be nominated as 

executives of controlling persons of the Company 

or its subsidiary; 

4.	 Not having a business relationship with the 	

Company, its parent company, subsidiary, 	

affil iate, or juristic person who may have 	

conflicts of interest, in the manner which may 

interfere with his independent judgement, 

and neither being nor having been a major 

shareholder, non-independent director or 	

executive of any person having business 	

relationship with the Company, its parent company, 

subsidiary, affiliate or juristic person who may 

have conflicts of interest unless the foregoing	

relationship has ended not less than two years 

prior to the date of application filing with the Office;

5.	 Neither being nor having been an auditor of the 	

Company, its parent company, subsidiary, affiliate, 

or juristic person who may have conflicts of interest, 

and not being a major shareholder, non-independent	

director, executive or partner of an audit firm 

which employs auditors of the Company, its parent 	

company, subsidiary, affiliate, or juristic person who 

may have conflicts of interest unless the foregoing 

relationship has ended not less than two years 

from the date of application filing with the Office;

6.	 Neither being nor having been any professional 

advisor including legal advisor or financial advisor 

who receives an annual service fee exceeding Baht 

Two Million from the Company, its parent company, 

subsidiary, affiliate, or juristic person who may 

have conflicts of interest, and neither being nor 	

having been a major shareholder, non-independent 

director, executive or partner of the professional 

advisor unless the foregoing relationship has ended 

not less than two years from the date of application 

filing with the Office;
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7.	 ไม่เป็นกรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทน	

ของบริษัทฯ ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่

เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัทฯ

8.	 ไม่มลีกัษณะอืน่ใดทีท่�ำให้ไม่สามารถให้ความเหน็อย่าง

เป็นอิสระเกี่ยวกับการด�ำเนินงานของบริษัทฯ 

	 การแต่งตัง้กรรมการ

บรษิทัฯ ยงัไม่มกีารจดัตัง้คณะกรรมการสรรหา เพือ่คดัเลอืก

บคุคลทีจ่ะแต่งตัง้เข้ามาด�ำรงต�ำแหน่งเป็นกรรมการ แต่เมือ่ต�ำแหน่ง

กรรมการว่างลง คณะกรรมการบริษัทจะเป็นผู้ท�ำหน้าที่สรรหาและ

คัดเลือกบุคคลที่จะมาด�ำรงต�ำแหน่งแทน โดยพิจารณาจากปัจจัย

ต่างๆ ได้แก่ ความรู ้ความสามารถ ประสบการณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัธรุกจิ 

นอกจากนี้ กรรมการและผูบ้รหิารต้องมคีณุสมบตัแิละไม่มลีกัษณะ

ต้องห้ามตามที่ก�ำหนดโดยกฎหมายว่าด้วยบริษัทมหาชนจ�ำกัด 

และประกาศคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 	

ดังต่อไปนี้

1.	 การถูกศาลสั่งพิทักษ์ทรัพย์ ล้มละลาย

2.	 การถูกด�ำเนินคดีโดยหน่วยงานทางราชการ ทั้งในและ	

ต่างประเทศในเรื่องร้ายแรง

3.	 การกระท�ำความผิดตามกฎหมายหลักทรัพย์ในเรื่อง	

ร้ายแรง ไม่สุจริต ฉ้อฉล ไม่เป็นธรรมหรือเอาเปรียบ	

ผู้ลงทุน อ�ำพรางฐานะการเงิน/ผลการด�ำเนินงาน ให้

ข้อมูลเท็จ หรือปกปิดข้อมูล

4.	 มีพฤติกรรมขาด Fiduciary duties (การท�ำหน้าที่

ด้วยความระมัดระวังหรือซื่อสัตย์สุจริตเพื่อรักษาผล

ประโยชน์ของบริษัทฯ) อย่างร้ายแรง

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปีทุกครั้ง ก�ำหนดให้

กรรมการจ�ำนวนหนึง่ในสาม (1/3) เป็นอตัราจะต้องพ้นจากต�ำแหน่ง 

และในกรณทีีต้่องการเลอืกกรรมการดงักล่าวทีพ้่นจากต�ำแหน่งเข้า

เป็นกรรมการอีกครั้ง จะต้องได้รับการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

ตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังนี้

7.	 Not being a director who has been appointed as 

a representative of the Company’s director, major 

shareholder or shareholders who are related to the 

Company’s major shareholder;

8.	 Not having any characteristics which make him 

incapable of expressing independent opinions with 

regard to the Company’s business affairs.

	 Appointment of Directors 

The Company has not appointed a Nomination 	

Committee to select and propose nominees to be appointed 

as directors. If there is a vacancy, the Board of Directors shall 

select and propose nominees to fill the vacant position. In the 

selection of candidates, various criteria are considered such 

as knowledge, capabilities and business-related experience. 

Furthermore, the directors and executives must have required 

qualifications and must not have characteristics which are 

prohibited under the Public Limited Company Act and the 	

Notification of the Securities and Exchange Commission as 

follows:

1.	 Has been subject to the court’s receiving order or 

declared by any court as an insolvent person.

2.	 Was convicted by a local or international 	

government organization for serious offence.

3.	 Has been denounced or has been tried in any 

criminal proceeding instituted by authorities in 	

the offences of unfair trading practices in 	

securities or derivatives, or fraudulent or dishonest 

management.

4.	 Has or used to have any behavior that shows lack 

of fiduciary duties.

At each annual general meeting of shareholders, 	

one-third of the directors must be replaced. Directors elected 

or re-elected by shareholders’ metting should be as per the 

following procedures:
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2.	 ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมด

ตาม 1. เพื่อเลือกตั้งบุคคลที่ได้รับการเสนอชื่อเป็น

กรรมการเป็นรายบุคคลไป ทั้งนี้ผู้ถือหุ้นจะแบ่งคะแนน

เสียงของตนให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้

3.	 บุคคลซึ่งได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามล�ำดับลงมาเป็น	

ผู้ได้รับการเลือกตั้งเป็นกรรมการเท่าจ�ำนวนกรรมการ

ที่จะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ในกรณีที่บุคคล

ซึ่งได้รับการเลือกตั้งในล�ำดับถัดลงมามีคะแนนเสียง

เท่ากัน เกินจ�ำนวนที่จะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ให้ผู้เป็น

ประธานเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาด

ในการลงมติให้กรรมการคนใดออกจากต�ำแหน่งก่อนถึง

คราวออกตามวาระ ให้ถือคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าสามในสี่ (3/4) 

ของจ�ำนวนผู้ถือหุ้นซึ่งมาประชุมและมีสิทธิออกเสียง และมีหุ้นนับ

รวมกันได้ไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนหุ้นที่ถือ โดยผู้ถือหุ้นที่มา

ประชุมและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน

ค่าตอบแทน

1.	 ค่าตอบแทนรวมที่เป็นตัวเงินของคณะกรรมการบริษัท

ในปี 2552 ในรปูของเบีย้ประชมุ บ�ำเหนจ็กรรมการ และ

อื่นๆ เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 8,824,019 บาท (ปี 2551 : 

11,457,966 บาท) รายละเอียดดังนี้

	

2.	 Each shareholder shall be entitled to cast all the 

votes under (1) for as many nominees as there are 

directors to be elected but cannot distribute the 

votes among nominees.

3.	 Nominees who receive the highest votes in 	

descending order shall be elected. In the event of 

nominees receiving equal votes and exceeding the 

number of vacancies to be filled, the chairman of 

the meeting shall cast the deciding vote.

Removal of a director from office before the end of 

term shall require a resolution of shareholders by not less than 

three-fourths of the total votes of shareholders attending the 

meeting and eligible to vote and not less than one-half of the 

total number of shares held by shareholders attending the 

meeting and eligible to vote.

Remuneration 

1. 	Remuneration in cash of Board members for the 

year 2009 by way of meeting allowance,   pension, 

etc., was Baht 8,824,019 (2008 : Baht 11,457,966) 

as per below details.

(หน่วย : บาท / Unit : Baht)

ค่าตอบแทน
Details of Remuneration

2552
2009

2551
2008

1.	 ค่าเบีย้ประชมุคณะกรรมการบรษิทั

	 Meeting Allowance to the BOD

675,000 525,000

2.  ค่าเบีย้ประชมุคณะกรรมการตรวจสอบ

	 Meeting Allowance to the Audit Committee

90,000 80,000

3.  ค่าตอบแทนประธานกรรมการ

	 Chairman remuneration

3,461,563 3,326,915

4.	 บ�ำเหนจ็กรรมการและค่าใช้จ่ายอืน่

	 Pension to Director & reimbursement of expenses

4,597,456 7,526,051

ค่าตอบแทนรวม/Total Remuneration 8,824,019 11,457,966

ค่าตอบแทนกรรมการได้มีการพิจารณาอย่างเหมาะสม

ส�ำหรับต�ำแหน่งและความรับผิดชอบ และเพื่อให้สอดคล้องกับการ

อนุมัติจากผู้ถือหุ้น

The Directors’ remuneration is appropriate to their 	

position and responsibilities and is in compliance with the 

shareholders’ approval.

1.	 ผู ้ถือหุ ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท ่ากับหนึ่งหุ ้นต ่อ	

หนึ่งเสียง

1.	One shareholder shall be entitled to one vote for 

each share.
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2552/2009 2551/2008

จ�ำนวนผูบ้รหิาร (คน)
No. of Management (person)

         6          13

เงนิเดอืนรวมและโบนสัรวม (บาท)
Salaries and Bonus (Baht)

26,354,853 41,186,601

หมายเหตุ	 :	 -	 ปี 2552: ผู้บริหารตามนิยามของตลาดหลักทรัพย์ฯ และ ก.ล.ต.  ประกอบด้วย นายแฮรี่ กฤษณะ อาการ์วาล นายปูรันมาล บาจาจ (เกษียณอายุ	
	 	 	 เมื่อวันที่ 1 กันยายน 2552) นายวิเจส กาปูร์  นายประสาน กุมาร สิปานิ  นายนาเรนดรา กุมาร เจน นายซานจีฟ กุมาร คอลล์  และนายราม โกปาล อกาวาล	
	 	 -	 ปี 2551: ผู้บริหาร ประกอบด้วย นายปูรันมาล บาจาจ  นายวิเจส กาปูร์  นายประสาน กุมาร สิปานิ  นายนาเรนดรา กุมาร เจน  นายซานจีฟ กุมาร คอลล์  	
	 	 	 นายราม โกปาล อกาวาล  นายโมรูกาน ธานไกยะ เทนโคนดาร์  นายวิโนด กุมาร ซิงห์  นายอาลัค บาธาชาจี  นายปราโมท พัฒนมงคล  นายสิทธิพงศ์ หอเลิศธรรม	
	 	 	 นายสุชาติ เรืองรณอาษา และนายวิรัช นิตย์ธีรานนท์

Remark	 :	 -	 2009: The number of employees in management category is in accordance with the SET and the SEC’s regulations comprising of	
	 	 	 Mr. H.K. Agarwal, Mr. P.M. Bajaj (retired on1/9/2009), Mr. Vijesh Kapoor, Mr. P.K. Sipani, Mr. N.K. Jain, Mr. Sanjeev Kumar Kaul, Mr. Ram Gopal 	
	 	 	 Agrawal 
	 	 -	 2008: The Management comprised of Mr. P.M. Bajaj, Mr. Vijesh Kapoor, Mr. P.K. Sipani, Mr. N.K. Jain, Mr. Sanjeev Kumar Kaul, Mr. Ram Gopal	
 	 	 	 Agrawal, Mr. Murugan T. Thenkondar, Mr. Vinod Kumar Singh, Mr. Alak Bhatacharjee, Mr. Pramote Pattanamongkol, Mr. Sithipong Horlerttam, 	
	 	 	 Mr. Suchart Rerngron-Asa and Mr. Wiruch Nitteranon

2.	 ค่าตอบแทนรวมที่เป็นตัวเงินของผู้บริหารของบริษัทฯ 

เป็นดังนี้

2.	 Remuneration in cash for the Company’s 	

management is as follows:
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ช่ือ - นามสกุล 
Name

จำ�นวนหุ้นสามัญ
No. of common shares

2552/2009 2551/2008
เพ่ิม (ลด) 

Increase/Decrease

1.	 นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
	 Mr. K.M. Birla

- - -

2.	 นางราชาสรี เบอร์ล่า
	 Mrs. Rajshree Birla

- - -

3.	 นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย
	 Mr. S.S. Mahansaria

2,050 2,050 -

4.	 นายวินัย สัจเดว
	 Mr. Vinai Sachdev

1,573,080 1,573,080 -

5.	 นายอโมลัด ทักราล
	 Mr. Amolat Thakral

1,333,334 333,334 1,000,000

6.	 นางรัชนี คาจิจิ
	 Mrs. Rachani Kajiji

4,858,770 4,858,770 -

7.	 นายรามาคานท์ ราทิ
	 Mr. Ramakant Rathi

- - -

8.	 นายไชเลนดรา กุมาร เจน
	 Mr. Shailendra Kumar Jain

- - -

9.	 นายปูรันมาล บาจาจ
	 Mr. P.M. Bajaj

- - -

10.	 นายแฮรี่ กฤษณะ อาการ์วาล
	 Mr. H.K. Agarwal

- - -

11.	 นายวิเจส กาปูร์
	 Mr. Vijesh Kapoor

- - -

12.	 นายประสาน กุมาร สิปานิ
	 Mr. P.K. Sipani

- - -

13.	 นายนาเรนดรา กุมาร เจน
	 Mr. N.K. Jain

- - -

14.	 นายซานจีฟ กุมาร คอลล์
	 Mr. Sanjeev Kumar Kaul

- - -

15.	 นายราม โกปาล อกาวาล
	 Mr. Ram Gopal Agrawal

- - -

หมายเหตุ:	 -	 จ�ำนวนหุ้นที่แสดงนี้ได้รวมจ�ำนวนหุ้นที่ถือโดยคู่สมรส และบุตรที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะด้วย

Note: The number of shares shown above included the shares held by spouse and minor children.

การถือครองหุ้นของคณะกรรมการบริษัทและผู้บริหาร (ณ วันท่ี 30 กันยายน 2552)
Shareholding Report of Directors and Management as of 30 September 2009
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Fibres from nature

รายชื่อคณะกรรมการและผู้บริหาร

ช่ือ-สกุล / ตำ�แหน่ง อายุ
(ปี) วุฒิการศึกษา การถือหุ้น

ในบริษัทฯ ประสบการณ์

ตำ�แหน่ง บริษัท

1.	นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า

	 - ประธานกรรมการ

	 * เป็นบุตรของบุคคลใน	

	 	 ลำ�ดับ ที่ 2

	

42 -	 F.C.A, M.B.A., (Institute of 	

	 Chartered Accountants	

 	 of India / London Business 	

	 School)

- - กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

-	 บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน) 	

-	 บริษัท อินโดไทยซินเทติคซ์ จำ�กัด

-	 บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำ�กัด

-	 บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด

-	 บริษัท ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์ จำ�กัด

-	 บริษัท ไทยเปอร์อ๊อกไซด์ จำ�กัด

2.	นางราชาสรี เบอร์ล่า

    - กรรมการ

	 *	เป็นมารดาของบุคคลใน	

 	 	 ลำ�ดับที่ 1

64 -	 Bachelor of Arts (Chennai 	

	 University, India)

- - กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

-	 บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน)

-	 บริษัท อินโดไทยซินเทติคซ์ จำ�กัด

-	 บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำ�กัด

-	 บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด

-	 บริษัท ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์ จำ�กัด

- 	บริษัท ไทยเปอร์อ๊อกไซด์ จำ�กัด

3.	นายไซยัม ซุนเดอร์ 

    มาฮันซาเรีย

   	 -	กรรมการอิสระ

   	 -	ประธานกรรมการตรวจสอบ

74 - B.Com., F.C.A. (Institute of 	

	 Chartered Accountants of 	

	 India)

-	 อบรมหลักสูตร Director 	

	 Certification Program 	

	 (DCP #21/2002), IOD

0.001% - กรรมการอิสระ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- 	บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน)

- 	บริษัท อินโดไทยซินเทติคซ์ จำ�กัด

- 	บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำ�กัด

- 	บริษัท ไทยเปอร์อ๊อกไซด์ จำ�กัด

- 	บริษัท ไทยโพลีฟอสเฟต และเคมีภัณฑ์ จำ�กัด

4.	นายวินัย สัจเดว

   	 - กรรมการอิสระ

   	 - กรรมการตรวจสอบ

74 - 	Senior Cambridge

- 	อบรมหลักสูตร Director 	

	 Certification Program 	

	 (DCP #21/2002), IOD 

0.25% - กรรมการ - 	บริษัท อินโดไทยซินเทติคซ์ จำ�กัด

5.	นายอโมลัด ทักราล

  	  -	 กรรมการ

49 - 	High School

- 	อบรมหลักสูตร Director 	

	 Accreditation 

 	 Program (DAP), IOD

- - กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- 	บริษัท เอ.จี. ยูเนี่ยน จำ�กัด

- 	บริษัท ทักราล จำ�กัด

- 	A.G. 5 Stars Co., Ltd.

- 	Deva-Devindar Co., Ltd.

- 	บริษัท ที.เรยอน เทรดดิ้ง จำ�กัด

6. นางรัชนี คาจิจิ

  	 - กรรมการ

68 -	 Business Administration 

	 (York College, Nebraska, 	

	 USA)

-	 อบรมหลักสูตร Director 	

	 Certification Program 	

	 (DCP #21/2002), IOD 

2.32% - กรรมการอิสระ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการผู้จัดการ

- กรรมการผู้จัดการ

- กรรมการผู้จัดการ

- กรรมการ

- ประธานบริษัท

- กรรมการ

-	 บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน)

- 	บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำ�กัด

- 	บริษัท เทวรายา จำ�กัด

- 	บริษัท โคเรส (ประเทศไทย) จำ�กัด

- 	บริษัท กรุงเทพเยนเนอรัล มาร์เกตติ้ง จำ�กัด

- 	บริษัท บางเลนไรน่าวิสาหกิจ จำ�กัด

- 	Favours of The Orient Co., Ltd.

- 	Four Zees Rafique Foundation

- 	มูลนิธิมัสกาตี
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Fibres from nature

Name / Position
Age
(yrs) Education

Shareheld
in TR Experience

Position Company

1.	 Mr. K.M. Birla

   	 -	 Chairman of the

 	 	 Board of Director

	 - 	Son of person 	

	 	 no.2

42 -	 F.C.A, M.B.A., (Institute of 	

	 Chartered Accountants of 	

	 India / London Business 	

	 School)

- -	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	 Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

-	 Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

-	 Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

-	 Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

-	 Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.

-	 Thai Peroxide Co.,Ltd.

2.	 Mrs. Rajashree Birla

  	 -	Director

    	-	Mother of person no.1

64 -	Bachelor of Arts (Chennai 	

	 University, India)

- -	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	Director

-	 Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

-	 Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

-	 Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

-	 Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

-	 Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.

-	 Thai Peroxide Co.,Ltd.

3.	 Mr. S.S. Mahansaria

  	 -	 Independent Director

   	 -	 Chairman of the Audit

     	 Committee

74 -	B.Com., F.C.A. (Institute of 	

	 Chartered Accountants of 	

	 India)

-	Director Certification 	

	 Program (DCP #21/2002), 	

	 IOD 

0.001% -	 Independent 	

	 Director

-	Director

-	Director

- 	Director

- 	Director

-	 Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

-	 Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

-	 Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd.

-	 Thai Peroxide Co.,Ltd.

-	 Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd.

4.	 Mr. Vinai Sachdev

 	 -	 Independent Director

   	 -	Member of the Audit

    	 	 Committee

74 -	 Senior Cambridge

-	Director Certification 	

	 Program

	 (DCP #21/2002), IOD 

0.25% - 	Director -	 Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd.

5.	 Mr. Amolat Thakral

	 -	Director

49 -	High School

-	Director Accreditation  	

	 Program 	 	 	

	 (DAP), IOD

- - 	Director

- 	Director

- 	Director

- 	Director

- 	Director

-	 A.G. Union Ltd.

-	 Thakral Co.,Ltd.

-	 A.G. 5 Stars Co., Ltd.

-	 Deva-Devindar Co., Ltd.

-	 T. Rayon Trading Co.,Ltd.

6.	 Mrs. Rachani Kajiji

	 -	 Director

68 -	Business Administration

-	 (York College, Nebraska, 

	 USA)

-	Director Certification

	 Program (DCP #21/2002), 

	 IOD

2.32% -	 Independent 

	 Director

-	Director

-	Director

-	Managing 

	 Director

-	Managing 

	 Director

-	Managing 

	 Director

 -	Director

 -	President

-	Director & 

	 Treasurer

-	 Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

- 	Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.

- 	Thevaraya Company

- 	Kores Thailand Ltd.

- 	Krungthep General Marketing Co.,Ltd.

- 	Banglaine Farming Company

- 	Favours of The Orient Co., Ltd.

- 	Four Zees Rafique Foundation

- 	Maskati Foundation

Board of  Directors 
and Management
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ช่ือ-สกุล / ตำ�แหน่ง อายุ
(ปี) วุฒิการศึกษา การถือหุ้น

ในบริษัทฯ ประสบการณ์

ตำ�แหน่ง บริษัท

7.	นายรามาคานท์ ราทิ

   	 - กรรมการอิสระ

   	 - กรรมการตรวจสอบ 

68 -	 Advanced Accountancy, 

	 Economics & Law 

	 (University of Bombay

	 European University)

- -	 กรรมการอิสระ/

	 ประธานกรรมการ

	 ตรวจสอบ

	 (ถึงวันท่ี 29/4/2552)

-	 บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน)

8. 	นายไชเลนดรา กุมาร เจน

    - 	กรรมการ

66 -	 B.Sc.–Vikram University, 	

	 India

-	 B.E. (Hons)–University of 	

	 Bombay, India

- 	S.M. (M.I.T.) USA

- - กรรมการผู้จัดการ 	

	 / กรรมการ

- หัวหน้าธุรกิจ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

-	 บริษัท กราซิม อินดัสตรีย์ จำ�กัด

-	 ธรุกจิเยือ่กระดาษและเสน้ใย กลุม่อตุสาหกรรมเบอรล์า่

-	 พีที อินโด บารัต เรยอน ประเทศอินโดนีเซีย

- 	Grasim Bhiwani Textiles Ltd. ประเทศอินเดีย

- 	บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ ประเทศแคนาดา

- 	บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ ประเทศแคนาดา

- 	บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำ�กัด ประเทศจีน

- 	บริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำ�กัด

	 ประเทศลาว

- 	Aditya Birla Cellulosic (Egypt) Co .S.A.E.

- 	Sungod Trading and Investment Ltd.

- 	Samruddhi Swastik Trading and Investment Ltd.

- 	มัลติไฟเบอร์ แอนด์ ยานส์ (ยูเอสเอ) อิงค์ ประเทศ	

	 สหรัฐอเมริกา

9.	นายปูรันมาล บาจาจ

     - 	 กรรมการ

     - 	 ประธานบริษัท

60 - 	B.Com., (University of 

	 Rajasthan)

- 	F.C.A. (Institute of Chartered 	

	 Accountants of India)

- 	อบรมหลักสูตร Director 

	 Certification  Program 

	 (DCP #34/2003), IOD

- - กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

- กรรมการ

-	 บริษัท ไทยเรยอน จำ�กัด (มหาชน)

-	 บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ ประเทศแคนาดา

- 	บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ ประเทศแคนาดา

- 	บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำ�กัด ประเทศจีน

- 	บริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำ�กัด 

	 ประเทศลาว

-	 มัลติไฟเบอร์ แอนด์ ยานส์ (ยูเอสเอ) อิงค์ 

	 ประเทศสหรัฐอเมริกา

- 	พีที ซันไรส์ บูมิ ประเทศอินโดนีเซีย

- 	พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ ประเทศอินโดนีเซีย

10.	 นายแฮรี ่กฤษณะ อาการว์าล

     	 -	ประธานบริษัท

50 -	 B.Com (Hons),(Jai Narayn 	

	 University,India)

- 	F.C.A. (Institute of Chartered 

	 Accountants of India)

- 	Executive MBA (Sasin, 	

	 Chulalongkorn University) 

- - ประธานบริษัท

	 (ถึงวันท่ี 31/8/2552)

- กรรมการ

-	 กรรมการ

- 	บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด

- 	บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำ�กัด

- 	บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด

11. 	นายวิเจส กาปูร์

   	 	 -	ประธานร่วม

60 - 	B.E. (Chem), AMIE (Mech.) 

	 (I.I.T. Delhi)

- - วิศวกรฝ่ายผลิต - 	บริษัท กราซิมอินดัสตรียส์ จำ�กัด ประเทศอินเดีย

12. 	นายประสาน กุมาร สิปานิ

      	-	ประธานร่วม (ฝ่ายการเงิน

       	 และพาณิชย์)

45 - 	ปริญญาตรีบริหารธุรกิจ

- 	ผู้ตรวจสอบบัญชี

- - Internal Auditor

- Global Sourcing 	

	 Leader

- 	บริษัท กราซิมอินดัสตรียส์ จำ�กัด ประเทศอินเดีย

- 	บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำ�กัด (มหาชน)

13. 	นายนาเรนดรา กุมาร เจน

     	 -	รองประธาน ฝ่ายการผลิต

59 -	 B.E. (Chem.),M.E.

	 (Inds.Prod.) (Govt.College 	

	 of Engg.& Tech Raipur, M.P., 

	 B.I.T.S., Pilani)

- - หัวหน้าแผนก

	 Spg & Aft

-	 บริษัท กราซิมอินดัสตรียส์ จำ�กัด ประเทศอินเดีย

14. 	นายซานจีฟ กุมาร คอลล์

     	 -	รองประธาน ฝ่ายวิศวกรรม

52 - 	B.E. (Mech.), S.G.S.I.TS. 

	 Indore

- - วิศวกร - 	บริษัท กราซิมอินดัสตรียส์ จำ�กัด ประเทศอินเดีย

15. 	นายราม โกปาล อกาวาล

    		 -	รองประธาน 

      		 ฝ่ายผลิตและพัฒนา

54 -	 B.E. (Chem.), M.Tech. 

	 (I.I.T. Kanpur, India)

- - วิศวกร - 	บริษัท กราซิมอินดัสตรียส์ จำ�กัด ประเทศอินเดีย
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Name / Position
Age
(yrs) Education

Shareheld
in TR Expereince

Position Company

7. Mr. Ramakant Rathi

   - Independent Director

   - Member of the Audit

     Committee

68 -	Advanced Accountancy, 	

	 Economics & Law 

	 (University of Bombay

	 European University)

- - 	Independent 

	 Director/

	 Chairman of the 	

	 Audit Committee 	

	 (Upto 29/4/2009)

- Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

8.	 Mr. Shailendra Kumar Jain

	 -	Director

66 -	B.Sc.–Vikram University, 	

	 India

-	 B.E. (Hons)–University of 	

	 Bombay, India

- S.M. (M.I.T.) USA

- - President & 	

	 Director

-	 Business 	

	 Head

-	Commissioner

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

- Director

-	 Grasim Industries Ltd., Birlagram, India

-	 Pulp & Fibre Business of Aditya Birla Group

-	 PT Indo Bharat Rayon, Indonesia

-	 Grasim Bhiwani Textiles Ltd., India

-	 AV Cell Inc., Canada

-	 AV Nackawic Inc., Canada

-	 Birla Jingwei Fibers Co.,Ltd., China ROP

-	 Birla Lao Pulp & Plantations Co.,Ltd., Lao PDR

-	 Aditya Birla Cellulosic (Egypt) Co .S.A.E.

-	 Sungod Trading and Investment Ltd.

-	 Samruddhi Swastik Trading and Investment Ltd.

-	 Multifibre & Yarns (USA) Inc., USA

9.	 Mr. P.M. Bajaj

     -	 Director

60 -	B.Com., (University of 		

	 Rajasthan)

-	 F.C.A. (Institute of 

	 Chartered Accountants of 	

	 India)

-	Director Certification 

	 Program (DCP #34/2003), 	

	 IOD

- - Director

- Director

- Director

- Director

- Director

- Commissioner

- Commissioner

-	 AV Cell Inc., Canada

-	 AV Nackawic Inc., Canada

- 	Birla Jingwei Fibers Co.,Ltd., China ROP

- 	Birla Lao Pulp & Plantations Co., Ltd., Lao PDR

- 	Multifibre & Yarns (USA) Inc., USA

- 	PT Sunrise Bumi, Indonesia

- 	PT Indo Liberty Textile, Indonesia

10.	Mr. H.K. Agarwal

  	 -	Group Executive 

	 	 President

50 -	B.Com (Hons),(Jai Narayn 	

	 University,India) 

-	 F.C.A. (Institute of Chartered 

	 Accountants of India)

-	 Executive MBA (Sasin, 	

	 Chulalongkorn University) 

- -	 President

	 (Upto 31/8/2009)

-	Director

-	Director

 

-	 Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

-	 Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.

-	 Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd.

11. Mr. Vijesh Kapoor

     	-	 Joint President

60 -	B.E. (Chem), AMIE (Mech.) 

	 (I.I.T. Delhi)

- -	 Process 

	 Engineer

-	 Grasim Industries Ltd., India

12.	Mr. P.K. Sipani

      -	 Joint President

	 	 (Finance & Commercial)

45 -	 B. Com. (Hons) (Calcutta 	

	 University)

-	 A.C.A. (Institute of Chareterd 	

	 Accountants of India )

- -	 Internal Auditor

-	Global Sourcing 	

	 Leader

-	 Grasim Industries Ltd., India

-	 Thai Carbon Black Public Co.,Ltd.

13.	Mr. N.K. Jain

 	 -	 Vice President 

        	(Production)

59 -	B.E. (Chem.),M.E.(Inds.	

	 Prod.) (Govt.College of 	

	 Engg.& Tech Raipur, M.P., 	

	 B.I.T.S., Pilani)

- -	 Superintendent,

	 Spg.&Aft

-	 Grasim Industries Ltd., India

14. Mr. Sanjeev Kumar Kaul

     	-	 Vice President 

	 	 (Engineering)

52 -	B.E. (Mech.), S.G.S.I.TS

	 Indore

- - Sectional 

	 Engineer

-	 Grasim Industries Ltd., India

15.	Mr. Ram Gopal Agarwal

   	 -	 Vice President

	 	 (Process & 

	 	 Development)

54 -	 B.E. (Chem.), M.Tech. 

	 (I.I.T. Kanpur, India)

- - Sectional 

	 Engineer

-	 Grasim Industries Ltd., India
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Fibres from nature

รางานการกำ�กับดูแลกิจการ
Corporate Governance Report

บริษัทฯ ตระหนักถึงความส�ำคัญของการก�ำกับดูแลกิจการ

ที่ดี ซึ่งเป็นปัจจัยหลักในการเสริมสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ 

บริษัทฯ จึงมุ่งส่งเสริมให้การด�ำเนินกิจการของบริษัทฯ เป็นไป	

ตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี อันจะเป็นพื้นฐานของการ	

เจริญเติบโตที่ยั่งยืน

คณะกรรมการบริษัทให้ความส�ำคัญของการเพิ่มมูลค่าหุ้น

ในระยะยาว โดยการรักษาระดับฐานะการเงินให้มีความแข็งแกร่ง 

มีผลการด�ำเนินงานที่ดีอย่างต่อเนื่อง และเสริมสร้างชื่อเสียงอันดี

งามให้ด�ำรงไว้อย่างยั่งยืน ดังนั้น บริษัทฯ จึงมุ่งมั่นที่จะด�ำเนินธุรกิจ

ด้วยความระมดัระวงัรอบคอบ โดยจดัให้มรีะบบการควบคมุภายใน

และการบริหารความเสี่ยงที่เพียงพอและเหมาะสมตามหลักการ

ก�ำกบัดแูลกจิการทีด่ ีนอกจากนี ้บรษิทัฯ ได้ปฏบิตัติามนโยบายการ	

จ่ายเงนิปันผลให้แก่ผูถ้อืหุน้ เมือ่ฐานะการเงนิและผลการด�ำเนนิงาน

มคีวามแขง็แกร่งพอสมควรและเอือ้อ�ำนวยให้สามารถด�ำเนนิการได้

	 คณะกรรมการบริษัทได้ส ่งเสริมและสนับสนุนการ	

ด�ำเนนิการน�ำหลกัการก�ำกบัดแูลกจิการทีด่ ีมาปรบัใช้ให้ครอบคลมุ

อย่างรัดกุมเหมาะสมกับสภาพแวดล้อม และสภาพการณ์ของ	

บริษัทฯ

หมวดท่ี 1 สิทธิของผู้ถือหุ้น
	 บรษิทัฯ ตระหนกัและให้ความส�ำคญัเรือ่งสทิธขิองผูถ้อืหุน้ 

จงึได้ก�ำหนดนโยบายในการค�ำนงึถงึสทิธขิองผูถ้อืหุน้ ส่งเสรมิการใช้

สิทธิและไม่ละเมิดสิทธิของผู้ถือหุ้น รวมถึงการอ�ำนวยความสะดวก

ในการใช้สทิธเิข้าร่วมประชมุผูถ้อืหุน้และออกเสยีง และละเว้นในการ	

กระท�ำที่อาจจ�ำกัดโอกาสดังกล่าว 

	 ผูถ้อืหุน้สามารถใช้สทิธใินการดแูลรกัษาผลประโยชน์ของ

ตนโดยการซักถาม แสดงความเห็น ให้ข้อเสนอแนะและออกเสียง

ในที่ประชุมผู้ถือหุ้น ใช้สิทธิร่วมตัดสินใจในเรื่องที่ส�ำคัญต่างๆ ที่จะ

มีผลกระทบต่อบริษัทฯ เช่น การแต่งตั้งหรือถอดถอนกรรมการ การ

เสนอชื่อบุคคลเพื่อเป็นกรรมการอิสระ การอนุมัติผู้สอบบัญชี การ

จัดสรรเงินปันผล การลดทุนหรือเพิ่มทุน การก�ำหนดหรือการแก้ไข

ข้อบังคับ บริคณห์สนธิ และการอนุมัติรายการพิเศษ เป็นต้น 

The Company recognizes the importance of good 	

corporate governance as a major factor in enhancing 	

the efficiency of the organization. The Company therefore 	

conducts its business in line with the principles of good corporate 	

governance, which form a basis for sustainable growth.

	 In order to increase the long-term shareholder value 

of the Company, the Board of Directors seek to achieve 

ongoing positive performance results, to maintain the 	

Company’s solid financial status and, in doing so, to sustain 

its good reputation. The Company is committed to conducting 

its business in a prudent manner by setting up sufficient and 

appropriate internal controls and risk management systems in 

accordance with the principles of good corporate governance. 

Furthermore, the Company’s dividend policy is to pay regular 

dividends when its financial position and performance are 

reasonably strong and permit it to do so.

	 The Board of Directors supports and encourages 	

the comprehensive implementation and adoption of good 	

corporate governance principles in a prudent manner suited 	

to the business environment of the Company.

1.	 Rights of Shareholders 
It is the Company’s policy to respect the rights of 	

shareholders and to facilitate the exercise of those rights, 	

including the right to attend meetings of shareholders and 

to vote, and to refrain from any action that impedes these 	

opportunities.

Shareholders can protect their interests by exercising	
the rights to ask questions, express opinions, offer 	
recommendat ions,  and vote  at  the shareholder 	
meetings. Shareholders have the right to participate in making 	
decisions concerning fundamental corporate changes, such as 	
the election or removal of directors, nomination of independent	
directors,  appointment  of  independent  auditors, 	
declaration of dividends, increase or reduction of capital, 	
prescription or amendment of Company Regulations and 
Articles of Association, and special resolutions.
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	 บริษัทฯ จะประกาศผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทฯ ล่วง

หน้าก่อนวันประชุมผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ ผู้ถือหุ้นจะได้รับข้อมูลข่าวสาร	

อย่างเพียงพอ ถูกต้อง ครบถ้วน โปร่งใส และเปิดเผยทันเวลา โดย

ได้เผยแพร่ข้อมูลประกอบวาระการประชุมผู้ถือหุ้นล่วงหน้าไว้ใน

เว็บไซต์ก่อนจัดส่งเอกสารให้แก่ผู้ถือหุ้น

บริษัทฯ ได้จัดท�ำหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำ

ปี โดยระบุสถานที่ วัน เวลา ระเบียบวาระการประชุม และเรื่องที่จะ

เสนอต่อทีป่ระชมุพร้อมด้วยรายละเอยีดตามสมควร โดยระบชุดัเจน

ว่าเป็นเรื่องที่จะเสนอเพื่อทราบ หรือเพื่อพิจารณา แล้วแต่กรณี รวม

ทัง้ความเหน็ของคณะกรรมการในเรือ่งดงักล่าว เอกสารเชญิประชมุฯ 

จะถกูส่งให้ผูถ้อืหุน้และนายทะเบยีนทราบไม่น้อยกว่าสบิสี ่(14) วนั

ก่อนวันประชุม และได้เผยแพร่วาระการประชุมผู้ถือหุ้นล่วงหน้าไว้

ในเว็บไซต์ก่อนจัดส่งเอกสาร

บริษัทฯ ได้รับการประเมินและการจัดกลุ่มอยู่ในเกณฑ์ “ดี” 

จากการประเมินโครงการการจัดประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจ�ำปี 

2552 ซึ่งจัดขึ้นโดย ก.ล.ต. 

หมวดท่ี 2 การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

บริษัทฯ ให้ความส�ำคัญต่อผู้ถือหุ้นทุกราย โดยได้ปฏิบัติต่อ

ผูถ้อืหุน้อย่างเท่าเทยีมกนัและเป็นธรรม เพือ่สร้างความมัน่ใจในการ

ลงทุนกับบริษัทฯ

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี บริษัทฯ เปิดโอกาส

ให้ผู้ถือหุ้นมอบฉันทะให้ผู้อื่นมาประชุมและออกเสียงลงมติแทน

กรณีที่ผู้ถือหุ้นไม่สามารถเข้าร่วมประชุมด้วยตนเองได้ โดยแสดง	

รายละเอียดเงื่อนไขการมอบฉันทะในการเข้าร่วมประชุมไว้ใน

เอกสารเชิญประชุม ในการประชุมมีการจัดสรรเวลาอย่างเพียงพอ 

พร้อมทัง้เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้มสีทิธอิย่างเท่าเทยีมกนัในการแสดง

ความคิดเห็น และตั้งค�ำถามในที่ประชุมและได้ใช้สิทธิในการแต่ง

ตั้งกรรมการเป็นรายคน ผู้ถือหุ้นสามารถออกเสียงในทุกวาระการ

ประชุมผ่านบัตรลงคะแนนเสียงที่บริษัทฯ ได้แจกให้ในวันประชุม 

กรรมการและผูบ้รหิารทีเ่กีย่วข้องจะเข้าร่วมประชมุผูถ้อืหุน้เพือ่ตอบ

ค�ำถามในทีป่ระชมุ รวมทัง้ได้บนัทกึประเดน็ซกัถามและข้อคดิเหน็ที่

ส�ำคญัไว้ในรายงานการประชมุเพือ่ให้ผูถ้อืหุน้สามารถตรวจสอบได้

นอกจากนี้บริษัทฯ ยังได้ก�ำหนดมาตรการป้องกันมิให้เกิด

กรณีกรรมการและผู้บริหารใช้ข้อมูลภายในเพื่อหาผลประโยชน์ให้

กบัตนเองหรอืผูเ้กีย่วข้องในทางมชิอบ ซึง่เป็นการเอาเปรยีบผูถ้อืหุน้

The Company will give prior notice to the shareholders’ 

meeting on the corporate website. Shareholders will receive 	

adequate, accurate, complete, transparent and timely 	

information. The Information accompanying the agenda for 

shareholders’ meetings is posted n the Company’s website 

prior to being mailed to shareholders.

The Company has given notice of the shareholders’ 

meeting, which specifies the meeting venue, date, time, 

and matters to be proposed to the meeting together with 	

appropriate details. It is clearly specified whether the 	

matter to be proposed at the meeting is for information or 

consideration, and the opinion of the Board of Directors on 

such matter is included. Shareholders shall be notified of any 

additional items to the agenda. Notice of the shareholders’ 

meeting shall be delivered to shareholders and the registrar 

not less than fourteen (14) days prior to the meeting. The 

notice of the meeting is available at the Company’s website 

prior to being delivered to shareholders.

The Company received a “Good” rating for the 	

shareholders’ meeting (AGM) assessment 2009 organized 

by the SEC. 

2.	 Equitable Treatment of Shareholders 

The Company recognizes the importance of every 

shareholder and treats all shareholders equally and fairly to 

promote confidence from investors.

The Company offers shareholders the opportunity to 	

assign proxy to attend the annual general meeting of 	

shareholders and vote on their behalf in the event they are 	

unable to attend. Conditions to assigning proxy are provided in 

the meeting notice. Adequate time is allocated for the meeting 

and equal opportunity is provided for shareholders to express 

their opinions, ask questions and exercise their rights to elect 

individual directors. Shareholders are entitled to vote on every 

item using the polling card distributed at the meeting by the 

Company. Directors and management involved in matters on 

the agenda will attend the meeting to answer questions raised 

by shareholders. The main relevant questions, answers and 

opinions are recorded in the minutes of the meeting for future 

review by shareholders.

Furthermore, the Company has established 	

procedures to prevent directors and management from using	

inside information to seek benefits for themselves or	
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รายอืน่ โดยขอให้กรรมการและผูบ้รหิารงดการซือ้หรอืขายหลกัทรพัย์

ของบริษัทฯ ในช่วง 1 เดือน ก่อนเผยแพร่งบการเงินออกสู่บุคคล

ภายนอก นอกจากนี้หากมีการซื้อ ขาย หรือโอนหลักทรัพย์ของบ

ริษัทฯ กรรมการและผู้บริหารต้องแจ้งต่อส�ำนักงานคณะกรรมการ

ก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ก.ล.ต.) ภายใน 3 วันท�ำการ 	

เพื่อให้ ก.ล.ต. เปิดเผยการถือครองหลักทรัพย์ดังกล่าวให้ประชาชน

ทั่วไปทราบผ่านทางเว็บไซต์ของ ก.ล.ต.

หมวดท่ี 3 บทบาทของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
บริษัทฯ ได้มีการดูแลและค�ำนึงถึงผู ้มีส่วนได้ส่วนเสีย	

ทกุกลุม่ โดยก�ำหนดแนวทางการปฏบิตัต่ิอผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีแต่ละ

กลุ่มไว้อย่างชัดเจน เพื่อให้บุคลากรทุกระดับยึดถือเป็นแนวปฏิบัติ 

โดยถือเป็นภาระหน้าที่ที่ส�ำคัญของทุกคนดังนี้

ผูถ้อืหุน้	

	 บริษัทฯ มุ่งมั่นที่จะเป็นตัวแทนของผู้ถือหุ้นในการดำ�เนิน

ธรุกจิอยา่งโปรง่ใส มรีะบบบญัชแีละการเงนิทีม่คีวามเชือ่ถอื

ได ้สรา้งความพงึพอใจสงูสดุใหก้บัผูถ้อืหุน้ โดยคำ�นงึถงึการ	

เจริญเติบโตของบริษัทฯ ในระยะยาวและผลตอบแทนใน

ระดับที่เหมาะสมอย่างต่อเนื่อง

ลกูค้า

	 บริษัทฯ สร้างความพึงพอใจให้แก่ลูกค้าโดยการส่งมอบ

ผลติภณัฑท์ีม่คีณุภาพตามความตอ้งการของลกูคา้ในระดบั

ราคาที่เหมาะสม และการให้บริการที่เป็นเลิศ

คูค้่า

	 บริษัทฯ ยึดมั่นในการดำ�เนินธุรกิจที่สุจริต โปร่งใส และเป็น

ธรรมกบัคูค่า้ โดยคำ�นงึถงึความเสมอภาคและผลประโยชน์

ร่วมกัน 

เจ้าหนี้

	 บริษัทฯ ปฏิบัติตามเงื่อนไขสัญญาในการกู้ยืมเงินตาม

ข้อตกลง และปฏิบัติหน้าที่ที่พึงมีต่อเจ้าหนี้ เพื่อให้เกิด	

ความเชื่อมั่นและไว้วางใจด้วยความน่าเชื่อถือ

พนกังาน

	 บริษัทฯ ตระหนักดีว่าพนักงานเป็นทรัพยากรที่สำ�คัญ จึง

สนับสนุนการพัฒนาให้พนักงานทุกคนมีความรู้ ความ

สามารถ นอกจากนี้ยังมีการดูแลพนักงานอย่างเสมอภาค 	

มีการให้ผลตอบแทนและสวัสดิการที่เหมาะสมและเป็น

ธรรม 

person related to them, which is considered as unfair to other 

shareholders. Directors and management shall not engage in 

trading of the Company’s shares 1 month prior to the release 

of financial statements to the public. In addition, directors 

and management must report any purchase, sale or transfer 

of the Company’s shares to the Securities and Exchange 

Commission (SEC) within 3 working days so that the SEC can 

disseminate this information to the general public through the 

SEC website.

3.  Role of Stakeholders
The Company extends care and considerations to 

every group of stakeholders. Treatment of each stakeholder 

is clearly defined for employees to follow and is considered 

an important duty for all employees. This can be summarized 

as follows.

Shareholders

	 The Company is committed to be the representative 

of the shareholders in conducting business with 	

transparency, putting in place reliable financial and 	

accounting systems, creating optimum satisfaction for 

shareholders by considering the Company’s long-term 

growth and appropriate levels of sustainable returns. 

Customers

	 The Company is committed to customer satisfaction 

by delivering quality products at reasonable price 	

and excellent services that meet requirements of 

customers.

Business Partners

	 The Company is dedicated to operate its business with 

integrity, transparency and fairness. The Company 

values equality and common interest with its business 

partners.

Creditors

	 The Company implements the conditions of all its 

loans and its other obligations to creditors to enhance 

confidence and trust in the Company’s creditability.

Employees

	 The Company is aware of how important its human 

resources are, and helps them improve their 	

knowledge and skills. All employees are treated 

equally and compensated fairly in line with their 	

performance.
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สงัคมและสิง่แวดล้อม	

	 บรษิทัฯ ตระหนกัและใหค้วามสำ�คญัของทรพัยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อม จึงได้กำ�หนดนโยบายในการดูแลจัดการ

ดา้นสิง่แวดลอ้ม โดยมวีตัถปุระสงคเ์พือ่ใหม้กีารใชท้รพัยากร

อย่างมีประสิทธิภาพและคุ้มค่า มีการปฏิบัติตามกฎหมาย

และกฎระเบียบของหน่วยงานราชการอย่างเคร่งครัด เพื่อ

ป้องกันมิให้มลภาวะส่งผลกระทบต่อพนักงานและชุมชน

ใกล้เคียง ตลอดจนลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม

ภาครฐั	

	 บริษัทฯ ให้ความสำ�คัญต่อการปฏิบัติตามกฎหมายและ

กฎระเบียบของหน่วยงานที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด

หมวดท่ี 4 การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
บริษัทฯ มีการเผยแพร่ข้อมูลทางการเงินและข้อมูลมิใช่

ทางการเงินตามข้อก�ำหนดของกฎหมายที่เกี่ยวข้องอย่างถูกต้อง 	

ครบถ้วน ทันเวลา และโปร่งใส ผ่านช่องทางของตลาดหลักทรัพย์	

แห่งประเทศไทย รวมทั้งการเปิดเผยข้อมูลอย่างละเอียดไว้ใน	

แบบแสดงรายการข้อมลูประจ�ำปี (แบบ 56-1) รายงานประจ�ำปี  (แบบ 

56-2) และในเวบ็ไซต์ของบรษิทัฯ นอกจากนี ้บรษิทัฯ ได้จดัท�ำรายงาน

ความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงินแสดง	

ควบคู่กับรายงานของผู้สอบบัญชีในรายงานประจ�ำปี

	 บริษัทฯ ก�ำหนดให้พนักงานทุกคนจะต้องปฏิบัติหน้าที่

เพื่อผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ โดยให้ปฏิบัติตามระเบียบวิธี	

ของบริษัทฯ ด้วยมาตรฐานเดียวกัน บริษัทฯ มีมาตรการป้องกันการ

ใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายใน   โดยก�ำหนดให้พนักงานทุกระดับ	

ของบริษัทฯ ต้องไม่น�ำข้อมูลภายในอันน�ำไปสู่การแสวงหาผล

ประโยชน์เพื่อตนเองหรือบุคคลที่เกี่ยวข้องในทางมิชอบ และรักษา

ข้อมูลและเอกสารที่ไม่พึงเปิดเผยต่อบุคคลภายนอก เป็นต้น

	 นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้ให้ความส�ำคัญต่อการบริหาร

ความสัมพันธ์กับนักลงทุน ซึ่งจะมุ่งเน้นถึงความถูกต้อง คุณภาพ 

และความเพียงพอของข้อมูลของบริษัทฯ ที่เปิดเผยให้กับนักลงทุน 	

นักวิเคราะห์ และผู้เกี่ยวข้องอย่างโปร่งใสและทั่วถึง 

	 บริษัทฯ ได้มอบหมายให้เลขานุการบริษัทเป็นหน่วยงาน

ที่รับผิดชอบในการท�ำหน้าที่ประสานงานและตอบข้อซักถามของ	

ผู ้ถือหุ ้นและนักลงทุน ท่านสามารถสอบถามข้อมูลต่างๆ ของ	

บรษิทัฯ ได้ทีห่มายเลขโทรศพัท์  0-2253-6745 (ต่อ 2250, 2997) หรอื	

ส่ง e-mail มาที ่nantakan.j@adityabirla.com และ/หรอื suwanna.c@

adityabirla.com ตลอดจนการเปิดเผยข้อมูลผ่านทางเว็บไซต์ของ	

บริษัทฯ ที่ http://www.thairayon.com

Community and Environment

	 The Company realizes the importance of natural 

resources and environment, thus the policies on 	

environmental control management, have been strictly 

conducted to ensure reasonable usage of all resources 

and comply with relevant laws, rules and regulation. 	

Pollution prevention is also the important issue, which 

the Company concerned in every step of works, in 

order to prevent the affect all staff and communities. 

Government Sector

	 The Company is committed to strictly obeying 

al l  laws and regulat ions f rom the relevant 	

authorities.

4.	 Disclosure and Transparency
The Company disseminates financial and non-financial 

information in compliance with related laws in a correct, 	

complete, timely and transparent manner via the Stock exchange 

of Thailand. In addition, the Company’s information is disclosed 

in information disclosure report (form 56-1), annual report (form 

56-2) and the Company’s website. Furthermore, the Company 	

reports on the responsibility of the Board of Directors for 	

financial statements, which appear together with the report of 

the independent auditors in the annual report. 

The Company requires that all employees perform 	

their duties only in the best interest of the Company. Employees	

must employ the same standard in complying with the rules 

and procedures of the Company. Measures have been 	

adopted to deter employees from using inside information	

to seek benefits for themselves or person related to them and 

to protect confidential information and documents.

The Company attaches great importance to 	

investor relations, which focus on the correctness, quality 	

and adequacy of the Company information disclosed to 	

investors, analysts and other related persons in a transparent 

and comprehensive manner.

The Company has assigned the company secretary 

to liaise and serve to answer inquiries from shareholders and 

investors.  For more information, corporate secretary can be 

contacted at Tel. 0-2253-6745 (ext. 2250, 2997) or send e-mail 

to nantakan.j@adityabirla.com and/or suwanna.c@adityabirla.

com and corporate website at http://www.thairayon.com
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หมวดท่ี 5 ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

5.1	โครงสร้างคณะกรรมการ

คณะกรรมการบริษัทประกอบด้วยบุคคลที่มีคุณวุฒิที่

มีความรู ้และประสบการณ์ มีความเชี่ยวชาญจากหลายสาขา

วชิาชพี มภีาวะผูน้�ำ วสิยัทศัน์ และมคีวามเป็นอสิระในการตดัสนิใจ 	

ตลอดจนก�ำกับดูแลให้ฝ่ายบริหารจัดการบริหารงานให้เป็นไปตาม

นโยบายที่ก�ำหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล ภายใต้

กรอบของกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัทฯ และมติ

ที่ประชุมผู้ถือหุ้น ด้วยความรับผิดชอบ ซื่อสัตย์สุจริต ระมัดระวัง 	

ตามหลกัการก�ำกบัดแูลกจิการทีด่ ีเพือ่เพิม่มลูค่าทางเศรษฐกจิสงูสดุ

ให้กิจการและความมั่นคงสูงสุดให้แก่ผู้ถือหุ้น

ในปี 2552 คณะกรรมการบริษัทมีจ�ำนวน 9 ท่าน ประกอบ

ด้วย

	 กรรมการที่ไม่ได้เป็นผู้บริหาร	 6 ท่าน

	 กรรมการอิสระ	 	 3 ท่าน

	 ประธานกรรมการของบริษัทฯ มิใช่เป็นบุคคลเดียวกับ

ประธานบริษัทฯ โดยมีอ�ำนาจหน้าที่ตามกฎหมาย โดยบริษัทฯ มี

เลขานุการบริษัทเป็นผู้ท�ำหน้าที่ให้ค�ำแนะน�ำด้านกฎหมายและ	

กฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการจะต้องทราบ รวมถึงหน้าที่ในการ

ดูแลกิจกรรมของคณะกรรมการ และประสานงานให้มีการปฏิบัติ

ตามมติกรรมการอย่างเคร่งครัด

ส�ำหรับรายชื่อคณะกรรมการบริษัท ตามที่ได้กล่าวถึงแล้ว

ในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 36

เลขานกุารบรษิทั

เพื่อให้เป็นไปตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีของบริษัท

จดทะเบียนในหมวดความรับผิดชอบของคณะกรรมการและตาม	

ข้อก�ำหนดของพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ 

บริษัทฯ จึงได้มอบหมายให้เลขานุการบริษัทท�ำหน้าที่ในการให้

ค�ำแนะน�ำด้านกฎหมายและกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการต้อง

ทราบและปฏิบัติ การจัดประชุม รวมทั้งดูแลกิจกรรมต่างๆ ของ

คณะกรรมการ เพื่อให้กรรมการสามารถปฏิบัติหน้าที่ได้อย่างมี

ประสิทธิภาพและประสิทธิผล   และก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อ

บริษัทฯ รวมทั้งการจัดท�ำและเก็บรักษาเอกสาร อาทิ ทะเบียน

กรรมการ หนงัสอืนดัประชมุคณะกรรมการ รายงานการประชมุคณะ

กรรมการ และรายงานประจ�ำปีของบริษัทฯ หนังสือนัดประชุมผู้ถือ

หุ้น รายงานการประชุมผู้ถือหุ้น และเก็บรักษารายงานการมีส่วนได้

เสียที่รายงานโดยกรรมการหรือผู้บริหาร

5.	 Responsibilities of the Board:

5.1	The Structure of the Board of Directors	

The Board of Directors consists of qualified 	

individuals who are knowledgeable, experienced and 

proficient in various professions, with leadership, vision 	

and independence in judgment. The Board of Directors 	

oversees that the operations of the Company are conducted 	

according to the defined policies in compliance with the	

framework of laws, objectives, regulations and shareholders’	

resolutions. Directors discharge their responsibilities	

accountably, honestly and effectively according to	

principles of good corporate governance and capable	

of adding maximum economic value to the business and 

providing maximum return to the shareholders.

In 2009, the Board of Directors comprises 9 directors 

as follows:

	 6 non-executive directors 

	 3 independent directors

The Chairman of the Board of Directors is not the same 

person as the Group Executive President with authority accord-

ing to the law. The corporate secretary office is responsible 

for providing legal advice to the Board and informing them of 

various regulations. It is also responsible for overseeing the 

activities of the Board and coordinating with other departments 

to ensure that the resolution of the Board is strictly followed.

The name of the directors is shown in “Management 

Structure” on page 36

Company Secretary

	 To comply with the good corporate governance 

principles of listed companies, under the category of directors’ 

responsibility and the terms of the Securities and Exchange 

Act, the Company has appointed Corporate Secretary to 	

provide the Board with legal advice and remind them of 	

all regulations that they need to know and comply with; hold 	

meet ings;  and superv ise a l l  Board act iv i t ies to 	

enable them to perform efficiently and effectively for the 	

maximum benefit to the Company; prepare and maintain critical 	

documents, including directors registration, Board meeting 	

notices and minutes, annual reports; shareholders 	

meeting notices and minutes; and filing of reports on connected 	

transactions reported by the directors or the management.
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5.2	คณะกรรมการชดุย่อย

ถึงแม้ว่าบริษัทฯ จะยังมิได้จัดตั้งคณะกรรมการชุดย่อยอื่น 

นอกเหนอืจากคณะกรรมการตรวจสอบทีต้่องจดัให้มตีามข้อก�ำหนด

ของตลาดหลักทรัพย์ฯ นั้น การด�ำเนินการในด้านอื่นเพื่อพิจารณา

แต่ละวาระ เช่น การพิจารณาค่าตอบแทน การสรรหาบุคคลที่มี

คณุสมบตัเิหมาะสมเพือ่ด�ำรงต�ำแหน่งกรรมการ ได้ท�ำอย่างรอบคอบ 

ระมัดระวัง และโปร่งใส ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความซื่อสัตย์สุจริต

คณะกรรมการตรวจสอบเป็นกรรมการอิสระทั้ง 3 ท่าน 

มีคุณสมบัติครบถ้วนตามประกาศ ตลท. ว่าด้วยคุณสมบัติและ

ขอบเขตการด�ำเนนิงานของคณะกรรมการตรวจสอบ   โดยจะปฏบิตัิ

หน้าทีต่รวจสอบและถ่วงดลุการบรหิารของกจิการต่างๆ ของบรษิทัฯ 

เพือ่ให้เกดิความถกูต้อง เป็นธรรม และเป็นไปเพือ่ผลประโยชน์สงูสดุ

ของผู้ถือหุ้น ของบริษัทฯ

ในปี 2552 คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมทั้งหมด 4 

ครัง้ จ�ำนวนครัง้ในการเข้าร่วมประชมุของกรรมการแต่ละท่าน มดีงันี้

รายช่ือ 
Name

ตำ�แหน่ง 
Position

การประชุมคณะ
กรรมการตรวจสอบ 

(4 คร้ังต่อปี)
Audit Committee 

Attendance

หมายเหตุ
Remark

1.	 นายไซยมั ซนุเดอร์ มาฮนัซาเรยี

	 Mr. S.S. Mahansaria	

กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ
Independent Director & Chairman of the 
Audit Committee

4/4

2.  นายวนิยั สจัเดว

	 Mr. Vinai Sachdev

กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ
Independent Director & Member of the 
Audit Committee

4/4

3.  นายรามาคานท์ ราทิ

	 Mr. Ramakant Rathi

กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ
Independent Director & Member of the
Audit Committee

1/4 มถีิน่ฐานอยูใ่น
ต่างประเทศ
Being foreign director

ส�ำหรับรายชื่อคณะกรรมการตรวจสอบ บทบาทหน้าที่และ

ความรบัผดิชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ ตามทีไ่ด้กล่าวถงึแล้ว

ในหัวข้อ “โครงสร้างการจัดการ” หน้า 37

5.3	บทบาทหน้าทีแ่ละความรบัผดิชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการมีภาวะผู้น�ำ วิสัยทัศน์ และมีความเป็นอิสระ

ในการตดัสนิใจเพือ่ประโยชน์สงูสดุของบรษิทัฯ และผูถ้อืหุน้โดยรวม 

คณะกรรมการได้จดัให้มกีารแบ่งแยกบทบาทหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ

ระหว่างคณะกรรมการและฝ่ายจดัการทีช่ดัเจน และดแูลให้มรีะบบ

งานที่ให้ความเชื่อมั่นว่ากิจกรรมต่างๆ ของบริษัทฯ ได้ด�ำเนินไปใน

ลักษณะที่ถูกต้องตามกฎหมายและจริยธรรม

5.2	Committees

Even though the Company has not set up other 	

committees besides the Audit Committee, which must be 	

established in compliance with the regulations of the SET, all of 

the Company’s practices in other areas such as determination 

of remuneration and election of directors are carried out in a 

careful, transparent, and honest manner.

The Audit Committee consists of 3 independent 	

directors. The qualifications of the members meet the 	

requirements stipulated in the announcement of the SET 	

regarding qualifications and scope of work of the audit 	

committee. The Committee is assigned to perform checks and 

balances of the management of various business activities to 

ensure reliability and integrity and that the best interests of all 

stakeholders are served.

In 2009, the Audit Committee convened 4 meetings. 

Records of meeting attendance of individual directors are 

as follows:

The name, and roles and responsibilities of the Audit 

Committee are shown in “Management Structure” on page 37

5.3	Responsibilities of the Board	

The Board of Directors provides leadership, vision and 

independent decision-making for the optimum benefits of the 

Company and its shareholders. The Board ensures a clear 

separation of duties and responsibilities between the Board 

and management, and oversees that systems are in place to 

enhance the legal and ethical integrity of business operations.
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	 คณะกรรมการทกุท่านมคีวามเข้าใจในหน้าทีค่วามรบัผดิ
ชอบของกรรมการและลักษณะการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทฯ ปฏิบัติ
หน้าที่ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต ระมัดระวัง และรอบคอบ โดยค�ำนึง
ถงึประโยชน์สงูสดุของบรษิทัฯ และเป็นธรรมต่อผูถ้อืหุน้ทกุคน คณะ
กรรมการได้แสดงความคดิเหน็ของตนอย่างเป็นอสิระ และอทุศิเวลา
เพื่อปฏิบัติหน้าที่ตามความรับผิดชอบอย่างเต็มที่

	

ส�ำหรับบทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะ

กรรมการบริษัท ตามที่ได้กล่าวถึงแล้วในหัวข้อ “โครงสร้างการ

จัดการ” หน้า 36

5.4	 การประชมุคณะกรรมการ

การประชุมคณะกรรมการจะมีการก�ำหนดขึ้นเป็นการล่วง

หน้า และจะแจ้งให้กรรมการแต่ละคนทราบก�ำหนดการดังกล่าว 

เพื่อให้กรรมการสามารถจัดเวลาและเข้าร่วมประชุมได้ กรรมการ

จะได้รับเอกสารประกอบการประชุมล่วงหน้า โดยมีเวลาเพียงพอที่

จะศึกษาพิจารณาและตัดสินใจอย่างถูกต้องในเรื่องต่างๆ 

	 โดยปกติคณะกรรมการบริษัทมีการประชุมทุกๆ 3 

เดือน และจะมีการประชุมพิเศษเพิ่มตามความจ�ำเป็น ในการ

ประชุมแต่ละครั้งมีการก�ำหนดวาระการประชุมที่ชัดเจน ทั้ง

วาระเพื่อทราบและวาระเพื่อพิจารณา โดยมีการจัดส่งหนังสือ

เชิญประชุมให้แก่กรรมการเพื่อพิจารณาก่อนการประชุมล่วง

หน้าอย่างน้อย 7 วัน ก่อนวันประชุม   เว้นแต่ในกรณีจ�ำเป็นเร่ง

ด่วนเพื่อรักษาสิทธิหรือประโยชน์ของบริษัทฯ ซึ่งในการประชุม

ทุกคราวจะมีการก�ำหนดวาระการประชุมที่ชัดเจน มีเอกสาร

ประกอบการประชุมที่ครบถ้วนเพียงพอ โดยจัดส่งให้กรรมการ

ล่วงหน้า เพื่อให้กรรมการได้มีเวลาศึกษาข้อมูลอย่างเพียงพอก่อน	

เข้าร่วมประชุม โดยในการประชุมคณะกรรมการ กรรมการทุกคน

สามารถอภิปรายและแสดงความคิดเห็นได้อย่างเปิดเผย นอกจาก

นี ้ยงัมกีารจดบนัทกึรายงานการประชมุเป็นลายลกัษณ์อกัษรและจดั

เกบ็รายงานการประชมุทีผ่่านการรบัรองแล้วจากคณะกรรมการ ไว้ที่

หน่วยงานเลขานุการบริษัทเพือ่ให้กรรมการหรือผู้เกี่ยวข้องสามารถ

เรียกดูข้อมูลหรือตรวจสอบได้

ในปี 2552 คณะกรรมการบรษิทัมกีารประชมุทัง้หมด 5 ครัง้ 

จ�ำนวนครั้งในการเข้าร่วมประชุมของกรรมการแต่ละท่าน มีดังนี้

All directors understand the duties and responsibilities 

of the Board and the business of the Company. Duties are 

discharged with honesty, due care and diligence, and with 

regard for the highest benefit of the Company and the fair 	

treatment of all shareholders. The Board has expressed its 

opinion independently and devoted time to fully perform its 

duties and responsibilities.

The roles and responsibilities of the Board are shown 

in “Management Structure” on page 36

5.4	 Meeting of the Board

The Board of Directors’ Meeting are planned in advance 

and members are notified of the plan in order to arrange their 

schedules to attend the meetings. Supporting documents are 

distributed to each director well before the meeting to provide 

sufficient time to study and reach an informed decision on items 

for consideration.

The Board’s Meeting convenes once in 3 months and an 

additional meeting may be held if necessary. Each meeting will 

have clearly informed agendas both for acknowledgement and 

for consideration. Notice of the meeting is delivered to directors 

at least 7 days prior to the meeting, except in the event of an 

emergency to protect the rights or benefits of the Company. 

An agenda is set for each meeting and adequate supporting	

 documents are distributed sufficiently in advance to allow 	

directors adequate time for a thorough review. At the meeting, 

each director is entitled to freely discuss and comment on 	

matters. The minutes of the meeting are prepared, approved 

by the Board and filed at the Corporate Secretary Office for future 

reference and verification by directors and related person. 

In 2009, the Board of Directors convened 5 meetings. 
Records of meeting attendance of individual directors are 

as follows.
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รายช่ือ 
Name

ตำ�แหน่ง 
Position

การประชุมคณะกรรมการบริษัท
Board Meeting Attendance

หมายเหตุ
Remark

1.	 นายกุมาร มังกาลัม เบอร์ล่า
	 Mr. K.M. Birla

กรรมการและประธานกรรมการ
Director and Chairman

0/5 มถีิน่ฐานอยูใ่นต่างประเทศ
Being foreign director

2.	 นางราชาสรี เบอร์ล่า
	 Mrs. Rajshree Birla

กรรมการ
Director

0/5 มถีิน่ฐานอยูใ่นต่างประเทศ
Being foreign director

3.	 นายไซยมั ซนุเดอร ์มาฮนัซาเรยี
	 Mr. S.S. Mahansaria

กรรมการอสิระ
Independent Director

5/5

4.	 นายวินัย สัจเดว
	 Mr. Vinai Sachdev

กรรมการอสิระ
Independent Director

5/5

5.	 นายรามาคานท์ ราทิ
	 Mr. Ramakant Rathi

กรรมการอสิระ
Independent Director

1/5 มถีิน่ฐานอยูใ่นต่างประเทศ
Being foreign director

6.	 นายอโมลัด ทักราล
	 Mr. Amolat Thakral

กรรมการ
Director

5/5

7.	 นางรัชนี คาจิจิ
	 Mrs. Rachani Kajiji

กรรมการ
Director

5/5

8.	 นายไชเลนดรา กุมาร เจน
	 Mr. Shailendra Kumar Jain

กรรมการ
Director

2/5 มถีิน่ฐานอยูใ่นต่างประเทศ
Being foreign director

9.	 นายปูรันมาล บาจาจ
	 Mr. P.M. Bajaj

กรรมการ
Director and President

5/5

5.5	Assessment of Board’s Performance

The Company’s Board of Directors has not yet set up 

a system for assessing the Board member’s performance. 

However, the Board will give due consideration to this matter 

in due course.

5.6	 Remuneration	 	

It is the Company’s policy to compensate directors 

and management at reasonable levels to motivate and retain 

quality directors and management or at levels comparable to 

companies in similar nature of business. Board’s remuneration 

is reported to the Board and is approved at the shareholders’ 

meeting.

	

	 Details of remuneration to directors and management 

in 2009 are shown in “Management Structure” on page 42

5.5	การประเมนิตนเองของกรรมการ

คณะกรรมการของบริษัทยังมิได้มีการจัดให้มีการประเมิน
ผลการปฏิบัติงานของคณะกรรมการโดยรวม อย่างไรก็ตามคณะ
กรรมการบริษัทจะพิจารณาด�ำเนินการในล�ำดับถัดไป

5.6	 ค่าตอบแทน

บริษัทฯ ก�ำหนดนโยบายค่าตอบแทนกรรมการที่เป็นธรรม

และสมเหตุสมผล ซึ่งมีคณะกรรมการบริษัทท�ำหน้าที่ทบทวน โดย

พิจารณาถึงความเหมาะสม และสอดคล้องกับภาระความรับผิด

ชอบของกรรมการ สถานการณ์ทางการเงินของบริษัท และเปรียบ

เทียบกับบริษัทในกลุ่มธุรกิจระดับเดียวกัน ทั้งนี้ค่าตอบแทนของ

กรรมการจะเสนอต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อขออนุมัติในที่ประชุม

สามัญผู้ถือหุ้น

ส�ำหรบัรายละเอยีดค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้รหิารในปี 

2552 ตามทีไ่ด้กล่าวถงึแล้วในหวัข้อ “โครงสร้างการจดัการ” หน้า 42
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5.7	 การพฒันากรรมการและผูบ้รหิาร

บริษัทฯ ได้ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีการฝึกอบรมและให้

ความรู้แก่ผู้ที่เกี่ยวข้องในระบบการก�ำกับดูแลกิจการของบริษัทฯ 

เช่น กรรมการ กรรมการตรวจสอบ ผู้บริหาร เลขานุการบริษัท 

เป็นต้น เพื่อเป็นการเสริมสร้างและพัฒนาปฏิบัติงานอย่างต่อเนื่อง 

และบริษัทฯ ได้จัดท�ำเอกสารปฐมนิเทศส�ำหรับกรรมการ เพื่อเป็น

ข้อมูลที่เป็นประโยชน์ในการปฏิบัติงาน รวมถึงการจัดปฐมนิเทศ

แนะน�ำลักษณะการประกอบธุรกิจและแนวทางการด�ำเนินธุรกิจ	

ของบริษัทฯ ให้แก่กรรมการใหม่ด้วย

กรรมการบริษัทจ�ำนวน 5 ท่านได้ให้ความร่วมมือในการ	

เข้าร่วมอบรมหลักสูตร Directors Certification Program ของ

สมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) 

5.7	 Continuing Education of Directors and Management

The Company promotes and facilitates training 	

and the continuing education for those associated with the 	

corporate governance system, such as directors, Audit 	

Committee members, management and company secretary. 

This enables continuous improvement to work performance. 	

In addition, every new director receives introduction 	

documents and materials beneficial to performing the 	

duties. An introduction session is also organized to introduce 

new directors to the Company’s business, strategies and 

plans.

Five of the Company’s directors have attended Directors 	

Certification Program which is organized by the Institution of 

Directors (IOD). 

New ERP system Go-Live of Angthong Plant



A view of new CS2 Plant at Saraburi
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Fibres from nature

การควบคุมภายใน
Internal Control

บรษิทัฯ ได้ให้ความส�ำคญัต่อระบบการควบคมุภายในอย่าง

ต่อเนือ่ง เพือ่เสรมิสร้างความแขง็แกร่งให้กบัระบบการควบคมุภายใน

ให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงขององค์กร บริษัทฯ ได้แต่งตั้ง	

ผู้ตรวจสอบภายในอิสระที่เป็นมืออาชีพ เพื่อท�ำการตรวจสอบเป็น

รายไตรมาสและจัดท�ำรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

การประชุมคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 27 พฤศจิกายน 

2552 โดยมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วมประชุมด้วย เพื่อให้

ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอและความเหมาะสมของระบบการ

ควบคุมภายใน ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาการบริหาร

การควบคมุภายในองค์กรด้านต่างๆ เพือ่ให้มัน่ใจว่าบรษิทัฯ มรีะบบ

การควบคมุภายในเพยีงพอและมปีระสทิธภิาพ ด�ำเนนิการปรบัปรงุ

แก้ไขให้ระบบงานมีการประสานงานสอดคล้องกันอย่างเหมาะสม 

โดยระบบการควบคุมภายในสามารถจ�ำแนกระบบในด้านต่างๆ 	

ดังนี้

1.	 ด้านองค์กรและสภาพแวดล้อม
บริษัทฯ มีการจัดโครงสร้างองค์กร ที่แบ่งแยกหน้าที่ความ	

รับผิดชอบของแต่ละหน่วยงานอย่างชัดเจน เพื่อให้การปฏิบัติ

งานมีความคล่องตัวเหมาะสม และสอดคล้องกับสภาพธุรกิจที่

เปลี่ยนแปลง เพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ตามแผนงานของบริษัทฯ ทั้ง

ในระยะสั้นและระยะยาว

2.	 ด้านบริหารความเส่ียง
บรษิทัฯ ให้ความส�ำคญัในการด�ำเนนิการบรหิารความเสีย่ง

ที่อาจมีผลกระทบต่อการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทฯ และได้ก�ำหนด

มาตรการที่ใช้ในการบริหารความเสี่ยงเพื่อเพิ่มคุณภาพในการ

บริหารความเสี่ยง โดยจัดให้มีระบบการประเมินความเสี่ยงและ

การควบคมุความเสีย่งทางธรุกจิอย่างมปีระสทิธภิาพ เพือ่ให้เหมาะ

สมกับสภาพการด�ำเนินธุรกิจและสามารถจัดการความเสี่ยงให้อยู่

ในระดับที่ยอมรับได้ และไม่ส่งผลกระทบต่อเป้าหมายของบริษัทฯ

The Company has emphasized on improving the internal 

control system on continuous basis. In order to further strengthen 	

the over all internal control systems at various levels of 	

organization. A professionally qualified firm of Internal Audit 

has been appointed to conduct the quarterly audit and submit 

its report to the Audit Committee.

The Board of Directors’ Meeting held on 27th November 

2009 reviewed the Audit Committee report on adequacy of 

the internal control system in place.  The committee focused 

on the Company’s various work systems to ensure that the 

internal control management within the organization on various 

aspects are effective which in turn helps in improved working 

system to maintain appropriate coordination and consistency. 

The internal control systems are classified into various fields 

as follows:

1.	 Organization and Environment 
The Company has clearly set up an appropriate 	

organization structure, duties and job responsibilities for better 

internal control system and for timely response to the changing 

environment in order to achieve the short-term and long-term 

plan of the Company.

2.	 Risk Management
The Company has placed a priori ty to r isk 	

management system that may affect the Company’s business	

operations. Measures to control risks have been developed	

to enhance the quality of risk management keeping in view 

both the business conditions and external conditions and	

at the same time to ensure that these measures are at 	

acceptable level to organization and important to Company’s 

business objectives.
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3.	 ด้านการควบคุมการปฏิบัติงานของฝ่ายบริหาร
บริษัทฯ ได้ก�ำหนดขอบเขต อ�ำนาจหน้าที่ ตลอดจนความ

รับผิดชอบของผู้บริหารและผู้ปฏิบัติงานแต่ละระดับ รวมทั้งได้

ก�ำหนดอ�ำนาจอนุมัติของฝ่ายบริหารแต่ละระดับไว้อย่างชัดเจน 

ทั้งนี้เพื่อให้เกิดความคล่องตัวในการด�ำเนินธุรกิจของแต่ละหน่วย

งานและเพื่อให้มีระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสม โดยในภาพ

รวมบริษัทฯ มีกิจกรรมการควบคุมที่เพียงพอและมีประสิทธิผล เพื่อ

ดูแลผลประโยชน์ให้แก่ผู้ถือหุ้น และไม่ก่อให้เกิดความขัดแย้งทาง

ผลประโยชน์

4.	 ด้านระบบสารสนเทศและการส่ือสารข้อมูล

	 บริษัทฯ ได้จัดให้มีระบบสารสนเทศและช่องทางการ

สือ่สารทัง้ภายในและภายนอกองค์กรทีม่คีวามเหมาะสม เพือ่ให้ทกุ

ฝ่ายที่เกี่ยวข้องได้รับข้อมูลครบถ้วน ถูกต้อง ทันเวลา และเพียงพอ

ต่อการตัดสินใจ โดยในวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 บริษัทฯ ได้ประสบ

ความส�ำเรจ็กบัการน�ำระบบ SAP-ERP มาใช้ในองค์กร ซึง่ท�ำให้ฐาน

ข้อมลูของบรษิทัฯ มคีวามแขง็แกร่งมากยิง่ขึน้ เพือ่ใช้ในการตดัสนิใจ

เกีย่วกบัการด�ำเนนิธรุกจิได้ทนัเวลาและมปีระสทิธภิาพ ส�ำหรบัช่อง

ทางการสื่อสารภายใน พนักงานทุกคนจะได้รับข้อมูลสารสนเทศที่

เกี่ยวข้องกับนโยบาย ระเบียบวิธีปฏิบัติต่างๆ ที่ใช้ในการปฏิบัติงาน

ผ่านระบบ Intranet และผ่านช่องทางการสือ่สารโดยการประชมุและ

การรับส่ง E-mail ด้านการสื่อสารข้อมูลกับบุคคลภายนอก บริษัทฯ 

จัดให้มีการเผยแพร่ข้อมูลผ่านทางเว็บไซต์ www.thairayon.com 

การเปิดเผยข้อมูลผ่านระบบของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

5.	 ด้านระบบการติดตาม
	 บรษิทัฯ มรีะบบวธิกีารตดิตามผล วเิคราะห์ข้อมลู ประมวล

และประเมินผล เพื่อจัดการบริหารงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดย

ฝ่ายบริหารใส่ใจต่อการบริหารจัดการงานประจ�ำวัน เพื่อให้ตอบ

สนองต่อวิสัยทัศน์ พันธกิจ และเป้าหมายของบริษัทฯ

คณะกรรมการบริษัทได้พิจารณาระบบการควบคุมภายใน	

ของบริษัทฯ อย่างสม�่ำเสมอ และมีความเห็นว่าบริษัทฯ ได้มีการ

บริหารงานอย่างมีระบบการควบคุมภายในที่ดี เพียงพอในระดับที่

เชื่อมั่นได้ และสามารถควบคุมความเสี่ยงที่องค์กรยอมรับได้ 

3.	 Executives’ Operation Control
The Company has clearly determined scope of work, 

authorities and responsibilities of management and staff at 

each level. This provides flexibility to each department of the 	

Company to ensure appropriate control. Overall, the Company	

has in place the control activities that are adequate and 	

effective in safeguarding shareholders’ interest and prevention 

of conflict of interest from occurrence. 

4.	 Information Technology and 
	 Communication System

The Company has established appropriate information 

systems and communication channels both internal and	

external to provide access to information to relevant parties that 

is complete, accurate, timely and adequate for decision-making. 

The Company has successfully implemented SAP–ERP system 

with effect from 1st July 2009 to further strengthen over all 	

information system for timely business decisions and work 

efficiency.  For internal communication, employees receive 

information regarding policies and regulations applicable to 

work performance via the intranet and are also communicated  

via meetings and e-mails. Information is communicated to 

outside parties via the corporate website at www.thairayon.

com and the Stock Exchange of Thailand. 

5. 	 Monitoring System
The Company has monitoring system, systems 	

of data analysis, processing and evaluation to support the 

effective business administration. The executive focus on day 

to day management, procedures, systems and compliances 

to monitor operations in line with Company’s vision, mission 

and objectives.

The Board of Directors regularly review the internal 

control system of the Company and are of the opinion that 

the Company has been managing with the good internal 

control system, which is adequate and reliable and is able to 

control and mitigate the business risks associated with normal	

business operations of the organization. 
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
ต่อรายงานทางการเงิน

คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้รับผิดชอบต่องบการเงินของบริษัท ไทยเรยอน จ�ำกัด (มหาชน) รวมทั้งสารสนเทศทางการเงินที่

ปรากฎในรายงานประจ�ำปี งบการเงินดังกล่าวส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 ได้จัดท�ำขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรอง

ทั่วไปในประเทศไทย โดยใช้นโยบายการบัญชีที่เหมาะสมตามหลักความระมัดระวังและตามหลักการที่ถือปฏิบัติอย่างสม�่ำเสมอ โดย

ได้ใช้ดุลยพินิจและประมาณการตามความจ�ำเป็นอย่างรอบคอบและสมเหตุสมผล รวมทั้งมีการเปิดเผยข้อมูลในหมายเหตุประกอบ	

งบการเงินอย่างเพียงพอ ทั้งนี้งบการเงินดังกล่าวได้ผ่านการตรวจสอบและให้ความเห็นอย่างไม่มีเงื่อนไขจากผู้สอบบัญชีรับอนุญาตที่เป็น

อิสระ 

คณะกรรมการบริษัทสนับสนุนให้บริษัทฯ มีการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี มีการพัฒนาโครงสร้างคณะกรรมการเพื่อส่งเสริมธรรมา	

ภิบาลอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้การด�ำเนินงานของบริษัทฯ มีประสิทธิภาพ โปร่งใสและน่าเชื่อถือ และได้จัดให้มีระบบการควบคุมภายใน

และระบบการบริหารความเสี่ยงเพื่อให้ข้อมูลทางการเงินมีความถูกต้องและครบถ้วนอย่างมีเหตุผล ทั้งนี้คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้ง	

คณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระจ�ำนวน 3 ท่าน เป็นผู้รับผิดชอบสอบทานรายงานทางการเงิน และดูแลให้มี	

ระบบการควบคมุภายในและการตรวจสอบภายในทีเ่พยีงพอ โดยคณะกรรมการตรวจสอบได้แสดงความเหน็เกีย่วกบัเรือ่งดงักล่าว ปรากฎ	

ไว้ในรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งแสดงไว้ในรายงานประจ�ำปีแล้ว

คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นว่า ระบบการควบคุมภายในโดยรวมของบริษัทฯ เพียงพอและเหมาะสม ตลอดจนสามารถสร้าง

ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลต่อความเชื่อถือได้ของงบการเงินของบริษัทฯ ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552

ในนามของคณะกรรมการบริษัท

นายไชเลนดรา กุมาร เจน

กรรมการบริษัท

รายงานประจำ�ปี 255262
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Report of the Board of Directors’  
Responsibility for
Financial Statements

The Board of Directors is responsible for the financial statements of Thai Rayon Public Co.,Ltd. as well as the financial 

information in the Annual Report. The said financial statements for the year ending September 30, 2009 have been prepared 

in accordance with generally accepted accounting standards in Thailand, with appropriate accounting policies applied on a 	

conservative and consistent basis. Where judgment and estimates were required, these were made with careful and reasonable 

consideration, and adequate disclosures have been made in the notes to the financial statements. These financial statements 

have been audited by independent auditors who have given their unqualified opinion.

The Board of Directors supports the practice of good corporate governance in the Company and endeavors to 	

improve the structure of the Board of Directors accordingly so that the Company’s operations are efficient, transparent 

and reliable. An internal control system and a risk management system have been established to reasonably ensure 

that the financial records are accurate and complete. The Board of Directors has appointed the Audit Committee which 	

comprises three independent directors who are responsible for reviewing the financial reports and for maintaining the adequacy 

of the internal control and audit systems of the Company. The Audit Committee has expressed its opinion with regard to the 

stated matters in the Report of the Audit Committee which is presented in this Annual Report.

The Board of Directors is of the opinion that the Company’ s overall internal control system is adequate and appropriate 

and can reasonably assure the creditability of the financial statements of the Company for the year ended September 30, 2009.

For and on behalf of the Board of Directors

Shailendra Kumar Jain

Director
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบซึง่ได้รบัการแต่งตัง้จากคณะกรรมการบรษิทั ประกอบด้วยกรรมการอสิระจ�ำนวน 3 ท่าน ทีเ่ป็นผูท้รงคณุวฒุิ

ในหลายด้าน ได้แก่ ด้านบัญชีและการเงิน ด้านกฎหมาย และด้านการบริหารองค์กร ทั้งนี้ประธานกรรมการตรวจสอบไม่ได้ปฏิบัติหน้าที่

ในคณะกรรมการชดุย่อยอืน่ คณะกรรมการตรวจสอบชดุปัจจบุนัได้รบัการแต่งตัง้ให้ปฏบิตัหิน้าทีต่่อไปอกีวาระหนึง่จากมตทิีป่ระชมุสามญั	

ผู้ถือหุ้นครั้งที่ 16/2551 เมื่อวันที่ 30 มกราคม 2552  โดยมีวาระการด�ำรงต�ำแหน่งคราวละ 3 ปี 

คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ตามขอบเขต โดยในระหว่างปี 2552 คณะกรรมการตรวจสอบได้มีการประชุมรวมทั้งสิ้น 

4 ครั้ง ซึ่งสรุปสาระส�ำคัญได้ดังนี้  

1.	 สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�ำปี 2552 เพื่อให้มั่นใจว่างบการเงินของบริษัทฯ ได้จัดท�ำขึ้นตามหลักการ

บญัชทีีร่บัรองโดยทัว่ไป และมกีารเปิดเผยข้อมลูอย่างเหมาะสมตามสมควร ซึง่ผูส้อบบญัชไีด้แสดงความเหน็ไว้แล้วในรายงาน

ของผู้สอบบัญชีที่เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทและผู้ถือหุ้น

2.	 สอบทานระบบการควบคุมภายในของบริษัทฯ ร่วมกับฝ่ายจัดการ และผู้ตรวจสอบภายในอิสระเป็นรายไตรมาส เพื่อให้มั่นใจ

ว่าบริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายในที่เหมาะสมและเชื่อถือได้ 

3.	 สอบทานการด�ำเนินงานของบริษัทฯ ให้เป็นไปตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ

4.	 เสนอแต่งตั้งผู้สอบบัญชีจาก ส�ำนักงาน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ำกัด ดังมีรายนามต่อไปนี้ (1) นายณรงค์ พันตาวงษ์ ผู้สอบบัญชี

รับอนุญาตเลขที่ 3315 หรือ (2) นางสาวทิพวัลย์ นานานุวัฒน์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 3459 หรือ (3) นางสาวศิราภรณ์ 	

เอือ้อนนัต์กลุ ผูส้อบบญัชรีบัอนญุาตเลขที ่3844  เป็นผูส้อบบญัชขีองบรษิทัฯ ต่อไปอกีวาระหนึง่ และก�ำหนดค่าสอบบญัชปีระจ�ำ

ปี 2553 เป็นจ�ำนวนเงิน 1,050,000.00 บาท ซึ่งไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่นๆ การแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก�ำหนดค่าสอบบัญชีดังกล่าว	

ข้างต้นจะเสนอให้ที่ประชุมคณะกรรมการบริษัทเพื่อขออนุมัติในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น

5.	 สอบทานรายการระหว่างกัน เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทฯ ได้ด�ำเนินการตามเงื่อนไขทางธุรกิจปกติ และมีการเปิดเผยข้อมูลอย่าง

ครบถ้วนและเพียงพอ 

6.	 สอบทานระบบการบริหารความเสี่ยงของบริษัทฯ เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทฯ ได้บริหารจัดการความเสี่ยงอย่างมีประสิทธิภาพ ให้	

ความเสี่ยงลดลงอยู่ในระดับที่ยอมรับได้

คณะกรรมการตรวจสอบได้ให้ความส�ำคัญกับการควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยงอย่างต่อเนื่อง เพื่อให้บริษัทฯ มีการ

ก�ำกับดูแลกิจการที่ดี มีการควบคุมภายในที่เพียงพอเหมาะสมกับการด�ำเนินธุรกิจ มีการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิผล ระบบบัญชีและ

รายงานทางการเงินที่มีความถูกต้องเชื่อถือได้ รวมทั้งปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับที่เกี่ยวข้องกับการด�ำเนินธุรกิจของบริษัทฯ

วันที่  27 พฤศจิกายน 2552

ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ

(นายไซยัม ซุนเดอร์ มาฮันซาเรีย)

ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ
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Report of the Audit Committee

The Audit Committee was appointed by the Board of Directors and comprises of three independent directors who are 

knowledgeable in various fields such as accounting and finance, law and organizational management. The Chairman of the 

Audit Committee does not serve on any other committees. The incumbent Committee was re-appointed for a fresh term of 

three years in the Shareholders’ Meeting no. 16/2008 on January 30, 2009. 

	 The Audit Committee has performed its duties within its scope of responsibilities. In 2009, the Audit Committee held 

4 meetings to consider various matters, as summarized below: 

1.	 Reviewed the Company’s quarterly and annual financial statements for the year 2009 to ensure that the Company’s 

financial statements were produced in conformity with Generally Accepted Accounting Principles, with appropriate 

disclosure of information, and the independent auditors have expressed an opinion thereon as presented in their 

report to the Board of Directors and to Shareholders

2.	 Reviewed the Company’s internal control system in conjunction with management and independently reviewed the 

internal auditor’s quarterly report to ensure that the Company’s internal control system is appropriate and reliable. 

3.	 Reviewed the Company’s performance to ensure compliance with rules and regulations of Securities and Exchange 

Commission, Stock Exchange of Thailand and other laws related to its business.

4.	 Recommended to re-appoint (1) Mr. Narong Puntawong or (2) Ms. Thipawan Nananuwat, or (3) Ms. Siraporn 	

Ouaanunkun, Certified Public Accountant (Thailand) No. 3315, 3459 and 3844 respectively, of Ernst & Young Office 

Limited to be the external auditors of the Company and fixed their remunerations for the fiscal year 2010 of Baht 

1,050,000 plus out of pocket expense. The appointment and remuneration of independent auditors have been 

proposed to the Board of Directors for approval in the Shareholders’ Meeting.

5.	 Reviewed the related and connected transactions to ensure that these were conducted at arm’s length with 	

complete and adequate information disclosure.

6.	 Reviewed the Company’s risk management system to ensure acceptable risk management practices and efficiency.

The Audit Committee always values proper internal control and continuous risk management system. The Company has 

good corporate governance and appropriate procedures in line with its business, together with reliable accurate practices, 

financial statements and compliance with relevant laws and regulations

  November 27, 2009

For and on behalf of the Audit Committee

Mr. S.S. Mahansaria

Chairman of the Audit Committee
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คำ�อธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายบริหาร

Management Discussion and 
Analysis of Financial Status

1.	 Production

The VSF production during the year was 91,311 tons, 

11.5% lower than the previous year. The Anhydrous Sodium 

Sulphate production in 2009 was 69,676 tons, 13.6% lower 

than last year. The capacity utilization for VSF was at 81% 

during the year.

2.	 Sales Revenue
The sales revenue in 2009 was Baht 6,214 Million as 

against Baht 8,873 Million in 2008, lower by 30%. The current 

year witnessed negative growth, both in terms of volumes as 

well as value. The total sales volume was lower by 11% whereas 

sales realization decreased by 22% over the previous year. 

Due to slow down in world economy in general and 

textile in particular, the VSF exports sales volume decreased 

by 19% at 50,045 tons. The average selling prices in export 

were lower by 23 % over the previous year. 

The sales volume of by-product Sodium Sulphate in 

2009 also recorded negative growth of 68,715 tons, 14% lower 	

as compared to 79,986 tons in 2008. The share of Sodium 

Sulphate sales revenue as a percentage of total sales	

revenue was at 4.3% as against 3.8% last year.

3.	 Equity Income
Share of income from investments accounted for under 

equity method decreased by 106% or Baht 1,073 Million 	

compared to last year due to decrease in profits of the 	

associated companies mainly on account of global economic 

slowdown.

1.	 การผลิต
การผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอนในปีนี้มีปริมาณรวมทั้งสิ้น 

91,311 ตัน ซึ่งเป็นปริมาณที่ต�่ำกว่าปีก่อนร้อยละ 11.5 ผลผลิต

เกลือโซเดียมซัลเฟตในปี 2552 มีปริมาณ 69,676 ตัน หรือต�่ำกว่าปี

ก่อนร้อยละ 13.6 ในระหว่างปี บริษัทฯ มีอัตราการใช้ก�ำลังการผลิต

ส�ำหรับเส้นใยประดิษฐ์เรยอนอยู่ที่ร้อยละ 81 

2.	 รายได้จากการขาย
ในปี 2552 บริษัทฯ มีรายได้จากการขาย 6,214 ล้านบาท 

เมื่อเทียบกับ 8,873 ล้านบาท ในปี 2551 ซึ่งลดลงร้อยละ 30 ในปีนี้

บริษัทฯ มีอัตราการเติบโตลดลงทั้งปริมาณและมูลค่า โดยปริมาณ

การขายรวมทั้งสิ้นลดลงร้อยละ 11 และมูลค่าการขายก็ลดลง	

ร้อยละ 22 เมื่อเทียบกับปีที่แล้ว 

เนือ่งจากภาวะตกต�ำ่ของเศรษฐกจิโลกและในอตุสาหกรรม

สิ่งทอ ท�ำให้ยอดการส่งออกเส้นใยประดิษฐ์เรยอนของบริษัทฯ ลด

ลงร้อยละ 19 คิดเป็น 50,045 ตัน ราคาขายส่งออกโดยเฉลี่ยลดลง	

ร้อยละ 23 เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา

ปริมาณการขายเกลือโซเดียมซัลเฟตซึ่งเป็นผลิตภัณฑ์	

พลอยได้ในปี 2552 ลดลงมาอยู่ที่ 68,715 ตัน หรือลดลงร้อยละ 14 

เมื่อเทียบกับปี 2551 ที่มีปริมาณการขาย 79,986 ตัน สัดส่วนของ

ยอดขายเกลือโซเดียมซัลเฟตในปีนี้ คิดเป็นร้อยละ 4.3 ของรายได้

จากการขายทั้งหมด เมื่อเทียบกับปีที่แล้วอยู่ที่ร้อยละ 3.8

3.	 ส่วนแบ่งกำ�ไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม
ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนตามวิธสี่วนได้เสียลดลง 1,073 

ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 106 เมื่อเทียบกับปีก่อน ซึ่งเป็นผล	

มาจากความสามารถในการท�ำก�ำไรของบรษิทัร่วมลดลง จากวกิฤติ

เศรษฐกิจโลก
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4.	 Other Income
Interest income decreased by 71% or Baht 57 Million 

mainly due to decrease in interest rate and decrease 

in surplus funds. The income from export incentive 	

decreased by 37% or Baht 35 Million due to lower export sales 	

volume by 19% and lower sales price by 23%. Dividend 	

income also decreased by 21% or Baht 2 Million due to lower 

dividend income from investment.

5.	 Cost and Expenses
The cost of sales was lower at Baht 5,427 Million 

against Baht 6,965 Million last year, mainly on account 	

of 11% decrease in sales volumes, and reduction in main 

raw-materials (per ton of fiber) cost   by 24% . However, 	

depreciation cost increased by 147% per ton of fiber due to full 

year operations of new line no. 5 and addition of line no.6 and 

reduced capacity utilization. Selling expenses decreased by 

54% or Baht 180 Million due to decrease in sales volume and 

decrease in outbound logistics cost following lower fuel prices 

and reduced shipping freights. Finance cost decreased by 

68% or Baht 3 Million compared to last year due to decrease in 

short term borrowings whereas Management benefit expenses 

increased by 42% or Baht 8 Million mainly due to increase in 

management personnel upon promotion. The Company paid 

Baht 1,028,295 as audit fees to the Company’s auditors for 

the current year, including out of pocket expenses.

6.	 Profits
This year’s net profit decl ined to Baht 463 	

Million as against Baht 2,233 Million in the previous year. 

This profit was lower compared to last year mainly due 

to lower sales volume and lower sales realization due to 

slow down in world economy and higher depreciation. 	

Due to the same reason, the share of profit from investments 

accounted for under equity method recorded a loss of Baht 

56 Million as compared to profit of Baht 1,017 Million in last 

year on account of decrease in profits of the associated	

companies which has also resulted in lower profits of the 	

Company. The earnings from operating activities in 2009 were 

lower at Baht 488 Million, as against Baht 1,126 Million in 2008 

due to reasons explained above. 

4.	 รายได้อ่ืน 
รายได้ดอกเบี้ยรับลดลงจ�ำนวน 57 ล้านบาท หรือคิดเป็น	

ร้อยละ 71  เนือ่งมาจากการปรบัลดลงของอตัราดอกเบีย้และจ�ำนวน

เงินฝากที่ลดลง รายได้จากการส่งออกลดลงจ�ำนวน 35 ล้านบาท 

หรือคิดเป็นร้อยละ 37 อันเนื่องมาจากปริมาณขายส่งออกลดลง

ร้อยละ 19 และมูลค่าการส่งออกผลิตภัณฑ์ปรับลดลงร้อยละ 23 

เงินปันผลรับลดลง 2 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 21 เนื่องจากราย

ได้เงินปันผลรับจากเงินลงทุนลดลง

5.	 ต้นทุนและค่าใช้จ่าย
ต้นทุนขายลดลงจาก 6,965 ล้านบาทในปีที่แล้วมาอยู่ที่ 

5,427 ล้านบาทในปีนี้ สาเหตุหลักมาจากปริมาณการขายที่ลดลง

ร้อยละ 11 และการปรบัตวัลดลงของต้นทนุวตัถดุบิของเยือ่กระดาษ

ร้อยละ 24 อย่างไรก็ตามต้นทุนค่าเสื่อมราคาเพิ่มขึ้นร้อยละ 147 

(ต้นทุนต่อตันของเส้นใย) เนื่องมาจากการด�ำเนินงานเต็มก�ำลังของ

สายการผลิตที่ 5 และ 6 และการลดลงของการใช้ก�ำลังการผลิต 	

ค่าใช้จ่ายในการขายลดลงร้อยละ 54 หรือคิดเป็นจ�ำนวน 180 

ล้านบาท โดยลดลงจากปริมาณการขายและต้นทุนค่าขนส่ง เนื่อง	

มาจากราคาน�้ำมันและค่าระวางเรือลดลง ค่าใช้จ่ายทางการเงิน	

ลดลงร้อยละ 68 หรือคิดเป็นจ�ำนวน 3 ล้านบาท เมื่อเทียบกับ

งวดเดียวกันของปีก ่อน เนื่องมาจากการกู ้ยืมเงินระยะสั้นที่	

ลดลง  ในขณะที่ค่าใช้จ่ายในการบริหารเพิ่มขึ้นร้อยละ 42 หรือคิด

เป็นจ�ำนวน 8 ล้านบาท โดยเพิ่มขึ้นจากการปรับขึ้นต�ำแหน่งและ

การปรับขึ้นเงินเดือนประจ�ำปีของผู้บริหาร ในปีนี้บริษัทฯ จ่ายค่า

สอบบัญชีให้แก่ผู้สอบบัญชีเป็นจ�ำนวนเงิน 1,028,295 บาท ซึ่งรวม

ค่าใช้จ่ายอื่นๆ 

6.	 กำ�ไรสุทธิ
ก�ำไรสุทธิของปีนี้อยู่ที่ 463 ล้านบาท ลดลงจากปีที่แล้วซึ่ง

บริษัทฯ มีก�ำไรสุทธิ 2,233 ล้านบาท โดยมีปัจจัยหลักจากปริมาณ

ขายและมูลค่าที่ลดลง เนื่องมาจากภาวะเศรษฐกิจโลกที่ตกต�่ำ	

และค่าเสื่อมราคาที่ปรับเพิ่มสูงขึ้น ในขณะเดียวกัน บริษัทฯ รับรู้	

ส่วนแบ่งขาดทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมตามวิธีส่วนได้เสียเป็น

จ�ำนวน 56 ล้านบาท เมือ่เทยีบกบัปีก่อนทีบ่รษิทัฯ รบัรูส่้วนแบ่งก�ำไร

จากเงนิลงทนุในบรษิทัร่วมจ�ำนวน 1,017 ล้านบาท เนือ่งมาจากการ

ลดลงในก�ำไรของบริษัทร่วม ซึ่งมีผลท�ำให้ก�ำไรของบริษัทฯ ปรับ	

ลดลง รายได้จากการด�ำเนินงานในปี 2552 ลดลงมาอยู่ที่ 488 ล้าน

บาท เมื่อเทียบกับป ี 2551 ซึ่งบริษัทฯ มีรายได้จากการด�ำเนินงาน 

1,126 ล้านบาท เนื่องจากเหตุผลดังที่ได้อธิบายไปแล้วข้างต้น
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7.	 การวิเคราะห์ฐานะทางการเงิน

สนิทรพัย์ 

สินทรัพย์รวม ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 มีมูลค่า 16,001 

ล้านบาท เพิ่มขึ้น 237 ล้านบาท เมื่อเทียบกับปีก่อน รายละเอียด

เกี่ยวกับสินทรัพย์ที่ส�ำคัญๆ มีดังนี้

	 เงินสด : เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดมีเพิ่มขึ้น 	

387 ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 51 เนื่องมาจาก

ก�ำไรจากไตรมาสก่อน และการลดลงของการใช้เงิน

ทุนหมุนเวียนจากการที่บริษัทฯ ได้ปรับให้อยู่ในระดับที่

ต�่ำในช่วงที่ภาวะเศรษฐกิจตกต�่ำ

	 สนิค้าคงเหลอื : สนิค้าคงเหลอืลดลงคดิเป็นมลูค่า 470 	

ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 34 โดยปรับตัวลดลงจาก

ปริมาณวัตถุดิบและราคาต้นทุนวัตถุดิบ เนื่องมาจาก

การด�ำเนินงานที่ลดลง

	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์: สินทรัพย์ถาวรลดลง

จาก 3,891 ล้านบาท เป็น 3,798 ล้านบาท อันเป็นผล	

เนื่องมาจากค่าเสื่อมราคาจากการเริ่มผลิตในสายการ

ผลิตใหม่ในระหว่างปี

เงนิลงทนุ 

เงินลงทุนซึ่งแสดงตามวิธีส่วนได้เสียลดลงจาก 7,314 ล้าน

บาท มาอยู่ที่ 7,248 ล้านบาท เนื่องมาจากการรับรู้ผลขาดทุนจาก

บรษิทัร่วมจ�ำนวน 56 ล้านบาท และการลงทนุในบรษิทั เบอร์ล่า ลาว 

พลัพ์ แอนด์ แพลนเทชัน่ จ�ำกดั จ�ำนวน 51 ล้านบาท การลงทนุระยะ

ยาวอืน่ๆ เพิม่ขึน้เป็น 1,529 ล้านบาท จาก 1,126 ล้านบาท เนือ่งจาก

การเพิ่มขึ้นของก�ำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงของมูลค่า

ยุติธรรมของเงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย และการลงทุนใหม่

จ�ำนวน 143 ล้านบาทในบริษัทอื่น

หนีส้นิ

หนีส้นิรวม ณ วนัที ่30 กนัยายน 2552 เป็นจ�ำนวน 680 ล้าน

บาท ลดลงจากปีก่อน 207 ล้านบาท โดยมีปัจจัยหลักจากปริมาณ

ธุรกรรมทางการค้าที่ลดลงเนื่องจากการด�ำเนินกิจการที่มีปริมาณ	

ลดลงและราคาที่ปรับลดลง

ส่วนของผูถ้อืหุน้

ส่วนของผู้ถือหุ้น ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 เพิ่มขึ้น 444 

ล้านบาท หรือคิดเป็นร้อยละ 3 เมื่อเทียบกับปีก่อน โดยมีมูลค่ารวม	

ทั้งสิ้น 15,321 ล้านบาท โดยเป็นผลเนื่องจากก�ำไรที่เพิ่มขึ้นใน	

ปีนีแ้ละการปรบัก�ำไรทีย่งัไม่เกดิขึน้จากการเปลีย่นแปลงของมลูค่า

ยุติธรรมของเงินลงทุนหลักทรัพย์เผื่อขาย

7.	 Financial Position

Assets 

The total assets as at 30th September 2009 amounted to 

Baht 16,001 Million, an increase of Baht 237 Million compared 

to last year. Details of major assets are as follows:

	 Liquid Cash : Cash and cash equivalents increased 

by 51% or Baht 387 Million mainly due to profits in 

last quarter and reduction in working capital as the 

Company has taken initiative to maintain working 

capital at minimum level during economic crisis .

	 Inventories : Inventories decreased by 34% or Baht 

470 Million mainly due to reduction in inventory of 

raw-material volume and prices and due to reduced 

operation level. 

	 Property, Plant and Equipment: There was an 

decrease in fixed assets from 3,891 Million to Baht 

3,798 Million mainly due to depreciation on new 

lines of production commissioned during the year. 

Investments

The investments accounted for under equity method 	

decreased to 7,248 Million from Baht 7,314 Million, due to the 

accounting of loss of Baht 56 Million of affiliated companies and 

further investments in equity of Birla Lao Pulp and Plantations 

Co.,Ltd. of Baht 51 Million. The other long-term investments 

increased to Baht 1,529 Million from Baht 1,126 Million due 

to increase in unrealized gain from changes in fair value of 

one of the investment items classified as available for sale 

and new investment of Baht 143 Million in a related company.

Liabilities

The total liabilities for the year ended 2009 amounted 

to Baht 680 Million, a decrease of Baht 207 Million from 	

previous year, mainly on account of lower trade liabilities due 

to decreased volume of operations and lower prices.

Shareholders’ Equity

The shareholders’ equity at the year-end was higher 

by Baht 444 Million, or 3% year-on-year at Baht 15,321 Million,	

on account of additions of profits for the year and adjustments	

of unrealized gain on change in fair value of investment 	

available for sale.  
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8. การวิเคราะห์อัตราส่วนทางการเงิน

อตัราส่วนสภาพคล่อง

อัตราส่วนสภาพคล่องของบริษัทฯ สูงขึ้นมาอยู่ที่ 5.95 เท่า 

เมื่อเทียบกับ 4.32 เท่าในปีก่อน สินทรัพย์หมุนเวียนลดลงร้อยละ 

0.4 ในขณะที่หนี้สินหมุนเวียนก็ลดลงร้อยละ 28 จากเจ้าหนี้การค้า

ที่ลดลงอันเป็นผลมาจากการด�ำเนินกิจการที่มีปริมาณที่ลดลงและ

ราคาวัตถุดิบที่เพิ่มสูงขึ้น

อตัราส่วนหนีส้นิต่อส่วนของผูถ้อืหุน้

บริษัทฯ สามารถรักษาอัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น

ให้อยูใ่นระดบัต�ำ่มาโดยตลอด ณ วนัสิน้ปี บรษิทัฯ ไม่มกีารกูย้มืใดๆ 

นอกจากการเบกิเงนิเกนิบญัชเีลก็น้อย อตัราส่วนของหนีส้นิทัง้หมด

ต่อส่วนของผู้ถือหุ้นอยู่ที่ 0.04:1 เมื่อเทียบกับปีที่แล้วอยู่ที่ 0.06:1

อตัราส่วนแสดงประสทิธภิาพในการท�ำงาน

อัตราการหมุนของสินทรัพย์ในปีนี้อยู ่ที่  0.39 ลดลง	

จาก 0.67 ในปีที่แล้ว เนื่องจากก�ำไรที่ลดลงร้อยละ 30 โดยมีปัจจัย

หลักมาจากยอดขายที่ลดลง ในขณะที่สินทรัพย์รวมเฉลี่ยเพิ่มขึ้น

ร้อยละ 5 อัตราส่วนหมุนเวียนสินค้าคงเหลือเพิ่มขึ้นเป็น 6.07 เท่า 

เมื่อเทียบกับ 5.10 เท่าในปีที่แล้ว เนื่องจากสินค้าคงเหลือที่ลดลง

ร้อยละ 34 โดยมาจากปัจจัยหลัก คือ การผลิตที่ลดลง วัตถุดิบ	

ลดลง และการเก็บสินค้าคงคลังที่ลดลง

อตัราความสามารถในการท�ำก�ำไร

 อัตราก�ำไรสุทธิจากการด�ำเนินงาน (ไม่รวมส่วนแบ่งก�ำไร

ของบริษัทร่วมตามวิธีส่วนได้เสีย) ต่อยอดขายคิดเป็นร้อยละ 9 	

ซึ่งเป็นอัตราที่ลดลงเมื่อเทียบกับร้อยละ 14 ของปีที่แล้ว ก�ำไรที่	

ลดลงมีปัจจัยหลักมาจากปริมาณขายลดลงร้อยละ 11 มูลค่าขาย

ลดลงร้อยละ 22 และค่าเสื่อมราคาที่เพิ่มสูงขึ้น อัตราผลตอบแทน

ต่อส่วนของผู้ถือหุ้นเฉลี่ยเมื่อเทียบกับก�ำไรสุทธิหลังหักภาษี ลดลง

อยู่ที่ร้อยละ 3.06 จากร้อยละ 15.7 ในปีที่แล้ว อันเป็นผลจากก�ำไร

จากการด�ำเนนิงานลดลงร้อยละ 57 และส่วนแบ่งก�ำไรจากเงนิลงทนุ

ในบริษัทร่วมลดลงร้อยละ 106

8.	 Analysis of Financial Ratios

Liquidity Ratio

The Company’s current ratio was higher at 5.95 from 

4.32 times last year. The current assets decreased by 0.4% 

while the current liabilities decreased by 28% on account of 

decrease in trade liabilities due to decrease in operations and 

raw-material prices.

Debt to Equity Ratio

The Company has historically maintained very low 

debt to equity ratio. At the year-end the Company did not 

have any borrowings except minor overdrawn balances. The 

ratio of total liabilities to shareholders’ fund stands negligibly 

at 0.04:1 compared to 0.06:1 last year. 

Activity Ratio 

The assets turnover ratio was lower at 0.39 as against 

0.67 in the previous year   because of 30% decrease in 

revenues  mainly on account of decrease in sales turnover 

whereas average total assets increased by 5%. The inventory 

turnover ratio increased to 6.07 times as against 5.10 times in 

the previous year due to 34% decrease in inventory, mainly 

due to decrease in production, lower input rates and lower 

raw-material inventories.

Profitability Ratio 

The net operating margin (excluding equity in net income) 

on revenue works out to 9% as against 14% last year.  The 

profit is lower mainly on account of lower sales volume by 11%, 

lower sales realization by 22% and higher depreciation. The 

return on average shareholders’ equity, based on total profit 

after tax, decreased to 3.06% as against 15.7% last year, on 

account of 57% lower operating profit and 106% reduction in 

equity income from the associated companies.
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อตัราส่วนทางการเงนิโดยสรปุ

ตารางข้างล่างนี้แสดงอัตราส่วนทางการเงินที่ส�ำคัญของ	

ปีนี้และในช่วงสองปีที่ผ่านมา

อัตราส่วนทางการเงิน / Financial Ratios

อัตราส่วน
Ratio 2552/2009 2551/2008 2550/2007

อตัราส่วนสภาพคล่อง
Current Ratio

5.95 4.32 7.50

อตัราก�ำไรสทุธิ
Net Profit Ratio

7.39 22.16 29.46

ก�ำไรสทุธจิากการด�ำเนนิงาน (ไม่รวมส่วนได้เสยีจากบรษิทัร่วม)
Net Operating Margin (excluding equity income)

8.72% 14.29% 21.35%

อตัราผลตอบแทนผูถ้อืหุน้
Return on Equity Ratio 

3.06 15.67 20.15

อตัราผลตอบแทนจากสนิทรพัย์
Return on Assets Ratio

2.91 14.81 19.11

อตัราการหมนุของสนิทรพัย์
Assets Turnover Ratio

0.39 0.67 0.65

อตัราส่วนหมนุเวยีนสนิค้าคงเหลอื
Inventory Turnover Ratio

6.07 5.10 6.27

อตัราส่วนหนีส้นิต่อผูถ้อืหุน้
Debt to Equity Ratio

0.04 0.06 0.06

อตัราการจ่ายเงนิปันผล (ตามวธิรีาคาทนุ)
Dividend Payout (on Cost Method) 

36% 20% 20%

Financial Ratios - At A Glance

The following table provides the key financial ratios for 

the current year and the last two years. 
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต






เสนอต่อผู้ถือหุ้นของบริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน)


	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุลที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย  ณ  วันที่  30  กันยายน  2552  และ  2551  งบกำไรขาดทุน

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นและงบกระแสเงินสดที่เกี่ยวข้องสำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท  ไทยเรยอน 

จำกัด  (มหาชน)  และได้ตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท  ไทยเรยอน  จำกัด  (มหาชน)  ด้วยเช่นกัน  ซึ่งผู้บริหารของ

กิจการเป็นผู้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี้  ส่วนข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็น

ต่องบการเงินดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า  งบการเงินสำหรับปีสิ้นสุดวันที่  30  กันยายน  2552  และ 2551 รวมเงิน

ลงทุนในบริษัทร่วมจำนวนหนึ่ง  ซึ่งงบการเงินของบริษัทร่วมดังกล่าวสอบทานโดยผู้สอบบัญชีอื่น  และข้าพเจ้าได้รับรายงานจาก
 

ผู้สอบบัญชีของบริษัทร่วมเหล่านั้นแล้ว งบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียสำหรับปีสิ้นสุดวันที่  30  กันยายน  2552
 

และ  2551 ของบริษัทฯ  รวมส่วนแบ่งขาดทุนสุทธิของเงินลงทุนในบริษัทร่วมเหล่านั้นจำนวน  114  ล้านบาท  และส่วนแบ่งกำไรสุทธิ

จำนวน  257  ล้านบาท  ตามลำดับ  และแสดงมูลค่าสุทธิของเงินลงทุนในบริษัทร่วมเหล่านั้น  ณ  วันที่  30  กันยายน  2552  และ 

2551 เป็นจำนวนรวม  3,344  ล้านบาท  และ  3,486  ล้านบาท  ตามลำดับ  การแสดงความเห็นของข้าพเจ้าในส่วนที่เกี่ยวกับบริษัท

ร่วมเหล่านั้น ในงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียของบริษัทฯ  จึงถือตามรายงานของผู้สอบบัญชีอื่นนั้น 


	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป  ซึ่งกำหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผนและปฏิบัติงาน
 

เพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญหรือไม่  การตรวจสอบรวมถึงการใช้

วิธีการทดสอบหลักฐานประกอบรายการทั้งที่เป็นจำนวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงิน  การประเมินความเหมาะสมของ
 

หลักการบัญชีที่กิจการใช้และประมาณการเกี่ยวกับรายการทางการเงินที่เป็นสาระสำคัญ  ซึ่งผู้บริหารเป็นผู้จัดทำขึ้น  ตลอดจนการ

ประเมินถึงความเหมาะสมของการแสดงรายการที่นำเสนอในงบการเงินโดยรวม  ข้าพเจ้าเชื่อว่าการตรวจสอบดังกล่าวประกอบกับ

รายงานของผู้สอบบัญชีอื่นที่กล่าวถึงในวรรคก่อนให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑ์อย่างเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า


	 จากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้าและจากรายงานของผู้สอบบัญชีอื่น  ข้าพเจ้าเห็นว่า  งบการเงินข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน
 

ณ  วันที่  30  กันยายน  2552  และ  2551  ผลการดำเนินงาน  และกระแสเงินสดสำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของ
 

บริษัท  ไทยเรยอน  จำกัด  (มหาชน)  โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป











ณรงค์ พันตาวงษ์


ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3315





บริษัท  สำนักงาน  เอินส์ท  แอนด์  ยัง  จำกัด


กรุงเทพฯ : 23 พฤศจิกายน 2552  
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Report of Independent Auditor


To the Shareholders of Thai Rayon Public Company Limited





I have audited the accompanying balance sheets in which the equity method is applied of Thai Rayon Public Company 

Limited as at 30 September 2009 and 2008, the related statements of income, changes in shareholders’ equity and cash 

flows for the years then ended; and the separate financial statements of Thai Rayon Public Company Limited for the same 

years. These financial statements are the responsibility of the Company’s management as to their correctness and the 

completeness of the presentation. My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my 

audits. The financial statements for the years ended 30 September 2009 and 2008 include investments in certain 

associated companies, of which financial statements were reviewed by other auditors, whose reports have been furnished 

to me. The Company’s financial statements in which the equity method is applied for the years ended 30 September 2009 

and 2008 reflect a share of net loss from these associated companies amounting to Baht 114 million and a share of net 

income amounting to Baht 257 million respectively, and net book values of investments in these companies as at 30 

September 2009 and 2008 amounting to Baht 3,344 million and Baht 3,486 million respectively. My opinion on the financial 

statements, insofar as it relates to the amounts included for these associated companies, is based solely on the reports of 

those auditors. 





I conducted my audits in accordance with generally accepted auditing standards. Those standards require that I plan and 

perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free of material misstatement. 

An audit includes examining, on a test basis, evidence supporting the amounts and disclosures in the financial statements. 

An audit also includes assessing the accounting principles used and significant estimates made by management, as well 

as evaluating the overall financial statement presentation. I believe that my audits and the reports of the other auditors 

referred to in the previous paragraph provide a reasonable basis for my opinion.


 


In my opinion, based on my audits and the reports of the other auditors, the financial statements referred to above present 

fairly, in all material respects, the financial position of Thai Rayon Public Company Limited as at 30 September 2009 and 

2008, the results of its operations and cash flows for the years then ended in accordance with generally accepted 

accounting principles.











Narong Puntawong


Certified Public Accountant (Thailand) No. 3315





Ernst & Young Office Limited


Bangkok: 23 November 2009  
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งบดุล

ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551





(หน่วย : บาท)

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2552 2551 2552 2551

สินทรัพย์

สินทรัพย์หมุนเวียน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด  1,139,796,332  442,697,619  1,139,796,332  442,697,619 

เงินลงทุนชั่วคราว  -  310,000,000  -  310,000,000 

ลูกหนี้การค้า

	 กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน 7  595,258,587  498,927,658  595,258,587  498,927,658 

 	 กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 7, 8  559,716,141  486,143,415  559,716,141  486,143,415 

ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 8  9,307,508  9,539,217  9,307,508  9,539,217 

สินค้าคงเหลือ - สุทธิ 9  894,750,753  1,364,937,652  894,750,753  1,364,937,652 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น

	 ภาษีซื้อรอเรียกคืน  17,035,240  92,608,056  17,035,240  92,608,056 

   	 เงินชดเชยการส่งออกค้างรับ  37,933,463  41,056,790  37,933,463  41,056,790 

   	 ดอกเบี้ยค้างรับ  1,084,523  7,320,501  1,084,523  7,320,501 

   	 เงินปันผลค้างรับ  -  8,992,349  -  8,992,349 

   	 อื่นๆ  15,990,067  21,115,776  15,990,067  21,115,776 

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน  3,270,872,614  3,283,339,033  3,270,872,614  3,283,339,033 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน

เงินลงทุนในบริษัทร่วม 10  7,248,140,404  7,314,396,982  2,538,743,009  2,487,465,509 

เงินลงทุนระยะยาวอื่น 11  1,529,193,382  1,125,959,220  1,629,652,338  1,226,418,176 

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน 8  138,117,600  145,089,450  138,117,600  145,089,450 

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ 12  3,798,061,306  3,890,811,551  3,798,061,306  3,890,811,551 

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน - สุทธิ 13  13,320,384  -  13,320,384  - 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น  3,675,247  4,301,997  3,675,247  4,301,997 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน  12,730,508,323  12,480,559,200  8,121,569,884  7,754,086,683 

รวมสินทรัพย์  16,001,380,937  15,763,898,233  11,392,442,498  11,037,425,716 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Balance Sheets

As at 30 September 2009 and 2008


(Unit : Baht)


 

Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 Note
 2009
 2008
 2009
 2008


Assets

Current assets

Cash and cash equivalents  1,139,796,332  442,697,619  1,139,796,332  442,697,619 

Current investments  -  310,000,000  -  310,000,000 

Trade accounts receivable

	 Unrelated parties	 7  595,258,587  498,927,658  595,258,587  498,927,658 

 	 Related parties 7, 8  559,716,141  486,143,415  559,716,141  486,143,415 

Amounts due from related parties 8  9,307,508  9,539,217  9,307,508  9,539,217 

Inventories - net 9  894,750,753  1,364,937,652  894,750,753  1,364,937,652 

Other current assets	

	 Input tax refundable  17,035,240  92,608,056  17,035,240  92,608,056 

   	 Export incentive receivable  37,933,463  41,056,790  37,933,463  41,056,790 

   	 Interest receivable	  1,084,523  7,320,501  1,084,523  7,320,501 

   	 Dividend receivable  -  8,992,349  -  8,992,349 

   	 Others  15,990,067  21,115,776  15,990,067  21,115,776 

Total current assets	  3,270,872,614  3,283,339,033  3,270,872,614  3,283,339,033 

Non-current assets	

Investments in associated companies 10  7,248,140,404  7,314,396,982  2,538,743,009  2,487,465,509 

Other long-term investments 11  1,529,193,382  1,125,959,220  1,629,652,338  1,226,418,176 

Long-term loan to related party 8  138,117,600  145,089,450  138,117,600  145,089,450 

Property, plant and equipment - net 12  3,798,061,306  3,890,811,551  3,798,061,306  3,890,811,551 

Intangible assets - net 13  13,320,384  -  13,320,384  - 

Other non-current assets  3,675,247  4,301,997  3,675,247  4,301,997 

Total non-current assets  12,730,508,323  12,480,559,200  8,121,569,884  7,754,086,683 

Total assets  16,001,380,937  15,763,898,233  11,392,442,498  11,037,425,716 

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	
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งบดุล (ต่อ)

ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551





(หน่วย : บาท)

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2552 2551 2552 2551

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น
 
 
 
 
 


หนี้สินหมุนเวียน
 
 
 
 
 


เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร
 
  5,977,549 
  7,405,408 
  5,977,549 
  7,405,408 


เจ้าหนี้การค้า
 
 
 
 
 


  	 กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน
 
  257,624,846 
  429,619,868 
  257,624,846 
  429,619,868 


  	 กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 8 
  118,286,419 
  61,732,929 
  118,286,419 
  61,732,929 


หนี้สินหมุนเวียนอื่น
 
 
 
 
 


 	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่าย
 
  - 
  63,946,832 
  - 
  63,946,832 


	 ค่าใช้จ่ายค้างจ่าย
 
  153,147,776 
  151,348,051 
  153,147,776 
  151,348,051 


   	 อื่นๆ
 
  14,886,894 
  46,749,931 
  14,886,894 
  46,749,931 


รวมหนี้สินหมุนเวียน
 
  549,923,484 
  760,803,019 
  549,923,484 
  760,803,019 


หนี้สินไม่หมุนเวียน
 
 
 
 
 


ประมาณการหนี้สิน - สำรองเผื่อผลประโยชน์พนักงาน

  	 เมื่อเกษียณอายุ
  111,786,508 
  113,254,858 
  111,786,508 
  113,254,858 


หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น
 
  18,189,661 
  12,891,924 
  18,189,661 
  12,891,924 


รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน
 
  129,976,169 
  126,146,782 
  129,976,169 
  126,146,782 


รวมหนี้สิน
 
  679,899,653 
  886,949,801 
  679,899,653 
  886,949,801 


หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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Fibres from nature Fibres from nature

Balance Sheets (Continued)

As at 30 September 2009 and 2008



 
 
 (Unit : Baht)



 

Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 Note
 2009
 2008
 2009
 2008


Liabilities and shareholders’ equity	
  
 
 
 
 


Current liabilities	
  
 
 
 
 


Bank overdrafts
 
  5,977,549 
  7,405,408 
  5,977,549 
  7,405,408 


Trade accounts payable
 
 
 
 
 


  	 Unrelated parties
 
  257,624,846 
  429,619,868 
  257,624,846 
  429,619,868 


  	 Related parties
 8 
  118,286,419 
  61,732,929 
  118,286,419 
  61,732,929 


Other current liabilities
 
 
 
 
 


 	 Corporate income tax payable
 
  - 
  63,946,832 
  - 
  63,946,832 


	 Accrued expenses
 
  153,147,776 
  151,348,051 
  153,147,776 
  151,348,051 


   	 Others
 
  14,886,894 
  46,749,931 
  14,886,894 
  46,749,931 


Total current liabilities
 
  549,923,484 
  760,803,019 
  549,923,484 
  760,803,019 


Non-current liabilities
 
 
 
 
 


Provision for employee retirement benefits
  111,786,508 
  113,254,858 
  111,786,508 
  113,254,858 


Other non-current liabilities	
  
  18,189,661 
  12,891,924 
  18,189,661 
  12,891,924 


Total non-current liabilities
 
  129,976,169 
  126,146,782 
  129,976,169 
  126,146,782 


Total liabilities
 
  679,899,653 
  886,949,801 
  679,899,653 
  886,949,801 


The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	
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งบดุล (ต่อ)

ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551





(หน่วย : บาท)

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2552 2551 2552 2551

ส่วนของผู้ถือหุ้น
 
 
 
 
 


ทุนเรือนหุ้น
 
 
 
 
 


	 ทุนจดทะเบียน ออกจำหน่ายและชำระ

	 เต็มมูลค่าแล้ว



 
 
 
 


		  หุ้นสามัญ 201,600,000 หุ้น

		  มูลค่าหุ้นละ 1 บาท
 
  201,600,000 
  201,600,000 
  201,600,000 
  201,600,000 


ผลกำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง
 
 
 
 
 


	 ส่วนเกินทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า
 
	 เงินลงทุน
 11 
  613,187,754 
  342,848,780 
  613,187,754 
  342,848,780 


ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน
 
  (296,890,928)
  (270,512,675)
  - 
  - 


กำไรสะสม
 
 
 
 
 


 	 จัดสรรแล้ว
 
 
 
 
 


      	 สำรองตามกฎหมาย
 14 
  20,160,000 
  20,160,000 
  20,160,000 
  20,160,000 


      	 สำรองทั่วไป
 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 


 	 ยังไม่ได้จัดสรร
 
 12,283,424,458
 12,082,852,327
 7,377,595,091
 7,085,867,135


รวมส่วนของผู้ถือหุ้น
 
 15,321,481,284
 14,876,948,432
 10,712,542,845
 10,150,475,915


รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น
 
 16,001,380,937
 15,763,898,233
 11,392,442,498
 11,037,425,716


หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้




Fibres from nature Fibres from nature

79Annual Report 2009


Fibres from nature Fibres from nature

Balance Sheets (Continued)

As at 30 September 2009 and 2008



 
 
 (Unit : Baht)



 

Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 Note
 2009
 2008
 2009
 2008


Shareholders’ equity
 
 
 
 
 


Share capital
 
 
 
 
 


	 Registered, issued and fully paid		
 
   		  201,600,000 ordinary shares of 				

		  Baht 1 each
 
  201,600,000 
  201,600,000 
  201,600,000 
  201,600,000 


Unrealised gain
 
 
 
 
 


	 Revaluation surplus on changes in 
 
		  value of investments	
  11 
  613,187,754 
  342,848,780 
  613,187,754 
  342,848,780 


Translation adjustment
 
  (296,890,928)
  (270,512,675)
  - 
  - 


Retained earnings	
 
 
 
 
 


 	 Appropriated
 
 
 
 
 


      	 Statutory reserve
 14 
  20,160,000 
  20,160,000 
  20,160,000 
  20,160,000 


      	 General reserve
 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 
  2,500,000,000 


 	 Unappropriated
 
 12,283,424,458
 12,082,852,327
 7,377,595,091
 7,085,867,135


Total shareholders’ equity
 
 15,321,481,284
 14,876,948,432
 10,712,542,845
 10,150,475,915


Total liabilities and shareholders’ equity
 16,001,380,937
 15,763,898,233
 11,392,442,498
 11,037,425,716


The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	
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(หน่วย : บาท)

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ

หมายเหตุ 2552 2551 2552 2551

รายได้
 
 
 
 
 


รายได้จากการขาย
 17
  6,214,441,494 
  8,873,350,469 
  6,214,441,494 
  8,873,350,469 


รายได้อื่น
 
 
 
 
 


	 ดอกเบี้ยรับ
 
  23,078,574 
  80,489,057 
  23,078,574 
  80,489,057 


   	เงินชดเชยการส่งออก
 
  59,508,150 
  94,102,315 
  59,508,150 
  94,102,315 


   	เงินปันผลรับ
 
  7,760,442 
  9,816,119 
  43,025,800 
  101,452,656 


   	อื่นๆ
 
  10,202,226 
  6,198,098 
  10,202,226 
  6,198,098 


รวมรายได้
 
 6,314,990,886
 9,063,956,058
 6,350,256,244
 9,155,592,595


ค่าใช้จ่าย
 
 
 
 
 


ต้นทุนขาย
 
  5,426,602,887 
  6,965,229,638 
  5,426,602,887 
  6,965,229,638 


ค่าใช้จ่ายในการขาย
 
  155,222,934 
  335,194,045 
  155,222,934 
  335,194,045 


ค่าใช้จ่ายในการบริหาร
 
  136,294,073 
  152,690,934 
  136,294,073 
  152,690,934 


ค่าตอบแทนผู้บริหาร
 
  26,354,853 
  18,500,388 
  26,354,853 
  18,500,388 


ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน
 
  - 
  15,856,267 
  - 
  15,856,267 


รวมค่าใช้จ่าย
 
 5,744,474,747
 7,487,471,272
 5,744,474,747
 7,487,471,272


กำไรก่อนส่วนแบ่งกำไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุน

 	 ในบริษัทร่วม
 
 
 
 


  		  ค่าใช้จ่ายทางการเงินและภาษีเงินได้

			   นิติบุคคล
 570,516,139
 1,576,484,786
 605,781,497
 1,668,121,323


ส่วนแบ่งกำไร (ขาดทุน) จากเงินลงทุนใน	

	 บริษัทร่วม
 10
  (55,890,467)
  1,016,697,622 
  - 
  - 


กำไรก่อนค่าใช้จ่ายทางการเงินและ

	 ภาษีเงินได้นิติบุคคล
 514,625,672
 2,593,182,408
 605,781,497
 1,668,121,323


ค่าใช้จ่ายทางการเงิน
 
  (1,382,511)
  (4,372,739)
  (1,382,511)
  (4,372,739)


กำไรก่อนภาษีเงินได้นิติบุคคล
 
 513,243,161
 2,588,809,669
 604,398,986
 1,663,748,584


ภาษีเงินได้นิติบุคคล
 16
 (50,591,030)
 (355,326,013)
 (50,591,030)
 (355,326,013)


กำไรสุทธิสำหรับปี
 
 462,652,131
 2,233,483,656
 553,807,956
 1,308,422,571



 
 
 
 
 


กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน
 18
 
 
 
 


กำไรสุทธิ
 
 2.29 
 11.08 
 2.75 
 6.49 


หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้


งบกำไรขาดทุน

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551
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Fibres from nature Fibres from nature

Income Statements 

For the years ended 30 September 2009 and 2008



 
 
 (Unit: Baht)



 

Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 Note
 2009
 2008
 2009
 2008


Revenues
 
 
 
 
 


Sales
 17
  6,214,441,494 
  8,873,350,469 
  6,214,441,494 
  8,873,350,469 


Other income
 
 
 
 
 


	 Interest income
 
  23,078,574 
  80,489,057 
  23,078,574 
  80,489,057 


   	Export incentives
 
  59,508,150 
  94,102,315 
  59,508,150 
  94,102,315 


   	Dividend income	
  
  7,760,442 
  9,816,119 
  43,025,800 
  101,452,656 


   	Others	
 
  10,202,226 
  6,198,098 
  10,202,226 
  6,198,098 


Total revenues
 
 6,314,990,886
 9,063,956,058
 6,350,256,244
 9,155,592,595


Expenses	
 
 
 
 
 


Cost of sales
 
  5,426,602,887 
  6,965,229,638 
  5,426,602,887 
  6,965,229,638 


Selling expenses	
  
  155,222,934 
  335,194,045 
  155,222,934 
  335,194,045 


Administrative expenses
 
  136,294,073 
  152,690,934 
  136,294,073 
  152,690,934 


Management benefit expenses
 
  26,354,853 
  18,500,388 
  26,354,853 
  18,500,388 


Exchange loss
 
  - 
  15,856,267 
  - 
  15,856,267 


Total expenses 
 
 5,744,474,747
 7,487,471,272
 5,744,474,747
 7,487,471,272


Income before share of income (loss) from		  

	 investments in associated companies, finance 
 
	 cost and corporate income tax	
  570,516,139
 1,576,484,786
 605,781,497
 1,668,121,323


Share of income (loss) from 

	 investments in associated

	 companies
 10
  (55,890,467)
  1,016,697,622 
  - 
  - 


Income before finance cost and 

	 corporate income tax
 514,625,672
 2,593,182,408
 605,781,497
 1,668,121,323


Finance cost
 
  (1,382,511)
  (4,372,739)
  (1,382,511)
  (4,372,739)


Income before corporate income tax
 
 513,243,161
 2,588,809,669
 604,398,986
 1,663,748,584


Corporate income tax
 16
 (50,591,030)
 (355,326,013)
 (50,591,030)
 (355,326,013)


Net income for the year
 
 462,652,131
 2,233,483,656
 553,807,956
 1,308,422,571



 
 
 
 
 


Basic earnings per share	
  18
 
 
 
 


Net income 
 
 2.29 
 11.08 
 2.75 
 6.49 


The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	
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Fibres from nature Fibres from natureFibres from nature Fibres from nature

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้


งบกระแสเงินสด

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551




(หน่วย : บาท)




งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ



 2552
 2551
 2552
 2551


กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน
 
 
 
 


กำไรสุทธิก่อนภาษี
 513,243,161
 2,588,809,669
 604,398,986
 1,663,748,584


รายการปรับกระทบยอดกำไรสุทธิก่อนภาษีเป็น
 
 
 
 


   	 เงินสดรับ (จ่าย) จากกิจกรรมดำเนินงาน
 
 
 
 


   	 ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำหน่าย
  515,005,793 
  235,843,956 
  515,005,793 
  235,843,956 


	 ส่วนแบ่งขาดทุน (กำไร) จากเงินลงทุนในบริษัทร่วม
  55,890,467 
 (1,016,697,622)
  - 
  - 


 	 ขาดทุนจากการรับคืนเงินลงทุนระยะยาวอื่น
  298,496 
  - 
  298,496 
  - 


   	 ขาดทุนจากการลดมูลค่าของสินค้าคงเหลือ 

		  (โอนกลับ)
  (279,449,800)
  279,449,800 
  (279,449,800)
  279,449,800 


   	 ขาดทุน (กำไร) จากการจำหน่ายอุปกรณ์
  7,000 
  (1,997,636)
  7,000 
  (1,997,636)


  	 ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้นจริง
  12,919,572 
  8,253,502 
  12,919,572 
  8,253,502 


   	 สำรองเผื่อผลประโยชน์พนักงานเมื่อเกษียณอายุ
  10,845,940 
  7,151,268 
  10,845,940 
  7,151,268 


   	 รายได้เงินปันผล
  (7,760,442)
  (9,816,119)
  (43,025,800)
  (101,452,656)


   	 ดอกเบี้ยรับ
  (23,078,574)
  (80,489,057)
  (23,078,574)
  (80,489,057)


   	 ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ย
  1,382,511 
  4,372,739 
  1,382,511 
  4,372,739 


กำไรจากการดำเนินงานก่อนการเปลี่ยนแปลงใน

	 สินทรัพย์และหนี้สินดำเนินงาน
 799,304,124
 2,014,880,500
 799,304,124
 2,014,880,500


สินทรัพย์ดำเนินงาน (เพิ่มขึ้น) ลดลง 
 
 
 
 


   	 ลูกหนี้การค้า - กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน
  (100,436,440)
  93,932,843 
  (100,436,440)
  93,932,843 


   	 ลูกหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
  (75,480,165)
  46,150,339 
  (75,480,165)
  46,150,339 


   	 ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
  (210,452)
  - 
  (210,452)
  - 


   	 เงินจ่ายล่วงหน้าค่าซื้อวัตถุดิบแก่กิจการ

		  ที่เกี่ยวข้องกัน 
  - 
  87,065,927 
  - 
  87,065,927 


   	 สินค้าคงเหลือ
  749,636,699 
  (831,167,114)
  749,636,699 
  (831,167,114)


 	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น
  83,821,852 
  (68,875,781)
  83,821,852 
  (68,875,781)


   	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น
  125,250 
  (429,870)
  125,250 
  (429,870)


หนี้สินดำเนินงานเพิ่มขึ้น (ลดลง) 
 
 
 
 


   	 เจ้าหนี้การค้า - กิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน
  (171,929,794)
  291,621,681 
  (171,929,794)
  291,621,681 


   	 เจ้าหนี้การค้า - กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
  56,553,490 
  3,876,210 
  56,553,490 
  3,876,210 


   	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น
  (30,063,312)
  34,441,366 
  (30,063,312)
  34,441,366 


   	 จ่ายผลประโยชน์พนักงานเกษียณอายุ
  (12,314,290)
  (6,075,289)
  (12,314,290)
  (6,075,289)
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The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	

Cash Flow Statements

For the years ended 30 September 2009 and 2008


(Unit : Baht)




Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 2009
 2008
 2009
 2008


Cash flows from operating activities	
  
 
 
 


Net income before tax
 513,243,161
 2,588,809,669
 604,398,986
 1,663,748,584


Adjustments to reconcile net income before tax to

	 net cash provided by (paid from) operating 

	 activities:
 
 
 
 


   	 Depreciation and amortisation
  515,005,793 
  235,843,956 
  515,005,793 
  235,843,956 


   	 Share of loss (income) from investments		
 
    		 in associated companies
  55,890,467 
 (1,016,697,622)
  - 
  - 


	 Loss from refund of other long-term investment
  298,496 
  - 
  298,496 
  - 


   	 Loss on diminution in value of inventories 

		  (reversal)
  (279,449,800)
  279,449,800 
  (279,449,800)
  279,449,800 


   	 Loss (gain) on disposals of equipment
  7,000 
  (1,997,636)
  7,000 
  (1,997,636)


  	 Unrealised loss on exchange rate	
   12,919,572 
  8,253,502 
  12,919,572 
  8,253,502 


   	 Provision for employee retirement benefits
  10,845,940 
  7,151,268 
  10,845,940 
  7,151,268 


   	 Dividend income	
   (7,760,442)
  (9,816,119)
  (43,025,800)
  (101,452,656)


   	 Interest income
  (23,078,574)
  (80,489,057)
  (23,078,574)
  (80,489,057)


   	 Interest expenses
  1,382,511 
  4,372,739 
  1,382,511 
  4,372,739 


Income from operating activities before changes		

   	 in operating assets and liabilities
 799,304,124
 2,014,880,500
 799,304,124
 2,014,880,500


Operating assets (increase) decrease
 
 
 
 


   	 Trade accounts receivable - unrelated parties
  (100,436,440)
  93,932,843 
  (100,436,440)
  93,932,843 


   	 Trade accounts receivable - related parties
  (75,480,165)
  46,150,339 
  (75,480,165)
  46,150,339 


   	 Amounts due from related parties
  (210,452)
  - 
  (210,452)
  - 


   	 Advances to related party for purchases		
 
    		 of raw materials
  - 
  87,065,927 
  - 
  87,065,927 


 	 Inventories 
  749,636,699 
  (831,167,114)
  749,636,699 
  (831,167,114)


 	 Other current assets
  83,821,852 
  (68,875,781)
  83,821,852 
  (68,875,781)


   	 Other non-current assets 	
   125,250 
  (429,870)
  125,250 
  (429,870)


Operating liabilities increase (decrease) 
 
 
 
 


   	 Trade accounts payable - unrelated parties
  (171,929,794)
  291,621,681 
  (171,929,794)
  291,621,681 


   	 Trade accounts payable - related parties
  56,553,490 
  3,876,210 
  56,553,490 
  3,876,210 


   	 Other current liabilities 
  (30,063,312)
  34,441,366 
  (30,063,312)
  34,441,366 


   	 Payment of employee retirement benefits
  (12,314,290)
  (6,075,289)
  (12,314,290)
  (6,075,289)
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(หน่วย : บาท)




งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย งบการเงินเฉพาะกิจการ



 2552
 2551
 2552
 2551


เงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน
  1,299,006,962 
  1,665,420,812 
  1,299,006,962 
  1,665,420,812 


   	 เงินปันผลรับ
  52,018,149 
  101,452,656 
  52,018,149 
  101,452,656 


   	 ดอกเบี้ยรับ
  29,756,713 
  85,396,667 
  29,756,713 
  85,396,667 


   	 จ่ายดอกเบี้ย
  (1,382,511)
  (4,372,739)
  (1,382,511)
  (4,372,739)


   	 จ่ายภาษีเงินได้
  (114,537,862)
  (574,287,840)
  (114,537,862)
  (574,287,840)


เงินสดสุทธิจากกิจกรรมดำเนินงาน
 1,264,861,451
 1,273,609,556
 1,264,861,451
 1,273,609,556


กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
 
 
 
 


เงินลงทุนชั่วคราวลดลง
  310,000,000 
  238,327,692 
  310,000,000 
  238,327,692 


เงินลงทุนในบริษัทร่วมเพิ่มขึ้น
  (51,277,500)
  (623,779,075)
  (51,277,500)
  (623,779,075)


เงินลงทุนระยะยาวอื่นเพิ่มขึ้น
  (142,495,188)
  (92,952,368)
  (142,495,188)
  (92,952,368)


เงินสดรับจากการรับคืนเงินทุนระยะยาวอื่น
  9,301,504 
  - 
  9,301,504 
  - 


เงินรับจากการจำหน่ายอุปกรณ์
  - 
  3,193,325 
  - 
  3,193,325 


ซื้อที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
  (421,375,615)
  (2,196,982,241)
  (421,375,615)
  (2,196,982,241)


สินทรัพย์ไม่มีตัวตนเพิ่มขึ้น
  (13,705,817)
  - 
  (13,705,817)
  - 


เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน
  (309,552,616)
  (2,672,192,667)
  (309,552,616)
  (2,672,192,667)


กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
 
 
 
 


เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารเพิ่มขึ้น (ลดลง)
  (1,427,859)
  3,683,046 
  (1,427,859)
  3,683,046 


หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่นเพิ่มขึ้น
  5,297,737 
  2,523,338 
  5,297,737 
  2,523,338 


เงินปันผลจ่าย
  (262,080,000)
  (322,558,400)
  (262,080,000)
  (322,558,400)


เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน
  (258,210,122)
  (316,352,016)
  (258,210,122)
  (316,352,016)


เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น 


	 (ลดลง) สุทธิ
  697,098,713 
  (1,714,935,127)
  697,098,713 
  (1,714,935,127)


เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี
  442,697,619 
  2,157,632,746 
  442,697,619 
  2,157,632,746 


เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี 
  1,139,796,332 
  442,697,619 
  1,139,796,332 
  442,697,619



 
 
 
 


งบกระแสเงินสด (ต่อ) 

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551





หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้
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(Unit : Baht)




Financial statements in which

the equity method is applied
 Separate financial statements



 2009
 2008
 2009
 2008


Cash from operating activities
  1,299,006,962 
  1,665,420,812 
  1,299,006,962 
  1,665,420,812 


   	 Cash received from dividend income
  52,018,149 
  101,452,656 
  52,018,149 
  101,452,656 


   	 Cash received from interest income	
   29,756,713 
  85,396,667 
  29,756,713 
  85,396,667 


   	 Cash paid for interest expenses
  (1,382,511)
  (4,372,739)
  (1,382,511)
  (4,372,739)


   	 Cash paid for corporate income tax	
   (114,537,862)
  (574,287,840)
  (114,537,862)
  (574,287,840)


Net cash from operating activities
 1,264,861,451
 1,273,609,556
 1,264,861,451
 1,273,609,556


Cash flows from investing activities
 
 
 
 


Decrease in current investments
  310,000,000 
  238,327,692 
  310,000,000 
  238,327,692 


Increase in investments in associated companies
  (51,277,500)
  (623,779,075)
  (51,277,500)
  (623,779,075)


Increase in other long-term investments
  (142,495,188)
  (92,952,368)
  (142,495,188)
  (92,952,368)


Proceeds from refund of other long-term

 	 investment
  9,301,504 
  - 
  9,301,504 
  - 


Proceeds from disposals of equipment
  - 
  3,193,325 
  - 
  3,193,325 


Acquisitions of property, plant and equipment
  (421,375,615)
  (2,196,982,241)
  (421,375,615)
  (2,196,982,241)


Increase in intangible assets
  (13,705,817)
  - 
  (13,705,817)
  - 


Net cash used in investing activities
  (309,552,616)
  (2,672,192,667)
  (309,552,616)
  (2,672,192,667)


Cash flows from financing activities	
  
 
 
 


Increase (decrease) in bank overdrafts
  (1,427,859)
  3,683,046 
  (1,427,859)
  3,683,046 


Increase in other non-current liabilities
  5,297,737 
  2,523,338 
  5,297,737 
  2,523,338 


Dividend payment	
  (262,080,000)
  (322,558,400)
  (262,080,000)
  (322,558,400)


Net cash used in financing activities
  (258,210,122)
  (316,352,016)
  (258,210,122)
  (316,352,016)


Net increase (decrease) in cash and 

	 cash equivalents	
   697,098,713 
  (1,714,935,127)
  697,098,713 
  (1,714,935,127)


Cash and cash equivalents at beginning of year
  442,697,619 
  2,157,632,746 
  442,697,619 
  2,157,632,746 


Cash and cash equivalents at end of year 
  1,139,796,332 
  442,697,619 
  1,139,796,332 
  442,697,619



 
 
 
 


Cash Flow Statements (Continued)

For the years ended 30 September 2009 and 2008


The accompanying notes are an integral part of the financial statements.	
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน

สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551









1.	 ข้อมูลทั่วไป


	 บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) จัดตั้งขึ้นเป็นบริษัทมหาชนและมีภูมิลำเนาในประเทศไทย บริษัทฯ ดำเนินธุรกิจ
 

หลักในการผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและเกลือโซเดียมซัลเฟตจำหน่ายทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ ที่อยู่ตามที่จดทะเบียน

ของสำนักงานและโรงงานของบริษัทฯ มีดังนี้


	 สำนักงาน :	 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร


	 โรงงาน 1 : 	 36 หมู่ที่ 2 ถนนอยุธยา-อ่างทอง ตำบลโพสะ อำเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง


	 โรงงาน 2 : 	 19 หมู่ที่ 7 ถนนหนองปลากะดี่ ตำบลหนองปลาหมอ อำเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี




2.	 เกณฑ์ในการจัดทำงบการเงิน


	 งบการเงินนี้จัดทำขึ้นตามมาตรฐานการบัญชีที่กำหนดในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และการแสดงรายการใน
 

งบการเงินได้ทำขึ้นเพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้าลงวันที่ 14 กันยายน 2544 ออกตามความ
 

ในพระราชบัญญัติการบัญชี พ.ศ. 2543


	 งบการเงินฉบับภาษาไทยเป็นงบการเงินฉบับที่บริษัทฯ ใช้เป็นทางการตามกฎหมาย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษแปลมาจาก
 

งบการเงินฉบับภาษาไทยดังกล่าว


	 งบการเงินนี้ได้จัดทำขึ้นโดยใช้เกณฑ์ราคาทุนเดิมเว้นแต่จะได้เปิดเผยเป็นอย่างอื่นในนโยบายการบัญชี


	 บริษัทฯ ได้จัดทำงบการเงินเฉพาะกิจการเพื่อประโยชน์ต่อสาธารณะ ซึ่งแสดงเงินลงทุนในบริษัทร่วมตามวิธีราคาทุน




3.	 มาตรฐานการบัญชีใหม่ที่ประกาศใช้


	 ในเดือนมิถุนายน 2552 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชี ฉบับที่ 12/2552 เรื่อง การจัดเลขระบุฉบับมาตรฐาน

การบัญชีของไทยให้ตรงตามมาตรฐานการบัญชีระหว่างประเทศ ดังนั้น การอ้างอิงเลขมาตรฐานการบัญชีในงบการเงินนี้ได้ถือ

ปฏิบัติตามประกาศสภาวิชาชีพฉบับดังกล่าว


	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชี ฉบับที่ 9/2550 ฉบับที่ 38/2550 ฉบับที่ 62/2550 ฉบับที่ 86/2551 และฉบับที่ 

16/2552 ให้ใช้มาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่ดังต่อไปนี้


3.1	 มาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงิน และแนวปฏิบัติทางการบัญชีที่มีผลบังคับใช้ในรอบบัญชีปี

ปัจจุบัน


	 แม่บทการบัญชี (ปรับปรุง 2550)	


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2550)	 การนำเสนองบการเงิน


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 2 (ปรับปรุง 2550)	 สินค้าคงเหลือ


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2550)	 งบกระแสเงินสด


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 8 (ปรับปรุง 2550)	 นโยบายการบัญชี การเปลี่ยนแปลงประมาณการทางบัญชีและข้อผิดพลาด


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 11 (ปรับปรุง 2550)	 สัญญาก่อสร้าง


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2550)	 สัญญาเช่า
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Notes to Financial Statements

For the years ended 30 September 2009 and 2008


1.	 General information


	 Thai Rayon Public Company Limited (“The Company”) is a public company incorporated and domiciled in Thailand. 
The Company is principally engaged in the manufacture of viscose rayon staple fibre and anhydrous sodium sulphate 
for sales to both domestic and export markets. The registered addresses of the Company’s head office and factories 
are as follows:


	 Head office: 	888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Patumwan, Bangkok.

	 Factory 1: 	 36 Moo 2 Ayuthaya-Angthong Highway, Posa, Muang, Angthong.

	 Factory 2: 	 19 Moo 7 Nhongplakadee Road, Nhongplamho, Nhongkhae, Saraburi.



2.	 Basis of preparation


	 The financial statements have been prepared in accordance with accounting standards enunciated under the 
Accounting Professions Act B.E. 2547 and their presentation has been made in compliance with the stipulations of the 
Notification of the Department of Business Development dated 14 September 2001, issued under the Accounting Act 
B.E. 2543.


	 The financial statements in Thai language are the official statutory financial statements of the Company. The financial 
statements in English language have been translated from the Thai language financial statements.


	 The financial statements have been prepared on a historical cost basis except where otherwise disclosed in the 
accounting policies.


	 The separate financial statements in which the cost method is applied have been prepared solely for the benefit of the 
public.




3.	 Adoption of new accounting standards


	 In June 2009, the Federation of Accounting Professions has issued Notification No. 12/2552, regarding the 
renumbering of Thai Accounting Standards to match the corresponding International Accounting Standards. 
Therefore the numbers of Thai Accounting Standards as used in these financial statements are corresponded to those 
per this notification.


	 The Federation of Accounting Professions has issued Notification No. 9/2550, 38/2550, 62/2550, 86/2551, and
 
16/2552 mandating the use of the following new accounting standards and financial reporting standard.


3.1	 Accounting standards, financial reporting standard and accounting treatment guidance which are effective
 
for the current financial year


	 Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements (revised 2007)	

	 TAS 1 (revised 2007)	 Presentation of Financial Statements 

	 TAS 2 (revised 2007)	 Inventories 

	 TAS 7 (revised 2007)	 Cash Flow Statements 

	 TAS 8 (revised 2007)	 Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors 

	 TAS 11 (revised 2007)	 Construction Contracts 

	 TAS 17 (revised 2007)	 Leases 




รายงานประจำปี 2552
92

	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 23 (ปรับปรุง 2550)		  ต้นทุนการกู้ยืม


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2550)		  งบการเงินระหว่างกาล 	


	 มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 38		  สินทรัพย์ไม่มีตัวตน


	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 3 (ปรับปรุง 2550)	 การรวมธุรกิจ


	 แนวปฏิบัติทางการบัญชีสำหรับการบันทึกสิทธิการเช่า


	 แนวปฏิบัติทางการบัญชีสำหรับการรวมธุรกิจภายใต้การควบคุมเดียวกัน


	 มาตรฐานการบัญชี มาตรฐานการรายงานทางการเงินและแนวปฏิบัติทางการบัญชีข้างต้นถือปฏิบัติกับงบการเงินสำหรับ

รอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2551 เป็นต้นไป ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ได้ประเมินแล้วเห็นว่า

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 11 (ปรับปรุง 2550) มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 3 (ปรับปรุง 2550) แนวปฏิบัติ

ทางการบัญชีสำหรับสิทธิการเช่า และแนวปฏิบัติทางการบัญชีสำหรับการรวมธุรกิจภายใต้การควบคุมเดียวกันไม่เกี่ยว
 

เนื่องกับธุรกิจของบริษัทฯ ส่วนแม่บทการบัญชี (ปรับปรุง 2550) มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 2 

(ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 8 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 23 (ปรับปรุง 2550) 

ฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2550) และฉบับที่ 38 ไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินสำหรับปีปัจจุบัน


3.2	 มาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ที่ยังไม่มีผลบังคับใช้ในรอบบัญชีปีปัจจุบัน


	
  
 วันที่มีผลบังคับใช้


มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 20
 การบัญชีสำหรับเงินอุดหนุนจากรัฐบาลและเปิดเผยข้อมูล


	 เกี่ยวกับความช่วยเหลือจากรัฐบาล


1 มกราคม 2555


มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 24 


	 (ปรับปรุง 2550)


การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน  1 มกราคม 2554


มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 36 


	 (ปรับปรุง 2550)


การด้อยค่าของสินทรัพย์
 1 มกราคม 2552


มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 40
 อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน
 1 มกราคม 2554

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน


	 ฉบับที่ 5 (ปรับปรุง 2550)


สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขายและการดำเนินงาน


	 ที่ยกเลิก 


1 มกราคม 2552


	 อย่างไรก็ตาม กิจการสามารถนำมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 36 (ปรับปรุง 2550) ฉบับที่ 40
 

และมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 5 (ปรับปรุง 2550) มาถือปฏิบัติก่อนกำหนดได้


	 ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ได้ประเมินแล้วเห็นว่ามาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 20 ฉบับที่ 40 และมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

ฉบับที่ 5 (ปรับปรุง 2550) ไม่เกี่ยวเนื่องกับธุรกิจของบริษัทฯ ส่วนมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2550) และ ฉบับที่ 

36 (ปรับปรุง 2550) จะไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่องบการเงินสำหรับปีเริ่มใช้มาตรฐานการบัญชีดังกล่าว





4.	 การเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชี


	 ในระหว่างปีปัจจุบัน บริษัทฯ ได้เปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีในการตีราคาวัตถุดิบ อะไหล่ และวัสดุโรงงานตามเกณฑ์ราคาทุน

จากวิธีเข้าก่อน-ออกก่อนเป็นวิธีถัวเฉลี่ย เพื่อให้สินค้าแสดงราคาทุนต่อหน่วยที่เหมาะสมยิ่งขึ้น เนื่องจากบริษัทฯ ไม่สามารถ

ประมาณผลกระทบสะสมจากการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีที่มีต่องบการเงินของงวดก่อนๆ ได้อย่างเหมาะสม จึงใช้วิธี
 

เปลี่ยนทันทีตั้งแต่วันที่ 1 ตุลาคม 2551 เป็นต้นไป





5.	 นโยบายการบัญชีที่สำคัญ 


5.1	 การรับรู้รายได้


	 ขายสินค้า


	 รายได้จากการขายสินค้ารับรู้เมื่อบริษัทฯ ได้โอนความเสี่ยงและผลตอบแทนที่เป็นสาระสำคัญของความเป็นเจ้าของสินค้าให้

กับผู้ซื้อแล้ว รายได้จากการขายแสดงมูลค่าตามราคาในใบกำกับสินค้าโดยไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม สำหรับสินค้าที่ได้ส่งมอบ

หลังจากหักส่วนลดแล้ว
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	 TAS 23 (revised 2007)	 Borrowing Costs 

	 TAS 34 (revised 2007)	 Interim Financial Reporting 

	 TAS 38	 Intangible Assets 

	 TFRS 3 (revised 2007)	 Business Combinations 

	 Accounting Treatment Guidance for Leasehold Right

	 Accounting Treatment Guidance for Business Combination under Common Control


	 These accounting standards, financial reporting standard and accounting treatment guidance became effective 
for the financial statements for fiscal year beginning on or after 1 January 2008. The management of the 
Company has assessed the effect of these standards and guidance and believes that TAS 11 (revised 2007), 
TFRS 3 (revised 2007), Accounting Treatment Guidance for Leasehold Right and Accounting Treatment 
Guidance for Business Combination under Common Control are not relevant to the business of the Company, 
while Framework for the Preparation and Presentation of Financial Statements (revised 2007), TAS 1 (revised 
2007), TAS 2 (revised 2007), TAS 7 (revised 2007), TAS 8 (revised 2007), TAS 17 (revised 2007), TAS 23 
(revised 2007), TAS 34 (revised 2007), and TAS 38 do not have any significant impact on the financial 
statements for the current year.


3.2	 Accounting standards and financial reporting standard which are not effective for the current financial year


	
  
 Effective date


TAS 20
 Accounting for Government Grants and Disclosure of Government 

Assistance


1 January 2012


TAS 24 (revised 2007)
 Related Party Disclosures
  1 January 2011


TAS 36 (revised 2007)
 Impairment of Assets
 1 January 2009


TAS 40
 Investment Property
 1 January 2011


TFRS 5 (revised 2007)
 Non-Current Assets Held for Sale and Discontinued Operations 
 1 January 2009


	 However, TAS 24 (revised 2007), TAS 36 (revised 2007), TAS 40 and TFRS 5 (revised 2007) allow early adoption 
by the entity before the effective date.


	 The management of the Company has assessed the effect of these standards and believes that TAS 20, TAS 
40, and TFRS 5 (revised 2007) are not relevant to the business of the Company, while TAS 24 (revised 2007) 
and TAS 36 (revised 2007) will not have any significant impact on the financial statements for the year in which 
they are initially applied. 




4.	 Change in accounting policies


	 During the current year, the Company changed the accounting policy in valuing its raw materials, spare parts and 
factory supplies from the first-in, first-out method to the average method in order to more properly reflect unit costs of 
such inventories. Because the Company is unable to reasonably determine the cumulative effect of the accounting 
change, the new policy has been applied prospectively, effective 1 October 2008.




5.	 Significant accounting policies


5.1	 Revenue recognition


	 Sales of goods

	 Sales of goods are recognised when the significant risks and rewards of ownership of the goods have passed to 

the buyer. Sales are the invoiced value, excluding value added tax, of goods supplied after deducting discounts 
and allowances.
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	 เงินชดเชยการส่งออก


	 เงินชดเชยค่าภาษีอากรสินค้าส่งออกที่ได้รับจากกระทรวงการคลังจะถือเป็นรายได้เมื่อส่งออก


	 ดอกเบี้ยรับ


	 ดอกเบี้ยถือเป็นรายได้ตามเกณฑ์คงค้างโดยคำนึงถึงอัตราผลตอบแทนที่แท้จริง


	 เงินปันผลรับ


	 เงินปันผลรับถือเป็นรายได้เมื่อมีสิทธิในการรับเงินปันผล


5.2	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด


	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง
 

ซึ่งถึงกำหนดจ่ายคืนภายในระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือนนับจากวันที่ได้มาและไม่มีข้อจำกัดในการเบิกใช้


5.3	 ลูกหนี้การค้า


	 ลูกหนี้การค้าแสดงมูลค่าตามจำนวนมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ บริษัทฯ บันทึกค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญสำหรับผลขาดทุน โดย

ประมาณที่อาจเกิดขึ้นจากการเก็บเงินลูกหนี้ไม่ได้ ซึ่งโดยทั่วไปพิจารณาจากประสบการณ์การเก็บเงินและการวิเคราะห์
 

อายุหนี้


5.4	 สินค้าคงเหลือ


	 สินค้าสำเร็จรูปและสินค้าระหว่างผลิตแสดงมูลค่าตามราคาทุน (วิธีถัวเฉลี่ย) หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใด
 

จะต่ำกว่า ราคาทุนดังกล่าวหมายถึงต้นทุนในการผลิตทั้งหมดรวมทั้งค่าโสหุ้ยโรงงานด้วย


	 วัตถุดิบ อะไหล่และวัสดุโรงงานแสดงมูลค่าตามราคาทุน (วิธีถัวเฉลี่ย) หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำกว่า 

และจะถือเป็นส่วนหนึ่งของต้นทุนการผลิตเมื่อมีการเบิกใช้


5.5	 เงินลงทุน


ก)	 เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขายแสดงตามมูลค่ายุติธรรม บริษัทฯ บันทึกการเปลี่ยนแปลงมูลค่าหลักทรัพย์ดังกล่าวเป็น

รายการแยกต่างหากในส่วนของผู้ถือหุ้นจนกว่าจะได้จำหน่ายหลักทรัพย์ดังกล่าวออกไป จึงบันทึกการเปลี่ยนแปลง

มูลค่านั้นในงบกำไรขาดทุน 


ข)	 เงินลงทุนในตราสารหนี้ที่จะครบกำหนดชำระในหนึ่งปี และที่จะถือจนครบกำหนดแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุน
 

ตัดจำหน่าย บริษัทฯ ตัดบัญชีส่วนเกิน/ส่วนต่ำกว่ามูลค่าตราสารหนี้ตามอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง ซึ่งจำนวนที่ตัดจำหน่าย

นี้จะแสดงเป็นรายการปรับกับดอกเบี้ยรับ 


ค)	 เงินลงทุนในตราสารทุนที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาดถือเป็นเงินลงทุนทั่วไป ซึ่งแสดงในราคาทุนสุทธิจากค่าเผื่อ

การด้อยค่า (ถ้ามี)  


ง)	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมในงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียแสดงมูลค่าตามวิธีส่วนได้เสีย เงินลงทุนใน

บริษัทร่วมในงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงมูลค่าตามวิธีราคาทุน 


มูลค่ายุติธรรมของหลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดคำนวณจากราคาเสนอซื้อหลังสุดของตลาดหลักทรัพย์ ณ วันที่ใน

งบดุล 


บริษัทฯ ใช้วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนักในการคำนวณต้นทุนของเงินลงทุน 


ในกรณีที่มีการโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนในตราสารทุนและตราสารหนี้ บริษัทฯ จะปรับเปลี่ยนราคาของเงินลงทุนใหม่
 

โดยใช้มูลค่ายุติธรรม ณ วันที่โอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุน ผลแตกต่างระหว่างราคาตามบัญชีและมูลค่ายุติธรรม ณ วันที่

โอนได้บันทึกเป็นรายการกำไร (ขาดทุน) ในงบกำไรขาดทุนหรือแสดงเป็นส่วนเกิน (ต่ำกว่า) ทุนจากการเปลี่ยนแปลงมูลค่า

ในส่วนของผู้ถือหุ้นแล้วแต่ประเภทของเงินลงทุนที่มีการโอนเปลี่ยน


ในกรณีที่มีการโอนเปลี่ยนประเภทเงินลงทุนจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมเป็นเงินลงทุนทั่วไป บริษัทฯ จะใช้ราคาตามบัญชีของ

เงินลงทุน ณ วันที่เปลี่ยนโอนเป็นราคาทุนใหม่ในงบการเงินที่แสดง เงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย
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	 Export incentives

	 Export incentives granted by the Ministry of Finance are recognised as income when export shipment is made. 


	 Interest income 

	 Interest income is recognised on an accrual basis based on the effective interest rate. 


	 Dividends

	 Dividends are recognised when the right to receive the dividends is established.


5.2	 Cash and cash equivalents


	 Cash and cash equivalents consist of cash in hand, cash at banks, and all highly liquid investments with an 
original maturity of three months or less and not subject to withdrawal restrictions.


5.3	 Trade accounts receivable 


	 Trade accounts receivable are stated at the net realisable value. Allowance for doubtful accounts is provided for 
the estimated losses that may be incurred in collection of receivables. The allowance is generally based on 
collection experiences and analysis of debt aging. 


5.4	 Inventories 


	 Finished goods and work in process are valued at the lower of cost (average method) and net realisable value. 
Cost includes all production costs and attributable factory overheads.


	 Raw materials, spare parts and factory supplies are valued at the lower of cost (average method) and net 
realisable value and are charged to production costs whenever consumed.


5.5	 Investments 


a)	 Investments in available-for-sale securities are stated at fair value. Changes in the carrying amounts of 
securities are recorded as a separate item in shareholders’ equity until the securities are sold, when the 
changes are then included in determining income. 


b)	 Investments in debt securities, both due within one year and expected to be held to maturity, are recorded 
at amortised cost. The premium/discount on debt securities is amortised by the effective rate method with 
the amortised amount presented as an adjustment to the interest income.


c)	 Investments in non-marketable equity securities, which the Company classifies as other investments, are 
stated at cost net of allowance for loss on diminution in value (if any). 


d)	 Investments in associated companies in the financial statements in which the equity method is applied are 
accounted for under the equity method. Investments in associated companies in the separate financial 
statements are accounted for under the cost method.


The fair value of marketable securities is based on the latest bid price at the balance sheet date as quoted on 
the stock exchange. 


The weighted average method is used for computation of the cost of investments. 


In the event the Company reclassifies investments in securities, such investments are adjusted to their fair value 
as at the reclassification date. Differences between the carrying amount of the investments and their fair value 
on that date are included in determining income or recorded as surplus (deficit) from change in the value of 
investments in shareholders’ equity, depending on the type of investment which is reclassified.


In the event the Company reclassifies investment in associated company to other investment, the carrying 
amount of the investment at the reclassification date is regarded as the new cost in the financial statements in 
which the equity method is applied.
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5.6	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ และค่าเสื่อมราคา


	 ที่ดินแสดงมูลค่าตามราคาทุน อาคารและอุปกรณ์แสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสม และค่าเผื่อการด้อยค่า
ของสินทรัพย์ (ถ้ามี) 


	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์คำนวณจากราคาทุนโดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งานโดยประมาณดังนี้

	 อาคารและส่วนปรับปรุงอาคาร	 -	 20	 ปี

	 เครื่องจักรและอุปกรณ์	 -	 5, 10	 ปี

	 เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง และอุปกรณ์สำนักงาน	 -	 5	 ปี

	 อุปกรณ์คอมพิวเตอร์	 -	 3, 5	 ปี

	 ยานพาหนะ	 -	 5	 ปี


	 ค่าเสื่อมราคารวมอยู่ในการคำนวณผลการดำเนินงาน


	 ไม่มีการคิดค่าเสื่อมราคาสำหรับที่ดินและงานระหว่างก่อสร้าง


5.7	 ต้นทุนการกู้ยืม


	 ต้นทุนการกู้ยืมของเงินกู้ที่ใช้ในการจัดหาหรือก่อสร้างสินทรัพย์ที่ต้องใช้ระยะเวลานานในการแปลงสภาพให้พร้อมใช้
 
หรือขาย ได้ถูกนำไปรวมเป็นราคาทุนของสินทรัพย์จนกว่าสินทรัพย์นั้นจะอยู่ในสภาพพร้อมที่จะใช้ได้ตามที่มุ่งประสงค์  ส่วน
ต้นทุนการกู้ยืมอื่นถือเป็นค่าใช้จ่ายในงวดที่เกิดรายการ ต้นทุนการกู้ยืมประกอบด้วยดอกเบี้ยและต้นทุนอื่นที่เกิดขึ้นจากการ
กู้ยืมนั้น	


5.8	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน


	 บริษัทฯ รับรู้สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่ได้มาจากการรวมธุรกิจตามมูลค่ายุติธรรม ณ วันที่ซื้อ ส่วนสินทรัพย์ไม่มีตัวตนอื่นจะวัด
มูลค่าตามราคาทุน และภายหลังการรับรู้รายการครั้งแรก สินทรัพย์ไม่มีตัวตนแสดงมูลค่าตามราคาทุนหักค่าตัดจำหน่าย
สะสมและค่าเผื่อการด้อยค่าสะสม (ถ้ามี) ของสินทรัพย์นั้น


	 บริษัทฯ ตัดจำหน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่มีอายุการให้ประโยชน์จำกัดอย่างมีระบบตลอดอายุการให้ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจ
ของสินทรัพย์นั้น และจะประเมินการด้อยค่าของสินทรัพย์ดังกล่าวเมื่อมีข้อบ่งชี้ว่าสินทรัพย์นั้นเกิดการด้อยค่า บริษัทฯ
 
จะทบทวนระยะเวลาการตัดจำหน่ายและวิธีการตัดจำหน่ายของสินทรัพย์ไม่มีตัวตนดังกล่าวทุกสิ้นปีเป็นอย่างน้อย
 
ค่าตัดจำหน่ายรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายในงบกำไรขาดทุน


	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่มีอายุการให้ประโยชน์จำกัดมีดังนี้


		  อายุการให้ประโยชน์

	 คอมพิวเตอร์ซอฟท์แวร์	 3  ปี


5.9	 รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน


	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทฯ หมายถึง บุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัทฯ หรือถูกควบคุมโดย
 
บริษัทฯ ไม่ว่าจะเป็นโดยทางตรงหรือทางอ้อม หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯ


	 นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึงบริษัทร่วมและบุคคลซึ่งมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญกับบริษัทฯ 
ผู้บริหารสำคัญ กรรมการหรือพนักงานของบริษัทฯ ที่มีอำนาจในการวางแผนและควบคุมการดำเนินงานของบริษัทฯ


5.10	 เงินตราต่างประเทศ


	 รายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการ สินทรัพย์และหนี้สิน
 
ที่เป็นตัวเงินซึ่งอยู่ในสกุลเงินตราต่างประเทศได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่ในงบดุล


	 กำไรและขาดทุนที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัตราแลกเปลี่ยนรวมอยู่ในการคำนวณผลการดำเนินงาน


5.11	 การแปลงค่างบการเงินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ


	 งบการเงินของบริษัทร่วมซึ่งจัดตั้งขึ้นในต่างประเทศ ได้แปลงค่าเป็นเงินบาทโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่ในงบดุลสำหรับ
รายการที่เป็นสินทรัพย์และหนี้สิน และอัตราแลกเปลี่ยนถัวเฉลี่ยสำหรับรายการที่เป็นรายได้และค่าใช้จ่าย ผลต่างซึ่งเกิด
 
จากการแปลงค่าดังกล่าวได้แสดงไว้เป็นรายการ “ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน” ในส่วนของผู้ถือหุ้น
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5.6	 Property, plant and equipment/Depreciation


	 Land is stated at cost. Plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and allowance for 
loss on impairment of assets (if any).


	 Depreciation of plant and equipment is calculated by reference to their costs on the straight-line basis over the 
following estimated useful lives:


	 Buildings and improvements	 -	 20	 years

	 Machinery and equipment	 -	 5, 10	 years

	 Furniture, fixtures and office equipment	 -	 5	 years

	 Computer equipment	 -	 3, 5	 years

	 Motor vehicles	 -	 5	 years


	 Depreciation is included in determining income.


	 No depreciation is provided on land and construction in progress.


5.7	 Borrowing costs


	 Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of an asset that necessarily 
takes a substantial period of time to get ready for its intended use or sale are capitalised as part of the cost of 
the respective assets. All other borrowing costs are expensed in the period they are incurred. Borrowing costs 
consist of interest and other costs that an entity incurs in connection with the borrowing of funds.	


5.8	 Intangible assets


	 Intangible assets acquired in a business combination are recognised at fair value on the date of acquisition. 
Other acquired intangible assets are measured at cost. Following initial recognition, intangible assets are 
carried at cost less any accumulated amortisation and any accumulated impairment losses. 


	 Intangible assets with finite lives are amortised on a systematic basis over the economic useful life and tested 
for impairment whenever there is an indication that the intangible asset may be impaired. The amortisation 
period and the amortisation method of such intangible assets are reviewed at least at each financial year end. 
The amortisation expense is charged to the income statement.


	 A summary of the intangible assets with finite useful lives is as follows:


		  Useful lives

	 Computer software	 3  years


5.9	 Related party transactions


	 Related parties comprise enterprises and individuals that control, or are controlled by, the Company, whether 
directly or indirectly, or which are under common control with the Company.


	 They also include associated companies and individuals which directly or indirectly own a voting interest in the 
Company that gives them significant influence over the Company, key management personnel, directors and 
officers with authority in the planning and direction of the Company’s operations.


5.10	 Foreign currencies


	 Transactions in foreign currencies are translated into Baht at the exchange rate ruling at the date of the 
transaction. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated into Baht at the 
exchange rate ruling at the balance sheet date.


	 Gains and losses on exchange are included in determining income.


5.11	 Translation of foreign currency financial statements


	 The financial statements of the associated companies incorporated in overseas countries are translated into 
Thai Baht at the closing exchange rate for assets and liabilities, and at the average exchange rate for revenues 
and expenses. The resultant difference has been shown under the caption of “Translation adjustment” in the 
shareholders’ equity.
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5.12	 การด้อยค่าของสินทรัพย์


	 ทุกวันที่ในงบดุล บริษัทฯ จะทำการประเมินว่ามีข้อบ่งชี้ซึ่งแสดงว่าสินทรัพย์ของบริษัทฯ ด้อยค่าลงหรือไม่ หากมีข้อบ่งชี้ของ
การด้อยค่า บริษัทฯ จะทำการประมาณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์และหากพบว่าราคาตามบัญชีของสินทรัพย์
นั้นมีมูลค่าสูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน บริษัทฯ จะลดมูลค่าของสินทรัพย์ลงให้เท่ากับมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน และ
 
รับรู้ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ในงบกำไรขาดทุน (มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์หมายถึงราคาขาย
สุทธิหรือมูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์นั้นแล้วแต่จำนวนใดจะสูงกว่า)


5.13	 ผลประโยชน์พนักงาน


	 บริษัทฯ รับรู้เงินเดือน ค่าจ้าง โบนัส และเงินสมทบกองทุนประกันสังคมและกองทุนสำรองเลี้ยงชีพเป็นค่าใช้จ่ายเมื่อเกิด
รายการ


5.14	ประมาณการหนี้สิน


	 บริษัทฯ จะบันทึกประมาณการหนี้สินไว้ในบัญชีเมื่อภาระผูกพันซึ่งเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีตได้เกิดขึ้นแล้ว และ
 
มีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่าบริษัทฯ จะเสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภาระผูกพันนั้น และบริษัทฯ
สามารถประมาณมูลค่าภาระผูกพันนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ 


	 สำรองเผื่อผลประโยชน์พนักงานเมื่อเกษียณอายุคำนวณตามหลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่กำหนดไว้ในข้อบังคับของบริษัทฯ
 
และแสดงไว้เป็นหนี้สินไม่หมุนเวียนในงบดุล


5.15	ภาษีเงินได้


	 บริษัทฯ บันทึกภาษีเงินได้โดยคำนวณจากกำไรทางภาษีตามกฎหมายภาษีอากร



6.	 การใช้ประมาณการทางบัญชี


	 ในการจัดทำงบการเงินตามมาตรฐานการบัญชีที่รับรองทั่วไป ในบางสถานการณ์ฝ่ายบริหารอาจต้องใช้การประมาณและการ
 
ตั้งสมมติฐาน ซึ่งมีผลกระทบต่อจำนวนเงินที่แสดงในงบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการเงิน ด้วยเหตุนี้ผลที่เกิดขึ้นจริงจึงอาจ
แตกต่างไปจากจำนวนที่ประมาณไว้




7.	 ลูกหนี้การค้า


	 ณ วันที่ในงบดุล ยอดคงเหลือของลูกหนี้การค้าของบริษัทฯ โดยส่วนใหญ่ยังไม่เกินกำหนดเวลาชำระหนี้ และไม่มีลูกหนี้รายใด
 
ค้างชำระเกินกว่า 3 เดือน




8.	 รายการธุรกิจกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน


	 ในระหว่างปี บริษัทฯ มีรายการธุรกิจที่สำคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน รายการธุรกิจดังกล่าวเป็นไปตามเงื่อนไขทางการ
ค้าและเกณฑ์ตามที่ตกลงกันระหว่างบริษัทฯ และบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันเหล่านั้น ซึ่งเป็นไปตามปกติธุรกิจโดยสามารถ
สรุปได้ดังนี้



 (หน่วย : ล้านบาท)



 2552
 2551
 นโยบายการกำหนดราคา


รายการธุรกิจกับบริษัทร่วม
 
 
 

ขายสินค้า
 5
 19
 ราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด

เงินปันผลรับ
 35
 92
 ตามอัตราที่ประกาศจ่าย

รายได้อื่น
 3
 3
 ตามที่ตกลงร่วมกัน

ซื้อวัตถุดิบ
 450
 576
 ราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด


รายการธุรกิจกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 
 

ขายสินค้า
 1,640
 2,351
 ราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด

เงินปันผลรับ
 8
 9
 ตามอัตราที่ประกาศจ่าย

รายได้อื่น
 8
 9
 ตามที่ตกลงร่วมกัน

ซื้อวัตถุดิบ
 1,358
 1,220
 ราคาเทียบเคียงกับราคาตลาด

ค่าใช้จ่ายอื่น
 2
 2
 ตามที่ตกลงร่วมกัน
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5.12	 Impairment of assets


	 The Company assesses at each reporting date whether there is an indication that an asset may be impaired. If 
any such indication exists, the Company makes an estimate of the asset’s recoverable amount. Where the 
carrying amount of the asset exceeds its recoverable amount, the asset is considered impaired and is written 
down to its recoverable amount. Impairment losses are recognised in the income statement. An asset’s 
recoverable amount is the higher of fair value less costs to sell and value in use.


5.13	 Employee benefits


	 Salaries, wages, bonuses and contributions to the social security fund and provident fund are recognised as 
expenses when incurred.


5.14	 Provisions


	 Provisions are recognised when the Company has a present obligation as a result of a past event, it is probable 
that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a
 
reliable estimate can be made of the amount of the obligation. 


	 Provision for employee retirement benefits is presented as non-current liabilities in the balance sheet, and 
determined in accordance with the basis and conditions stipulated in the regulations of the Company.


5.15	 Income tax


	 Income tax is provided for in the accounts based on the taxable profits determined in accordance with tax 
legislation. 




6.	 Use of accounting estimates


	 Preparation of financial statements in conformity with generally accepted accounting principles requires management 
to make estimates and assumptions in certain circumstances, affecting amounts reported in these financial 
statements and related notes. Actual results could differ from these estimates.




7.	 Trade accounts receivable


	 As at the balance sheet date, most of the trade accounts receivable were within the credit terms and no receivables 
were more than 3 months past due.


8.	 Related party transactions


	 During the years, the Company had significant business transactions with related parties. Such transactions, which 
are summarised below, arose in the ordinary course of business and were concluded on commercial terms and 
bases agreed upon between the Company and those related parties.



 (Unit : Million Baht)



 2009
 2008
 Transfer Pricing Policy


Transactions with associated companies
 
 
 

Sales of goods
 5
 19
 With reference to market prices

Dividend income
 35
 92
 As declared 

Other income
 3
 3
 By mutual agreement

Purchases of raw materials
 450
 576
 With reference to market prices


Transactions with related companies
 
 
 

Sales of goods
 1,640
 2,351
 With reference to market prices

Dividend income
 8
 9
 As declared 

Other income
 8
 9
 By mutual agreement

Purchases of raw materials
 1,358
 1,220
 With reference to market prices

Other expenses
 2
 2
 By mutual agreement
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	 ยอดคงค้างระหว่างบริษัทฯ และบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551 มีรายละเอียดดังนี้ 



 (หน่วย : บาท)



 2552
 2551


ลูกหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 
 


บริษัทร่วม
 
 

  	 -	 บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์ 
 1,926,124
 -

   	-	 บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำกัด
 64,200
 78,645

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

   	-	 บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จำกัด
 395,283,386
 356,026,851

  	 -	 บริษัท อินโดฟิล เท็กซ์ไทล์ มิลส์ อิงค์
 63,547,475
 45,842,135

   	- 	บริษัท พี ที เอลอิแก๊นท์ เท็กซ์ไทล์ อินดัสตรี
 98,894,956
 84,195,784

รวม
 559,716,141
 486,143,415


ลูกหนี้กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

บริษัทร่วม
 
 

	 -	 บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำกัด
 105,226
 -

  	 -	 บริษัท ไทย คาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน)
 810,000
 810,000

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 


  	 -	 บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จำกัด
 105,226
 -

  	 - 	บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์
 8,287,056
 8,729,217

รวม
 9,307,508
 9,539,217


เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

	 -	 บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 
 138,117,600
 145,089,450

รวม
 138,117,600
 145,089,450


เจ้าหนี้การค้ากิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

บริษัทร่วม
 
 

	 -	 บริษัท ไทย คาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน)
 43,107,400
 42,865,968

  	 - 	บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำกัด
 2,157,205
 18,115,107

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 

	 -	 บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 
 73,021,814
 -

  	 - 	บริษัท กราซิม อินดัสตรีส์ จำกัด
 -
 751,854

รวม
 118,286,419
 61,732,929


	 ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกันมีการเคลื่อนไหวดังต่อไปนี้


(หน่วย : บาท)



 
 ในระหว่างปี
 





ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 

30 กันยายน 2551



 ขาดทุนที่ยังไม่

เกิดขึ้นจริง


จากการแปลงค่า

อัตราแลกเปลี่ยน


ยอดคงเหลือ

ณ วันที่ 


30 กันยายน

2552
เพิ่มขึ้น
 ลดลง


เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่  

     เกี่ยวข้องกัน



 
 
 
 


บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 
 
 
 


    - บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 
 145,089,450
 -
 -
 (6,971,850)
 138,117,600
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	 The balances of the accounts as at 30 September 2009 and 2008 between the Company and those related 
companies are as follows:



 (Unit : Baht)



 2009
 2008


Trade accounts receivable - related parties
 
 


Associated companies
 
 


  	 -	 PT Indo Liberty Textiles
 1,926,124
 -


   	-	 Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.
 64,200
 78,645


Related companies
 
 


   	-	 Indo-Thai Synthetics Co., Ltd.
 395,283,386
 356,026,851


  	 -	 Indophil Textile Mills, Inc.
 63,547,475
 45,842,135


   	- 	PT Elegant Textile Industry
 98,894,956
 84,195,784


Total
 559,716,141
 486,143,415


Amounts due from related parties
 
 


Associated companies
 
 


	 -	 Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.
 105,226
 -


  	 -	 Thai Carbon Black Plc.
 810,000
 810,000


Related companies
 
 


  	 -	 Indo-Thai Synthetics Co., Ltd.
 105,226
 -


  	 - 	AV Cell Inc.
 8,287,056
 8,729,217


Total	
 9,307,508
 9,539,217


Long-term loan to related party
 
 

Related company
 
 

	 - AV Cell Inc. 
 138,117,600
 145,089,450

Total	
 138,117,600
 145,089,450


Trade accounts payable - related parties
 
 

Associated companies
 
 

	 -	 Thai Carbon Black Plc.
 43,107,400
 42,865,968

  	 - 	Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 
 2,157,205
 18,115,107

Related companies
 
 

	 -	 AV Cell Inc.
 73,021,814
 -

  	 - 	Grasim Industries Limited 
 -
 751,854

Total	
 118,286,419
 61,732,929


	 During the year ended 30 September 2009, movements of long-term loan to related party were as follows: 


(Unit : Baht)



 
 During the year
 


Balance as at

30 September 2008



 Unrealised loss on

exchange rate


Balance as at 

30 September 2009
Increase
 Decrease


Long-term loan to related party

 
 
 
 


Related company
 
 
 
 
 

    - AV Cell Inc.
 145,089,450
 -
 -
 (6,971,850)
 138,117,600
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	 เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ เป็นเงินให้กู้ยืมในสกุลเงินเหรียญแคนาดาจำนวน 4.5 ล้านเหรียญแคนาดา ซึ่งคิด

ดอกเบี้ยในอัตราร้อยละ 6 ต่อปี เงินให้กู้ยืมนี้มีกำหนดชำระคืนในปี 2560 เนื่องจากบริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ ได้รับเงินกู้ยืมแบบมี
 

หลักประกันจาก Provincial Government of New Brunswick ประเทศแคนาดา สำหรับการขยายโครงการ ซึ่งสัญญาเงินกู้ยืม
 

ดังกล่าวกำหนดเงื่อนไขให้บริษัทฯ ชำระคืนเงินกู้ยืมจากผู้ถือหุ้นได้หลังจากได้ชำระคืนเงินกู้ยืมให้กับ Provincial Government of 

New Brunswick ครบถ้วนแล้ว 


ภาระค้ำประกันกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน


	 บริษัทฯ มีภาระจากการค้ำประกันให้กับกิจการที่เกี่ยวข้องกันตามที่กล่าวไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 22.4 ก)





9.	 สินค้าคงเหลือ


(หน่วย : บาท)








ราคาทุน


ค่าเผื่อการลดลงของมูลค่าสินค้า
คงเหลือ - ลดราคาทุนลงให้
เท่ากับมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ





สินค้าคงเหลือ - สุทธิ



 2552
 2551
 2552
 2551
 2552
 2551


สินค้าสำเร็จรูป
 230,601,794
 225,401,769
 -
 -
 230,601,794
 225,401,769


งานระหว่างทำ
 -
 82,648,637
 -
 -
 -
 82,648,637


วัตถุดิบ
 207,824,025
 741,052,935
 -
 (279,449,800)
 207,824,025
 461,603,135


อะไหล่และวัสดุโรงงาน
 114,717,403
 161,845,131
 -
 -
 114,717,403
 161,845,131


วัตถุดิบระหว่างทาง
 341,607,531
 433,438,980
 -
 -
 341,607,531
 433,438,980


รวม
 894,750,753
 1,644,387,452
 -
 (279,449,800)
 894,750,753
 1,364,937,652
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	 The long-term loan to AV Cell Inc. represents lending in Canadian dollars of CAD 4.5 million, bearing interest at a rate 
of 6 percent per annum. The loan is repayable in the year 2017, since AV Cell Inc. has obtained a secured loan from 
the Provincial Government of New Brunswick, Canada, to fund its project expansion and as per the conditions of this 
loan, repayment to shareholders’ loans is to be made only after the loan from the Provincial Government of New 
Brunswick has been fully repaid. 


Guarantee obligations with related party


	 The Company has outstanding guarantee obligations with its related party, as described in Note 22.4 a) to the 
financial statements.




9.	 Inventories


(Unit : Baht)



 Cost


Allowance of diminution in value 
of inventory - reduction cost 


to net realisable value
 Inventories - net



 2009
 2008
 2009
 2008
 2009
 2008


Finished goods
 230,601,794
 225,401,769
 -
 -
 230,601,794
 225,401,769


Work in process
 -
 82,648,637
 -
 -
 -
 82,648,637


Raw materials
 207,824,025
 741,052,935
 -
 (279,449,800)
 207,824,025
 461,603,135


Spare parts and 


	 factory supplies
 114,717,403
 161,845,131
 -
 -
 114,717,403
 161,845,131


Materials in transit
 341,607,531
 433,438,980
 -
 -
 341,607,531
 433,438,980


Total	
 894,750,753
 1,644,387,452
 -
 (279,449,800)
 894,750,753
 1,364,937,652
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 (หน่วย : บาท)









บริษัท


งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน

ตามวิธีส่วนได้เสีย
 งบการเงินเฉพาะกิจการ


ส่วนแบ่งกำไร (ขาดทุน) 

จากเงินลงทุนในระหว่างปี
 เงินปันผลรับในระหว่างปี



 2552
 2551
 2552
 2551


บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์
 40,075,940
 16,838,096
 1,543,483
 2,819,614

บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำกัด     
 69,744,969
 418,146,452
 -
 -

บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำกัด
 (113,500,519)
 (20,920,679)
 -
 21,373,173

บริษัท ไทย คาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน)
 (4,116,303)
 353,048,285
 33,721,875
 67,443,750

บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จำกัด
 41,268,432
 261,209,053
 -
 -

บริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำกัด 
 (7,363,827)
 (11,623,585)
 -
 -

บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำกัด
 (81,999,159)
 -
 -
 -


รวม
 (55,890,467)
 1,016,697,622
 35,265,358
 91,636,537


	 ข้อมูลทางการเงินของบริษัทร่วมข้างต้นสรุปได้ดังนี้


(หน่วย : ล้านบาท)


บริษัท


ทุนเรียกชำระ

ณ วันที่


 30 กันยายน


สินทรัพย์รวม

ณ วันที่


30 กันยายน


หนี้สินรวม

ณ วันที่


30 กันยายน


รายได้รวม
สำหรับปีสิ้นสุด

วันที่

30 กันยายน


กำไร (ขาดทุน) 
สุทธิ สำหรับปี

สิ้นสุดวันที่ 

30 กันยายน



 2552
 2551
 2552
 2551
 2552
 2551
 2552
 2551
 2552
 2551


บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์
 495
 495
 1,404
 1,388
 357
 412
 1,500
 1,923
 100
 42


บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำกัด     1,700
 1,700
 7,081
 10,136
 1,288
 4,569
 8,447
 11,619
 233
 1,395


บริษัท ไทย อคริลิค ไฟเบอร์ จำกัด
 713
 713
 5,194
 6,727
 2,690
 3,833
 5,386
 7,173
 (378)
 (70)


บริษัท ไทย คาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน)
 300
 300
 8,748
 10,485
 1,005
 2,552
 5,661
 9,616
 (16)
 1,413


บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จำกัด
 125
 125
 2,882
 2,793
 1
 1
 88
 536
 84
 533


บริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำกัด 
 697
 526
 673
 515
 19
 9
 3
 4
 (24)
 (39)


บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำกัด
 1,847
 1,847
 2,697
 2,743
 1,123
 989
 1,675
 1,977
 (165)
 384


	 รอบระยะเวลาบัญชีของบริษัทร่วมทุกบริษัทที่บริษัทฯ นำงบการเงินของบริษัทเหล่านั้นมาใช้ในการบันทึกบัญชีเงินลงทุนตามวิธี

ส่วนได้เสีย แตกต่างจากรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัทฯ


	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 มูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนในบริษัท ไทย คาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน) ที่เป็นบริษัทจดทะเบียน
 

ในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย คิดเป็นจำนวนเงินประมาณ 1,401.3 ล้านบาท (2551 : 1,716.1 ล้านบาท)


	 ในปี 2549 บริษัทฯ ได้เข้าร่วมลงทุนกับกลุ่มบริษัทในต่างประเทศในการก่อตั้งบริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำกัด ขึ้นในประเทศ

สาธารณรัฐประชาชนจีนเพื่อผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอน บริษัทฯ ได้ชำระเงินค่าหุ้นเต็มจำนวนให้แก่บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ 

จำกัด แล้วเป็นจำนวนเงิน 71,955,000 เรนมินบิ หรือเทียบเท่าประมาณ 341 ล้านบาท ทำให้สัดส่วนการถือหุ้นของบริษัทฯ
 

ในบริษัทดังกล่าวอยู่ที่ร้อยละ 19.50 ต่อมาในเดือนกันยายน 2551 บริษัทฯ ได้ลงทุนในบริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำกัด
 

เพิ่มเติมอีกร้อยละ 30 ด้วยเงินจำนวน 572.9 ล้านบาท ทำให้สัดส่วนการถือหุ้นของบริษัทฯ ในบริษัทดังกล่าวเพิ่มขึ้นเป็น
 

ร้อยละ 49.5 


	 ในปี 2548 บริษัทฯ ได้เข้าร่วมลงทุนกับกลุ่มบริษัทในต่างประเทศในการก่อตั้งบริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำกัด 

ขึ้นในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเพื่อดำเนินการปลูกป่าต้นยูคาลิปตัสแล้วนำผลผลิตที่ได้มาผลิตเป็น
 

เยื่อกระดาษ โดยบริษัทฯ จะใช้เงินลงทุนจำนวน 7.5 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา หรือคิดเป็นจำนวนเงินประมาณ 310 ล้านบาท
 

เพื่อให้อัตราการถือหุ้นของบริษัทฯ ในบริษัทดังกล่าวอยู่ที่ร้อยละ 30 จนถึงวันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ ได้ลงทุนใน                

บริษัทดังกล่าวไปแล้วเป็นจำนวน 6.0 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา หรือคิดเป็นจำนวนเงินประมาณ 209.1 ล้านบาท
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 (Unit : Baht)


Company’s name 


Financial statements in which 
the equity method is applied
 Separate financial statements


Share of income (loss) from 
investments in associates 

during year


Dividend received 


during year



 2009
 2008
 2009
 2008


PT Indo Liberty Textiles
 40,075,940
 16,838,096
 1,543,483
 2,819,614


Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 
 69,744,969
 418,146,452
 -
 -


Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.
 (113,500,519)
 (20,920,679)
 -
 21,373,173


Thai Carbon Black Plc.
 (4,116,303)
 353,048,285
 33,721,875
 67,443,750


Thai Polyphosphate and Chemicals Co., Ltd.
 41,268,432
 261,209,053
 -
 -


Birla Lao Pulp & Plantations Ltd. 
 (7,363,827)
 (11,623,585)
 -
 -


Birla Jingwei Fibres Co., Ltd.
 (81,999,159)
 -
 -
 -


Total
 (55,890,467)
 1,016,697,622
 35,265,358
 91,636,537


	 Financial information of the aforementioned associates is as follows:


(Unit : Million Baht)


Company’s name


Paid-up capital 
as at 


30 September 


Total assets 

as at


30 September


Total liabilities 

as at


30 September


Total revenues 
for the year 

ended

30 September


Net income 
(loss) for the 
year ended 


30 September



 2009
 2008
 2009
 2008
 2009
 2008
 2009
 2008
 2009
 2008


PT Indo Liberty Textiles
 495
 495
 1,404
 1,388
 357
 412
 1,500
 1,923
 100
 42


Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. 
 1,700
 1,700
 7,081
 10,136
 1,288
 4,569
 8,447
 11,619
 233
 1,395


Thai Acrylic Fibre Co., Ltd.
 713
 713
 5,194
 6,727
 2,690
 3,833
 5,386
 7,173
 (378)
 (70)


Thai Carbon Black Plc.
 300
 300
 8,748
 10,485
 1,005
 2,552
 5,661
 9,616
 (16)
 1,413


Thai Polyphosphate and Chemicals Co., Ltd.
 125
 125
 2,882
 2,793
 1
 1
 88
 536
 84
 533


Birla Lao Pulp & Plantations Ltd. 
 697
 526
 673
 515
 19
 9
 3
 4
 (24)
 (39)


Birla Jingwei Fibres Co., Ltd.
 1,847
 1,847
 2,697
 2,743
 1,123
 989
 1,675
 1,977
 (165)
 384


	 The fiscal year of all associated companies, whose financial statements have been used for equity accounting by the 
Company, are different from that of the Company.


	 As at 30 September 2009, the fair value of investment in Thai Carbon Black Plc., a listed company on the Stock 
Exchange of Thailand, amounted to approximately Baht 1,401.3 million (2008 : Baht 1,716.1 million).


	 In 2006, the Company, together with overseas group companies, established a company in the People’s Republic of 
China, known as Birla Jingwei Fibres Co., Ltd., to produce viscose staple fibre. The Company has fully paid for its 
investment in the investee’s shares of RMB 71,955,000, or equivalent to approximately Baht 341 million, to subscribe 
to a 19.50 percent of shareholding in this company. Later, in September 2008, the Company acquired an additional 
30 percent interest in Birla Jingwei Fibres Co., Ltd. for a total consideration of Baht 572.9 million, thereby increasing 
the Company’s shareholding in this company to 49.5%. 


	 In 2005, the Company, together with overseas group companies, established a company in the Lao PDR, known as 
Birla Lao Pulp & Plantations Ltd., to engage in eucalyptus tree plantation suitable for pulp production. The Company 
undertook to invest USD 7.5 million, or equivalent to approximately Baht 310 million, to acquire a 30 percent 
shareholding in this company. Up to 30 September 2009, a total of USD 6.0 million, or equivalent to approximately 
Baht 209.1 million, has been paid for the investment.
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11.	 เงินลงทุนระยะยาวอื่น



 (หน่วย : บาท)




งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน


ตามวิธีส่วนได้เสีย
 งบการเงินเฉพาะกิจการ



 2552
 2551
 2552
 2551


เงินลงทุนในหลักทรัพย์เผื่อขาย
 
 
 
 


ใบแสดงสิทธิในผลประโยชน์ที่เกิดจากหลักทรัพย์

	 อ้างอิง (Global Depository Receipts)
 
 
 
 


บริษัท กราซิม อินดัสตรีส์ จำกัด
 126,531,636
 126,531,636
 126,531,636
 126,531,636


บวก : กำไรที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงจากการเปลี่ยนแปลง

	 มูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุน
 613,187,754
 342,848,780
 613,187,754
 342,848,780



 739,719,390
 469,380,416
 739,719,390
 469,380,416


เงินลงทุนทั่วไป - บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
 
 
 
 


หุ้นสามัญ
 
 
 
 


บริษัท อินโดไทยซินเทติกซ์ จำกัด
 42,174,078
 42,174,078
 42,174,078
 42,174,078


บริษัท ไทย อีพอกซี่ แอนด์ อัลลายด์ โปรดักส์ จำกัด
 -
 9,600,000
 -
 9,600,000


บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์ 
 203,917,000
 203,917,000
 203,917,000
 203,917,000


บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์
 282,023,483
 221,702,368
 282,023,483
 221,702,368


บริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. 
 166,335,358
 166,335,358
 266,794,314
 266,794,314


อื่นๆ
 6,350,000
 6,350,000
 6,350,000
 6,350,000


หุ้นบุริมสิทธิ
 
 
 
 


บริษัท ไทยเปอร์อ็อกไซด์ จำกัด
 6,500,000
 6,500,000
 6,500,000
 6,500,000


บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์
 82,174,073
 -
 82,174,073
 -



 789,473,992
 656,578,804
 889,932,948
 757,037,760


รวมเงินลงทุนระยะยาวอื่น
 1,529,193,382
 1,125,959,220
 1,629,652,338
 1,226,418,176


	 ในปี 2548 บริษัทฯ ได้ตกลงร่วมลงทุนกับกลุ่มบริษัทในต่างประเทศในการก่อตั้งบริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ ขึ้นในประเทศแคนาดา 

เพื่อเข้าซื้อสินทรัพย์ของโรงงานผลิตเยื่อกระดาษที่ล้มละลายแห่งหนึ่งและทำการผลิตและจำหน่ายเยื่อกระดาษ ณ วันที่ 30 

กันยายน 2552 บริษัทฯ มีสัดส่วนการถือหุ้นในบริษัทดังกล่าวคิดเป็นร้อยละ 19 ซึ่งประกอบด้วยหุ้นสามัญ 42,750 หุ้น มูลค่า
 

หุ้นละ 200 เหรียญแคนาดา (2551 : หุ้นสามัญ 33,250 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 200 เหรียญแคนาดา)


	 ในเดือนพฤศจิกายน 2551 บริษัทฯ ได้ลงทุนในหุ้นบุริมสิทธิของบริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์ เป็น จำนวนเงิน 2.85 ล้านเหรียญ
 

แคนนาดา (หุ้นบุริมสิทธิ 2,850,000 หุ้น มูลค่าหุ้นละ 1 เหรียญแคนาดา) หรือเทียบเท่าประมาณ 82 ล้านบาท ตามมติที่ประชุม
 

คณะกรรมการของบริษัทฯ เมื่อวันที่ 25 พฤศจิกายน 2551 หุ้นบุริมสิทธิดังกล่าวเป็นหุ้นบุริมสิทธิประเภทสะสม ไม่ร่วมรับและ
 

เรียกไถ่ถอนได้ โดยบริษัทฯ มีสิทธิในการรับเงินปันผลในอัตราร้อยละ 6 ต่อปี ในปีที่มีการประกาศจ่ายเงินปันผล


	 ในเดือนตุลาคม 2551 บริษัท ไทย อีพอกซี่ แอนด์ อัลลายด์ โปรดักส์ จำกัด ซึ่งอยู่ในระหว่างการชำระบัญชี ได้จ่ายเงินจำนวน
 

9.3 ล้านบาทคืนให้แก่บริษัทฯ โดยถือเป็นการจ่ายคืนเงินลงทุนทั้งหมด ทำให้บริษัทฯ มีขาดทุนจากการรับคืนเงินลงทุนในบริษัท
 

ดังกล่าวเป็นจำนวน 0.3 ล้านบาท


	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ มีอาคารและอุปกรณ์จำนวนหนึ่งซึ่งตัดค่าเสื่อมราคาหมดแล้วแต่ยังใช้งานอยู่ ราคาทุนของ

สินทรัพย์ดังกล่าวมีจำนวนเงินประมาณ 1,514 ล้านบาท (2551 : 1,454 ล้านบาท)
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11.	 Other long-term investments



 (Unit : Baht)




Financial statements in which 

the equity method is applied
 Separate financial statements



 2009
 2008
 2009
 2008


Investment in available-for-sale securities
 
 
 
 


Global Depository Receipts
 
 
 
 


Grasim Industries Limited
 126,531,636
 126,531,636
 126,531,636
 126,531,636


Add : Unrealised gain from changes in fair 


	 value of investment
 613,187,754
 342,848,780
 613,187,754
 342,848,780



 739,719,390
 469,380,416
 739,719,390
 469,380,416


General investments - related companies
 
 
 
 


Ordinary shares
 
 
 
 


Indo-Thai Synthetics Co., Ltd.
 42,174,078
 42,174,078
 42,174,078
 42,174,078


Thai Epoxy and Allied Products Co., Ltd.
 -
 9,600,000
 -
 9,600,000


AV Cell Inc.
 203,917,000
 203,917,000
 203,917,000
 203,917,000


AV Nackawic Inc.
 282,023,483
 221,702,368
 282,023,483
 221,702,368


Alexandria Fiber Co., S.A.E.
 166,335,358
 166,335,358
 266,794,314
 266,794,314


Others
 6,350,000
 6,350,000
 6,350,000
 6,350,000


Preference shares	
 
 
 
 


Thai Peroxide Co., Ltd.
 6,500,000
 6,500,000
 6,500,000
 6,500,000


AV Nackawic Inc.
 82,174,073
 -
 82,174,073
 -



 789,473,992
 656,578,804
 889,932,948
 757,037,760


Total other long-term investments
 1,529,193,382
 1,125,959,220
 1,629,652,338
 1,226,418,176


	 In 2005, the Company, together with overseas group companies, established a company in Canada, known as AV 
Nackawic Inc., to acquire the assets of a bankrupt pulp mill with a view to manufacturing and selling pulp. As at 30 
September 2009, the Company’s equity interest in AV Nackawic Inc. is 19.0%, consisting of 42,750 ordinary shares of 
CAD 200 each (2008 : 33,250 ordinary shares of CAD 200 each).


	 In November 2008, the Company invested CAD 2.85 million in preference shares of AV Nackawic Inc. (2,850,000 
preference shares of CAD 1 each), or equivalent to approximately Baht 82 million, as approved by the Board of 
Directors Meeting on 25 November 2008. These preference shares are cumulative, non-participative and redeemable 
preference shares, that entitle the Company to receive dividend at a rate of 6% per annum, in years in which dividend 
is declared.


	 In October 2008, the Company received Baht 9.3 million from Thai Epoxy and Allied Products Company Limited, 
which was in the process of liquidation, as return of the capital invested in that company. The resulting loss from the 
refund of this investment amounts to Baht 0.3 million.


	 As at 30 September 2009, certain plant and equipment items have been fully depreciated but were still in use. The 
original cost of those assets amounted to approximately Baht 1,514 million (2008 : Baht 1,454 million).
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13.	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตน


	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่เป็นซอฟแวร์คอมพิวเตอร์มีรายละเอียดดังนี้



 
 (หน่วย : บาท)



 2552
 2551


ราคาทุน
 13,705,817
 -


ค่าตัดจำหน่ายสะสม
 (385,433)
 -


มูลค่าสุทธิตามบัญชี
 13,320,384
 -


ค่าตัดจำหน่ายที่รวมอยู่ในงบกำไรขาดทุนสำหรับป
ี 385,433
 -





14.	 สำรองตามกฎหมาย


	 ภายใต้บทบัญญัติของมาตรา 116 แห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด พ.ศ. 2535 บริษัทฯ ต้องจัดสรรกำไรสุทธิประจำปี
 

ส่วนหนึ่งไว้เป็นทุนสำรองไม่น้อยกว่าร้อยละ 5 ของกำไรสุทธิประจำปี หักด้วยยอดขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าทุนสำรองนี้
 

จะมีจำนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน สำรองตามกฎหมายดังกล่าวไม่สามารถนำไปจ่ายเงินปันผลได้





15.	 ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ


	 รายการค่าใช้จ่ายแบ่งตามลักษณะประกอบด้วยรายการค่าใช้จ่ายที่สำคัญดังต่อไปนี้



 
 (หน่วย : บาท)



 2552
 2551


เงินเดือนและค่าแรงและผลประโยชน์อื่นของพนักงาน
 452,770,601
 445,759,713


ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำหน่าย
 515,005,793
 235,843,956


ขาดทุนจากการลดมูลค่าของสินค้าคงเหลือ
 (279,449,800)
 279,449,800


ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน
 (5,025,621)
 15,856,267


ค่าพลังงานและไอน้ำใช้ไป
 472,919,337
 474,562,107


วัตถุดิบและวัสดุสิ้นเปลืองใช้ไป
 4,039,767,135
 5,716,815,347


การเปลี่ยนแปลงในสินค้าสำเร็จรูปและงานระหว่างทำ
 77,448,612
 (173,492,096)





16.	 ภาษีเงินได้นิติบุคคล


	 ในระหว่างปี 2550 ถึง 2551 บริษัทฯ ได้ลงทุนในโครงการผลิตคาร์บอนไดซัลไฟด์ และได้ใช้สิทธิยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับ

เงินได้ที่ได้จ่ายไปในการลงทุนดังกล่าว ตามพระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากรว่าด้วยการยกเว้นรัษฎากร (ฉบับที่ 

460) และประกาศอธิบดีกรมสรรพากร เกี่ยวกับภาษีเงินได้ (ฉบับที่ 156) ในเดือนกุมภาพันธ์ 2552 บริษัทฯ ได้ตัดสินใจ
 

นำสินทรัพย์ในโครงการดังกล่าวไปใช้ในกิจการที่ได้รับยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลด้วย ทำให้ไม่เป็นไปตามเงื่อนไขที่ระบุใน

ประกาศอธิบดีกรมสรรพากรข้างต้น บริษัทฯ จึงได้จ่ายภาษีเงินได้นิติบุคคลเพิ่มเติมสำหรับส่วนที่เคยใช้สิทธิยกเว้นตาม
 

พระราชกฤษฎีกานี้ไว้ในปีก่อนคิดเป็นเงินรวมทั้งสิ้นประมาณ 50 ล้านบาท ซึ่งจำนวนดังกล่าวได้แสดงอยู่ในงบกำไรขาดทุนสำหรับ

ปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 
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13.	 Intangible assets


	 Details of intangible assets (computer software) are as follows:



 
 (Unit : Baht)



 2009
 2008


Cost
 13,705,817
 -


Accumulated amortisation
 (385,433)
 -


Net book value
 13,320,384
 -


Amortisation expenses included in the income statements for the year
 385,433
 -




14.	 Statutory reserve


	 Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act B.E. 2535, the Company is required to set aside to a 
statutory reserve at least 5 percent of its net income after deducting accumulated deficit brought forward (if any), until 
the reserve reaches 10 percent of the registered capital. The statutory reserve is not available for dividend 
distribution.




15.	 Expenses by nature


	 Significant expenses by nature are as follows:



 
 (Unit : Baht)



    2009
   2008


Salary and wages and other employee benefits	
 452,770,601
 445,759,713


Depreciation and amortisation
 515,005,793
 235,843,956


Loss on diminution in value of inventories
 (279,449,800)
 279,449,800


Loss on exchange 
 (5,025,621)
 15,856,267


Power and steam consumptions
 472,919,337
 474,562,107


Raw materials and consumables used
 4,039,767,135
 5,716,815,347


Changes in inventories of finished goods and work in progress
 77,448,612
 (173,492,096)



16.	 Corporate income tax


	 During the years 2007 to 2008, the Company invested in the project to manufacture carbon disulphide and exercised 
its right to an income tax exemption for the amounts invested in this project, in accordance with Royal Decree No. 460 
and the Notification of the Director-General of the Revenue Department concerning Income Tax No. 156. In February 
2009, the Company decided to utilise the project assets in its promoted operations too, and this is contrary to the 
conditions stipulated in the notification. As a result, the Company has paid an additional tax amounting to 
approximately Baht 50 million in respect of the corporate income tax of the prior years that was exempted under the 
above Royal Decree. Such additional tax is charged to the income statement for the year ended 30 September 2009.
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17.	 การส่งเสริมการลงทุน


	 บริษัทฯ ได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีตามพระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520 โดยการอนุมัติของคณะกรรมการส่งเสริม
 

การลงทุนตามบัตรส่งเสริมเลขที่ 1779(2)/2548 1752(2)/2550 และ 1845(2)/2551 เพื่อส่งเสริมการลงทุนในกิจการผลิต Viscose 

Rayon Staple Fibre และ Sodium Sulphate ทั้งนี้ภายใต้เงื่อนไขต่างๆ ที่กำหนดไว้ สิทธิพิเศษดังกล่าวรวมถึงการได้รับยกเว้นภาษี     

เงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจการที่ได้รับการส่งเสริมเป็นระยะเวลา 3 ปี นับแต่วันที่เริ่มมีรายได้จาก
 

การประกอบกิจการนั้น (วันที่ 1 เมษายน 2550 วันที่ 1 ตุลาคม 2551 และวันที่ 16 เมษายน 2552 ตามลำดับ)


	 รายได้จากการขายของบริษัทฯ สำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 และ 2551 จำแนกตามกิจการที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน

และไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนสามารถสรุปได้ดังต่อไปนี้


 (หน่วย : บาท)



 กิจการที่ได้รับการส่งเสริม
 กิจการที่ไม่ได้รับการส่งเสริม
 รวม



 2552
 2551
 2552
 2551
 2552
 2551


รายได้จากการขาย
 
 
 
 
 
 


    รายได้จากการขายในประเทศ
 1,432,242,463
 274,964,430
 1,478,790,386
 3,305,346,634
 2,911,032,849
 3,580,311,064


    รายได้จากการส่งออก
 2,334,720,806
 2,140,580,449
 968,687,839
 3,152,458,956
 3,303,408,645
 5,293,039,405


รวมรายได้จากการขาย
 3,766,963,269
 2,415,544,879
 2,447,478,225
 6,457,805,590
 6,214,441,494
 8,873,350,469





18.	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน


	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำนวณโดยหารกำไรสุทธิสำหรับปีด้วยจำนวนถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนักของหุ้นสามัญที่ออกอยู่ในระหว่างปี





19.	 เงินปันผล


	 ในระหว่างปี 2552 บริษัทฯ จ่ายเงินปันผลจากผลการดำเนินงานของปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2551 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตรา
 

หุ้นละ 1.30 บาท รวมเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้นประมาณ 262.08 ล้านบาท โดยการอนุมัติของที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี
 

ครั้งที่ 16/2551 เมื่อวันที่ 30 มกราคม 2552


	 ในระหว่างปี 2551 บริษัทฯ จ่ายเงินปันผลจากผลการดำเนินงานของปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2550 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 

1.60 บาท รวมเป็นจำนวนเงินทั้งสิ้นประมาณ 322.56 ล้านบาท โดยการอนุมัติของที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปีครั้งที่ 15/2550 

เมื่อวันที่ 28 มกราคม 2551





20.	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน


	 บริษัทฯ ดำเนินกิจการในส่วนงานทางธุรกิจเดียวคือการผลิตและจำหน่ายเส้นใยประดิษฐ์เรยอนและผลพลอยได้ โดยเป็นการ
 

ขายทั้งในประเทศและต่างประเทศ ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ มีการขายในต่างประเทศคิดเป็นประมาณ

ร้อยละ 53 (2551 : ร้อยละ 60) ของยอดขายรวม บริษัทฯ ดำเนินธุรกิจในส่วนงานทางภูมิศาสตร์เดียวคือในประเทศไทยดังนั้น
 

รายได้ กำไรและสินทรัพย์ทั้งหมดที่แสดงในงบการเงินจึงเกี่ยวข้องกับส่วนงานทางธุรกิจและส่วนงานทางภูมิศาสตร์เดียวตาม
 

ที่กล่าวข้างต้น





21.	 กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ


	 บริษัทฯ และพนักงานได้ร่วมกันจดทะเบียนจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพตามพระราชบัญญัติ กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ พ.ศ. 2530
 

ซึ่งประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสมและเงินที่บริษัทฯ จ่ายสมทบให้กองทุนสำรองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยบริษัทหลักทรัพย์
 

จัดการกองทุน เอ็มเอฟซี จำกัด (มหาชน) และจะจ่ายให้กับพนักงานในกรณีที่ออกจากงานตามระเบียบว่าด้วยกองทุนสำรอง
 

เลี้ยงชีพ ของบริษัทฯ ในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ ได้จ่ายเงินสมทบกองทุนเป็นจำนวนประมาณ
 

9.3 ล้านบาท (2551 : 9.6 ล้านบาท)
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17.	 Promotional privileges


	 The Board of Investment has granted the Company promotional privileges under the Investment Promotion Act B.E. 
2520, in accordance with the promotion certificates No.1779(2)/2548, No. 1752(2)/2550 and No. 1845(2)/2551 for the 
manufacture of viscose rayon staple fibre and sodium sulphate. Subject to certain imposed conditions, the privileges 
include an exemption from corporate income tax on taxable profit from the promoted operations for a period of 3 
years commencing as from the dates of first earning operating income (1 April 2007, 1 October 2008 and 16 April 
2009, respectively).


	 The Company’s sales for the years ended 30 September 2009 and 2008 divided according to promoted and
 
non-promoted operations are summarised below.


(Unit : Baht)



 Promoted operations
 Non-promoted operations
 Total



 2009
 2008
 2009
 2008
 2009
 2008


Sales
 
 
 
 
 
 


    Domestic sales
 1,432,242,463
 274,964,430
 1,478,790,386
 3,305,346,634
 2,911,032,849
 3,580,311,064


    Export sales
 2,334,720,806
 2,140,580,449
 968,687,839
 3,152,458,956
 3,303,408,645
 5,293,039,405


Total sales
 3,766,963,269
 2,415,544,879
 2,447,478,225
 6,457,805,590
 6,214,441,494
 8,873,350,469




18.	 Basic earnings per share


	 Basic earnings per share is calculated by dividing net income for the year by the weighted average number of 
ordinary shares in issue during the year.




19.	 Dividends


	 During 2009, the Company paid dividend, in respect of earnings for the year ended 30 September 2008, of Baht 1.30 
per share to its shareholders, or a total of approximately Baht 262.08 million. This dividend payment was approved by 
the resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No. 16/2008 held on 30 January 2009.


	 During 2008, the Company paid dividend, in respect of earnings for the year ended  30 September 2007, of Baht 1.60 
per share to its shareholders, or a total of approximately Baht 322.56 million. This dividend payment was approved by 
the resolution of the Annual General Meeting of Shareholders No. 15/2007 held on 28 January 2008.




20.	 Financial information by segment


	 The Company’s operations involve a single industry segment i.e. the manufacture and distribution of viscose rayon 
staple fiber and by-products for both domestic and export markets. For the year ended 30 September 2009, export 
sales represented approximately 53 percent (2008 : 60 percent) of total sales. The Company’s operations are carried 
on in a single geographic area in Thailand. As a result, all of the revenues, earnings and assets as reflected in these 
financial statements pertain to the aforementioned business segment and geographic area.




21.	 Provident fund


	 The Company and its employees have jointly registered a provident fund scheme under Provident Fund Act. B.E. 
2530. The fund is contributed by both employees and the Company. The fund is managed by MFC Asset 
Management Public Company Limited and will be paid to the employees upon termination in accordance with the 
rules of the Company’s staff provident fund. During the year ended 30 September 2009, the Company contributed 
approximately Baht 9.3 million (2008 : Baht 9.6 million) to the fund.
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22.	 ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้น


22.1	 ภาระผูกพันเกี่ยวกับรายจ่ายฝ่ายทุน


	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ มีภาระผูกพันรายจ่ายฝ่ายทุนจำนวนเงินประมาณ 35.9 ล้านบาท (2551 : 117.1
 

ล้านบาท) ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับการซื้อที่ดิน การก่อสร้างอาคารโรงงาน การซื้อและติดตั้งเครื่องจักรและอุปกรณ์


22.2	 สัญญาซื้อเยื่อกระดาษระยะยาว


	 เมื่อวันที่ 1 มิถุนายน 2552 บริษัทฯ ได้เข้าทำสัญญาซื้อเยื่อกระดาษกับบริษัทต่างประเทศแห่งหนึ่ง โดยบริษัทฯ ตกลงที่
 

จะซื้อเยื่อกระดาษจากบริษัทดังกล่าวเป็นจำนวนไม่เกิน 75,000 เมตริกตันต่อปี ในราคาตามที่กำหนดไว้ในสัญญา เงื่อนไข

สำคัญของสัญญาดังกล่าวได้รับการสอบทานและอนุมัติจากที่ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ เมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2552
 

สัญญาดังกล่าวมีอายุ 5 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 มิถุนายน 2552 


22.3	 สัญญาให้บริการระยะยาว


	 ในปี 2530 บริษัทฯ ได้เข้าทำสัญญาการใช้สิทธิกับบริษัทต่างประเทศแห่งหนึ่ง โดยบริษัทดังกล่าว  ตกลงที่จะให้บริการ
 

ต่างๆ แก่บริษัทฯ ซึ่งประกอบด้วยการให้ความรู้ทางเทคนิคและความช่วยเหลือที่เกี่ยวข้องกับการผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอน

และผลิตภัณฑ์ที่เกี่ยวเนื่อง โดยบริษัทนั้นจะได้รับค่าสิทธิซึ่งคำนวณตามอัตราร้อยละของยอดขายผลิตภัณฑ์ของบริษัทฯ 

สัญญาดังกล่าวได้สิ้นสุดลงในวันที่ 31 มีนาคม 2552 อย่างไรก็ตาม เมื่อวันที่ 2 มีนาคม 2552 ที่ประชุมคณะกรรมการ
 

ของบริษัทฯ ได้มีมติให้ต่ออายุสัญญาดังกล่าวออกไปอีก 5 ปี เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 เมษายน 2552 ภายใต้เงื่อนไขเดิม


22.4	 การค้ำประกัน


ก)	 บริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี. ซึ่งเป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกันในประเทศอียิปต์ ได้เข้าทำสัญญาเพื่อขอวงเงิน
 

สินเชื่อประเภทต่างๆ จากสถาบันการเงินในต่างประเทศสองแห่งในวงเงินสูงสุดไม่เกิน 36.6 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา 

และ 8.0 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา ตามลำดับ โดยบริษัทฯ ได้ออกหนังสือรับรองภาระวงเงินสินเชื่อดังกล่าวของบริษัท
 

ที่เกี่ยวข้องกันในวงเงินรวมสูงสุดไม่เกิน 4.6 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา (2551 : 4.6 ล้านเหรียญสหรัฐอเมริกา)
 

ให้กับสถาบันการเงินผู้ให้กู้


ข)	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ มีหนังสือค้ำประกันซึ่งออกโดยธนาคารในนามบริษัทฯ เหลืออยู่เป็นจำนวน
 

34.6 ล้านบาท (2551 : 34.9 ล้านบาท) ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับภาระผูกพันทางปฏิบัติบางประการตามปกติธุรกิจของบริษัทฯ





23.	 เครื่องมือทางการเงิน


23.1	 นโยบายการบริหารความเสี่ยง


	 เครื่องมือทางการเงินที่สำคัญของบริษัทฯ ตามที่นิยามอยู่ในมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 48 “การแสดงรายการและการ
 

เปิดเผยข้อมูลสำหรับเครื่องมือทางการเงิน” ประกอบด้วย เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ลูกหนี้การค้า เงินให้กู้ยืม เงิน

ลงทุน และเงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร บริษัทฯ มีความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับเครื่องมือทางการเงินดังกล่าว และมีนโยบายการ

บริหารความเสี่ยงดังนี้


	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ


	 บริษัทฯ มีความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อที่เกี่ยวเนื่องกับลูกหนี้การค้า เงินให้กู้ยืม และลูกหนี้อื่น ฝ่ายบริหารควบคุมความเสี่ยง

นี้โดยการกำหนดให้มีนโยบายและวิธีการในการควบคุมสินเชื่อที่เหมาะสม ดังนั้นบริษัทฯ จึงไม่คาดว่าจะได้รับความเสียหาย

ที่เป็นสาระสำคัญจากการให้สินเชื่อ จำนวนเงินสูงสุดที่บริษัทฯ อาจต้องสูญเสียจากการให้สินเชื่อคือมูลค่าตามบัญชีของ
 

ลูกหนี้ เงินให้กู้ยืม และลูกหนี้อื่นที่แสดงอยู่ในงบดุล


	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย


 	 บริษัทฯ มีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยที่สำคัญอันเกี่ยวเนื่องกับเงินฝากสถาบันการเงิน เงินลงทุนชั่วคราว เงินให้กู้ยืม และ

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารที่มีดอกเบี้ย อย่างไรก็ตาม เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่มีอัตราดอกเบี้ยที่
 

ปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรือมีอัตราดอกเบี้ยคงที่ซึ่งใกล้เคียงกับอัตราตลาดในปัจจุบัน ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยของ
 

บริษัทฯ จึงอยู่ในระดับต่ำ 
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22.	 Commitments and contingent liabilities


22.1	 Capital commitments


	 As at 30 September 2009, the Company had capital commitments of approximately Baht 35.9 million (2008 : 
Baht 117.1 million) relating to the acquisition of lands, construction of factory buildings, acquisition and 
installation of machinery and equipment.


22.2	 Long-term Pulp Purchase agreement


	 On 1 June 2009, the Company entered into the Pulp Purchase Agreement with an overseas company for the 
procurement up to 75,000 metric tons of pulp per year, at the price to be determined in accordance the 
provision in the agreement. Key terms of the agreement were reviewed and approved by the meeting of the 
Audit Committee on 18 August 2009. The agreement is for a period of 5 years commencing from 1 June 2009.


22.3	 Long-term service agreement	


	 In 1987, the Company entered into a royalty agreement with an overseas company, who agreed to provide, 
among other things, technical know-how and assistance relating to the manufacture of rayon staple fibre and 
allied products to the Company for a fee calculated at a percentage of product sales. The agreement expired on 
31 March 2009. The meeting of the Board of Directors on 2 March 2009 resolved to extend the agreement for a 
period of 5 years commencing from 1 April 2009 on the same terms and conditions. 


22.4	 Guarantees


a)	 Alexandria Fiber Co., S.A.E., a related company in Egypt, entered into two credit facility agreements with 
two foreign financial institutions to obtain various types of credit facilities from them, with a maximum credit 
line of not exceeding USD 36.6 million and USD 8.0 million, respectively. The Company has issued 
undertakings for a maximum limit of totaling USD 4.6 million (2008 : USD 4.6 million) to the lending financial 
institutions for this related company.


b)	 As at 30 September 2009, there were outstanding bank guarantees of approximately Baht 34.6 million 
(2008 : Baht 34.9 million) issued by the banks on behalf of the Company in respect of certain performance 
bonds as required in the normal course of business.




23.	 Financial instruments


23.1	 Financial risk management


	 The Company’s financial instruments, as defined under Thai Accounting Standard No. 48 “Financial
 
Instruments : Disclosure and Presentations”, principally comprise cash and cash equivalents, trade accounts 
receivable, loans, investments and bank overdrafts. The financial risks associated with these financial 
instruments and how they are managed is described below. 


	 Credit risk


	 The Company is exposed to credit risk primarily with respect to trade accounts receivable, loans and other 
receivable. The Company manages the risk by adopting appropriate credit control policies and procedures and 
therefore does not expect to incur material financial losses. The maximum exposure to credit risk is limited to the 
carrying amounts of receivables, loans and other receivables as stated in the balance sheet.


	 Interest rate risk


 	 The Company’s exposure to interest rate risk relates primarily to its cash at banks, current investments, loans 
and bank overdrafts.  However, since most of the Company’s financial assets and liabilities bear floating interest 
rates or fixed interest rates which are close to the market rate, the interest rate risk is expected to be minimal. 
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	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 สินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่สำคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบี้ย และสำหรับ

สินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่สามารถแยกตามวันที่ครบกำหนด หรือ วันที่มีการกำหนดอัตรา
 

ดอกเบี้ยใหม่ (หากวันที่มีการกำหนดอัตราดอกเบี้ยใหม่ถึงก่อน) ได้ดังนี้        



 อัตราดอกเบี้ยคงที่

อัตราดอกเบี้ย

ปรับขึ้นลง


ตามราคาตลาด

ไม่มีอัตรา
ดอกเบี้ย
 รวม


อัตรา

ดอกเบี้ย


ภายใน

1 ปี


มากกว่า 1

ถึง 5 ปี


มากกว่า

5 ปี



 (ล้านบาท)
 (ร้อยละต่อปี)


สินทรัพย์ทางการเงิน
 
 
 
 
 
 
 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
 1,010.0
 -
 -
 104.9
 24.9
 1,139.8
 0.05 - 1.30

ลูกหนี้การค้า
 -
 -
 -
 -
 1,155.0
 1,155.0
 -

เงินให้กู้ยืมระยะยาวแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
 -
 -
 138.1
 -
 -
 138.1
 6.00



 1,010.0
 -
 138.1
 104.9
 1,179.9
 2,432.9
 


หนี้สินทางการเงิน
 
 
 
 
 
 
 

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร
 -
 -
 -
 6.0
 -
 6.0
 MOR

เจ้าหนี้การค้า
 -
 -
 -
 -
 375.9
 375.9
 -



 -
 -
 -
 6.0
 375.9
 381.9
 


	 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน


	 บริษัทฯ มีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนที่สำคัญอันเกี่ยวเนื่องจากการซื้อหรือขายสินค้า การลงทุนในบริษัทร่วมและ
 
บริษัทที่เกี่ยวข้องกันในต่างประเทศ และการให้กู้ยืมเงินเป็นเงินตราต่างประเทศ บริษัทฯ ใช้สัญญาซื้อขายเงินตรา
 
ต่างประเทศล่วงหน้าเมื่อบริษัทฯ พิจารณาว่าเหมาะสมเป็นเครื่องมือในการบริหารความเสี่ยงนี้ ซึ่งส่วนใหญ่สัญญา
 
ดังกล่าวมีอายุไม่เกินหนึ่งปี


	 ณ วันที่ 30 กันยายน 2552 บริษัทฯ มียอดคงเหลือของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินที่เป็นสกุลเงินตราต่างประเทศ ดังนี้


สกุลเงิน

สินทรัพย์ทางการ

เงิน
 หนี้สินทางการเงิน

อัตราแลกเปลี่ยนเฉลี่ย 


ณ วันที่ 30 กันยายน 2552



 (ล้าน)
 (ล้าน)
 (บาทต่อหน่วยเงินตราต่างประเทศ)


เหรียญสหรัฐอเมริกา
 44.0
 1.1
 33.5595

เหรียญยูโร
 0.9
 0.2
 49.0480

รูเปียอินโดนีเซีย
 123,081.8
 -
 0.0035

เหรียญแคนาดา
 21.9
 -
 31.0312

เหรียญอียิปต์
 25.2
 -
 6.0892

เรนมินบิ
 166.0
 -
 4.9179

กีบ
 49,004.6
 -
 0.0040


23.2	 มูลค่ายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน


	 เนื่องจากสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่ของบริษัทฯ จัดอยู่ในประเภทระยะสั้น เงินให้กู้ยืมมีอัตราดอกเบี้ย
 
ใกล้เคียงกับอัตราดอกเบี้ยในตลาด บริษัทฯ จึงประมาณมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินใกล้เคียงกับ
มูลค่าตามบัญชีที่แสดงในงบดุล


	 มูลค่ายุติธรรม หมายถึง จำนวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์กันในขณะที่ทั้งสองฝ่ายมีความรอบรู้ และ
เต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถต่อรองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน วิธีการกำหนด
มูลค่ายุติธรรมขึ้นอยู่กับลักษณะของเครื่องมือทางการเงิน มูลค่ายุติธรรมจะกำหนดจากราคาตลาดล่าสุด หรือกำหนดขึ้นโดย

ใช้เกณฑ์การวัดมูลค่าที่เหมาะสม 





24.	 การอนุมัติงบการเงิน


	 งบการเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกโดยกรรมการผู้มีอำนาจของบริษัทฯ เมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน 2552
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	 Significant financial assets and liabilities as at 30 September 2009 classified by type of interest rates are 
summarised in the table below, with those financial assets and liabilities that carry fixed interest rates further 
classified based on the maturity date, or the repricing date if this occurs before the maturity date.    



 Fixed interest rates


Floating

interest rate


Non-interest

bearing
 Total
 Interest rate


Within 

1 year
 1-5 year


Over

5 years



 (Million Baht)
 (% p.a.)


Financial assets
 
 
 
 
 
 
 


Cash and cash equivalents
 1,010.0
 -
 -
 104.9
 24.9
 1,139.8
 0.05 - 1.30


Trade accounts receivable
 -
 -
 -
 -
 1,155.0
 1,155.0
 -


Long-term loan to related party
 -
 -
 138.1
 -
 -
 138.1
 6.00



 1,010.0
 -
 138.1
 104.9
 1,179.9
 2,432.9
 


Financial liabilities
 
 
 
 
 
 
 


Bank overdrafts
 -
 -
 -
 6.0
 -
 6.0
 MOR


Trade accounts payable
 -
 -
 -
 -
 375.9
 375.9
 -



 -
 -
 -
 6.0
 375.9
 381.9
 


	 Foreign currency risk


	 The Company’s exposure to foreign currency risk arises mainly from trading transactions, investments in 
overseas associated and related companies and lendings that are denominated in foreign currencies. The 
Company seeks to reduce this risk by entering into forward exchange contracts when it considers appropriate. 
Generally, the forward contracts mature within one year. 


	 The balances of financial assets and liabilities denominated in foreign currencies as at 30 September 2009 are 
summarised below. 


Foreign currency
 Financial assets
 Financial liabilities

Average exchange rate


as at 30 September 2009



 (Million)
 (Million)
 (Baht per 1 foreign currency unit)


US dollar
 44.0
 1.1
 33.5595

Euro
 0.9
 0.2
 49.0480

Indonesian rupiah
 123,081.8
 -
 0.0035

Canadian dollar
 21.9
 -
 31.0312

Egyptian pound
 25.2
 -
 6.0892

Renminbi
 166.0
 -
 4.9179

KIP
 49,004.6
 -
 0.0040





23.2	 Fair values of financial instruments


	 Since the majority of the Company’s financial instruments are short-term in nature or bear floating interest rates, 
their fair value is not expected to be materially different from the amounts presented in the balance sheets. 


	 A fair value is the amount for which an asset can be exchanged or a liability settled between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. The fair value is determined by reference to the market price of the 
financial instrument or by using an appropriate valuation technique, depending on the nature of the instrument. 




24.	 Approval of financial statements


	 These financial statements were authorised for issue by the Company’s authorised directors on 23 November 2009.




รายงานประจำปี 2552
120

Fibres from nature Fibres from natureFibres from nature Fibres from nature

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่

ราชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 10 รายแรก (ที่มา : ทะเบียนรายชื่อผู้ถือหุ้น ณ วันที่ 30 กันยายน 2552)

ลำ�ดับ ร�ยช่ือผู้ถือหุ้น สัญช�ติ ประเภทธุรกิจ จำ�นวนหุ้น ร้อยละ

1. บริษัท อาเซยู จ�ากัด British Virgin Island ธรุกจิเพือ่การลงทนุ 33,582,850 16.66

2. บริษัท โวลล์ตนั คอมปาน ีจ�ากดั British Virgin Island ธรุกจิเพือ่การลงทนุ 22,165,700 10.99

3. บริษัท ฮาร์ท โกลบอล จ�ากดั Mauritian ธรุกจิเพือ่การลงทนุ 21,600,000 10.71

4. บริษัท กราซมิ อนิดสัตรยีส์ จ�ากดั อนิเดยี ผูผ้ลติเส้นใยเรยอน 13,988,570 6.94

5. บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย์ 
(ประเทศไทย) จ�ากดั เพือ่ผูฝ้าก

ไทย นายทะเบยีนหลกัทรพัย์ 12,862,020 6.38

6. บริษัท ไทย อนิดสัเตรยีล 
แมนเนจเม้นท์ แอนด์ เทรดดิง้ จ�ากดั                   

ไทย ธรุกจิเพือ่การลงทนุ 9,738,500 4.83

7. บรษิทั รามา เทรดดิง้ จ�ากดั ไทย ธรุกจิเพือ่การลงทนุ 6,180,680 3.07

8. นายกมล  พชิติสงิห์ ไทย ธรุกจิส่วนตวั 5,000,000 2.48

9. นางรัชน ี คาจจิิ ไทย ธรุกจิส่วนตวั 4,671,690 2.32

10. นางสาววนิตา  ทกัราล ไทย ธรุกจิส่วนตวั 4,558,706 2.26

หมายเหตุ: - บริษัทฯ ไม่มีผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่มีอิทธิพลต่อการก�าหนดนโยบายการจัดการหรือการด�าเนินงานของบริษัทฯ อย่างมีนัยส�าคัญ

การจ่ายเงินปันผลจะตัดจ่ายจากก�าไรที่เป็นเงินสด หลังพิจารณากันเงินส�ารองเพื่อการลงทุนในอนาคตที่เหมาะสม

นโยบ�ยก�รจ่�ยเงินปันผล

Major Shareholders

List of Top 10 Major Shareholders (Source: Share Registrar as of September 30, 2009)

No. Name of Shareholders Nationality Type of Business No. of Shares % of 
Total Shares

1. Asseau Company Limited British Virgin Island Investment company 33,582,850 16.66

2. Wholton Company Limited British Virgin Island Investment company 22,165,700 10.99

3. Hart Global Limited Mauritian Investment company 21,600,000 10.71

4. Grasim Industries Limited Indian VSF & Cement
Manufacturer

13,988,570 6.94

5. Thailand Securities Depository 
Co.,Ltd. for Depositor

Thai Security Custodian 12,862,020 6.38

6. Thai Industrial Management & 
Trading Co.,Ltd.

Thai Investment company 9,738,500 4.83

7. Rama Trading Co.,Ltd. Thai Investment company 6,180,680 3.07

8. Mr. Kamol Pichitsingh Thai Business 5,000,000 2.48

9. Mrs. Rachani  Kajiji Thai Business 4,671,690 2.32

10. Ms. Vanita  Thakral Thai Business 4,558,706 2.26

Note : The major shareholders do not have material influences over the Company’s business.

According to the cash profit generated after considering appropriately the requirement of funds for future  

investments.

Dividend Payment Policy

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่
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Major Shareholders

List of Top 10 Major Shareholders (Source: Share Registrar as of September 30, 2009)

No. Name of Shareholders Nationality Type of Business No. of Shares % of 
Total Shares

1. Asseau Company Limited British Virgin Island Investment company 33,582,850 16.66

2. Wholton Company Limited British Virgin Island Investment company 22,165,700 10.99

3. Hart Global Limited Mauritian Investment company 21,600,000 10.71

4. Grasim Industries Limited Indian VSF & Cement
Manufacturer

13,988,570 6.94

5. Thailand Securities Depository 
Co.,Ltd. for Depositor

Thai Security Custodian 12,862,020 6.38

6. Thai Industrial Management & 
Trading Co.,Ltd.

Thai Investment company 9,738,500 4.83

7. Rama Trading Co.,Ltd. Thai Investment company 6,180,680 3.07

8. Mr. Kamol Pichitsingh Thai Business 5,000,000 2.48

9. Mrs. Rachani  Kajiji Thai Business 4,671,690 2.32

10. Ms. Vanita  Thakral Thai Business 4,558,706 2.26

Note : The major shareholders do not have material influences over the Company’s business.

According to the cash profit generated after considering appropriately the requirement of funds for future  

investments.

Dividend Payment Policy

Major Shareholders
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ข้อมูลทั่วไป

ชื่อบริษัท
ชื่อย่อ
เวบไซต์

บริษัท ไทยเรยอน จ�ากัด (มหาชน)
“TR “ – บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

ทะเบียนบริษัทเลขที่
ทุนจดทะเบียน
ทุนช�ำระแล้ว

0107536001125
201,600,000.00  บาท (201,600,000 หุ้น) มูลค่าหุ้นละ 1 บาท
201,600,000.00  บาท (201,600,000 หุ้น) มูลค่าหุ้นละ 1 บาท

ประเภทธุรกิจ
ก�ำลังกำรผลิต
ผลิตภัณฑ์

ประโยชน์

อุตสาหกรรมผลิตเส้นใยประดิษฐ์เรยอน เกลือโซเดียมซัลเฟต และก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ 
เส้นใยประดษิฐ์เรยอน – 151,000 เมตรกิตนัต่อปี และเกลอืโซเดยีมซลัเฟต 126,000 เมตรกิตนัต่อปี
ประเภท – เส้นใยประดิษฐ์เรยอน, เส้นใยโมดาล
ควำมยำว – 32 มม. ถึง 120 มม.
ควำมสว่ำง– ชนิดมันวาว กึ่งทึบ 
Denier – 0.9 ถึง 5.5
เส้นใยประดิษฐ์เรยอน – อุตสาหกรรมสิ่งทอและอุตสาหกรรมที่ไม่ใช่สิ่งทอ 
เกลือโซเดียมซัลเฟต – อุตสาหกรรมผงซักฟอก, การผลิตกระจก, การผลิตเยื่อกระดาษ เครื่องหนัง 
และ สิ่งทอก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์ - อุตสาหกรรมสิ่งทอและอุตสาหกรรมเกี่ยวกับปุ๋ย

สถำนที่ตั้ง ส�ำนักงำนกรุงเทพฯ :
888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330
โทรศัพท์ :   0-2253-6745-54  โทรสาร :  0-2254-3181
โรงงำน :
36 หมู่ 2 ถนนอยุธยา-อ่างทอง  ต�าบลโพสะ อ�าเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 14000
โทรศัพท์ :   0-3561-1227-30  โทรสาร :  0-3561-1908
19 หมู่ 7 ถนนหนองปลากระดี่  ต�าบลหนองปลาหมอ อ�าเภอหนองแค จังหวัดสระบุรี
โทรศัพท์ :   0-3637-3217-19  โทรสาร :  0-3637-3220

จ�ำนวนพนักงำน
(ณ วนัที ่30 กนัยำยน 2552)

1,002 คน 

บุคคลอ้ำงอิงอื่นๆ
นำยทะเบียนหลักทรัพย์ บริษัท ศูนย์รับฝำกหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด

ชั้น 4, 6-7 อาคารตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 62 ถนนรัชดาภิเษก เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 
10110
โทรศัพท์ :   0-2359-1200-1  โทรสาร :  0-2359-1259

ผู้สอบบัญชี บริษัท ส�ำนักงำน เอินส์ท แอนด์ ยัง จ�ำกัด
ชั้น 33 อาคารเลครัชดาคอมเพล็กซ์ 193/136-137 ถนนรัชดาภิเษก กรุงเทพฯ 10110
โทรศัพท์ :   0-2264-0777  โทรสาร :  0-2661-9192

General Information

Company Name
Initial & Listing
Websites

Thai Rayon Public Company Limited
“TR” – Listed on Stock Exchange of Thailand
www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

Registration Number
Registered Capital
Paid-up Capital

0107536001125
Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each
Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Type of Business

Production Capacity
Products

Applications 

Manufacturer & Seller of Viscose Staple Fibre, Anhydrous Sodium Sulphate and
Carbon Disulphide
Viscose Staple Fiber – 151,000 TPA and Sodium Sulphate – 126,000 TPA
Types - Viscose Fiber, Modal Fiber
Length - 32 MM to 120 MM
Lustre - Bright Bleach and Semi-Dull
Denier - 0.9 to 5.5
Viscose Staple Fibre  - Textile and Non-Woven segments
Sodium Sulphate – Detergent, Glass, Pulp, Leather & Textile industries
Carbon Disulphide – Textile & Fertilizers

Location Head Office:
888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330 
Telephone:  0-2253-6745-54 Facsimile:  0-2254-3181
Factory: 
36 Moo 2, Ayuthaya-Angthong Highway, Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong 14000
Telephone:  0-3561-1227-30 Facsimile:  0-3561-1908
19 Moo 7, Nhongpla-Kradee Road, Nhong-pla-mhoo, Nhongkae, Saraburi
Telephone:  0-3637-3217-19 Facsimile:  0-3637-3220

No of Employees
(As of 30 September 2009)

1,002 persons  

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited

4/F, 6-7/F, 62 Ratchadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110
Telephone:  0-2359-1200-1 Facsimile:  0-2359-1259

Auditor Ernst & Young Office Limited
33rd Floor, Lake Rajada Office Complex, 193/136-137 Rajadapisek Road, Bangkok 10110
Telephone:  0-2264-0777 Facsimile:  0-2661-9192

ข้อมูลทั่วไป
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General Information

Company Name
Initial & Listing
Websites

Thai Rayon Public Company Limited
“TR” – Listed on Stock Exchange of Thailand
www.thairayon.com; www.birlacellulose.com; www.adityabirla.com

Registration Number
Registered Capital
Paid-up Capital

0107536001125
Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each
Baht 201,600,000.00 (201,600,000 shares) at par value of Baht 1 each

Type of Business

Production Capacity
Products

Applications 

Manufacturer & Seller of Viscose Staple Fibre, Anhydrous Sodium Sulphate and
Carbon Disulphide
Viscose Staple Fiber – 151,000 TPA and Sodium Sulphate – 126,000 TPA
Types - Viscose Fiber, Modal Fiber
Length - 32 MM to 120 MM
Lustre - Bright Bleach and Semi-Dull
Denier - 0.9 to 5.5
Viscose Staple Fibre  - Textile and Non-Woven segments
Sodium Sulphate – Detergent, Glass, Pulp, Leather & Textile industries
Carbon Disulphide – Textile & Fertilizers

Location Head Office:
888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, 
Bangkok 10330 
Telephone:  0-2253-6745-54 Facsimile:  0-2254-3181
Factory: 
36 Moo 2, Ayuthaya-Angthong Highway, Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong 14000
Telephone:  0-3561-1227-30 Facsimile:  0-3561-1908
19 Moo 7, Nhongpla-Kradee Road, Nhong-pla-mhoo, Nhongkae, Saraburi
Telephone:  0-3637-3217-19 Facsimile:  0-3637-3220

No of Employees
(As of 30 September 2009)

1,002 persons  

Other References
Share Registrar Thailand Securities Depository Company Limited

4/F, 6-7/F, 62 Ratchadapisek Road, Klongtoey, Bangkok 10110
Telephone:  0-2359-1200-1 Facsimile:  0-2359-1259

Auditor Ernst & Young Office Limited
33rd Floor, Lake Rajada Office Complex, 193/136-137 Rajadapisek Road, Bangkok 10110
Telephone:  0-2264-0777 Facsimile:  0-2661-9192

General Information
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คำย่อ
Glossary

ABCT Aditya Birla Chemicals (Thailand) Ltd. บริษัท อดิตยา เบอร์ล่า เคมีคัลส์ (ประเทศไทย) จำกัด
AFCO Alexandria Fiber Co., S.A.E. บริษัท อเล็กซานเดรีย ไฟเบอร์ เอส.เอ.อี.
AVC AV Cell Inc. บริษัท เอวี เซลล์ อิงค์
AVN AV Nackawic Inc. บริษัท เอวี แนคคาวิค อิงค์
BJF Birla Jingwei Fibres Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่า จิงเว่ย์ ไฟเบอร์ จำกัด
BLPP Birla Lao Pulp & Plantations Co.,Ltd. บริษัท เบอร์ล่า ลาว พัลพ์ แอนด์ แพลนเทชั่น จำกัด
ILT PT. Indo Liberty Textile บริษัท พีที อินโด ลิเบอร์ตี้ เท็กซ์ไทล์
ITS Indo-Thai Synthetics Co.,Ltd. บริษัท อินโด-ไทย ซินเทติกซ์ จำกัด
TAF Thai Acrylic Fibre Co.,Ltd. บริษัท ไทยอคริลิค ไฟเบอร์ จำกัด
TCB Thai Carbon Black Public Co.,Ltd. บริษัท ไทยคาร์บอนแบล็ค จำกัด (มหาชน)
TPC Thai Polyphosphate & Chemicals Co.,Ltd. บริษัท ไทย โพลีฟอสเฟตและเคมีภัณฑ์ จำกัด
TR Thai Rayon Public Co.,Ltd. บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน)

BOD Board of Directors คณะกรรมการบริษัท
BOI Board of Investment สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน
CAD Canadian Dollars ดอลล่าร์แคนาดา
CAR Construction All Risk Insurance การประกันภัยการก่อสร้าง
CS

2
Carbon Disulphide ก๊าซคาร์บอนไดซัลไฟด์

EIA Environment Impact Assessment การประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อม
ETP Effluent Treatment Plant โรงงานบำบัดของเสีย
EMS Environmental Management System ระบบจัดการสิ่งแวดล้อม
GAAP Generally Accepted Accounting Principles มาตรฐานการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป
H

2
SO

4
Sulphuric Acid กรดซัลฟุริค

IDR Indonesian Rupiah อินโดนีเซียรูเปีย
IMF International Monetary Fund กองทุนการเงินระหว่างประเทศ
ISO International Standard Organization องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการมาตรฐาน
LE Egyptian Pound อิยิปต์ปอนด์
MFA MultiFiber Agreement ข้อตกลงสิ่งทอระหว่างประเทศ
MM Millimetre มิลลิเมตร
MT Metric Ton เมตริกตัน
R&D Research & Development การวิจัยและพัฒนา
SEC The Securities & Exchange Commission สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
SET The Stock Exchange of Thailand ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
TPA Ton per annum เมตริกตันต่อปี

TPD Ton per day เมตริกตันต่อวัน

TPM Total Productive Maintenance การบำรุงรักษาแบบทวีผลที่ทุกคนมีส่วนร่วม
USD U.S. Dollar ดอลล่าร์สหรัฐฯ
VSF Viscose Staple Fibre เส้นใยเรยอน





บริษัท ไทยเรยอน จำกัด (มหาชน) 

ทะเบียนเลขที่	 :	 0107536001125


สำนักงานใหญ่	 :	 888/160-1 อาคารมหาทุนพลาซ่า ชั้น 16 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

โทรศัพท์	 :	 0-2253-6745-54 โทรสาร : 0-2254-3181

โรงงาน	 :	 36 หมู่ 2 ถนนอยุธยา - อ่างทองไฮเวย์ ตำบลโพสะ อำเภอเมือง จังหวัดอ่างทอง 14000 
	

โทรศัพท์	 :	 0-3561-1227-30  โทรสาร : 0-3561-1908





Thai Rayon Public Company Limited

Registration No.	 :	 0107536001125


Head Office	 :	 888/160-1 Mahatun Plaza Building, 16th Floor, Ploenchit Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330

Tel.	 :	 0-2253-6745-54 Fax : 0-2254-3181

Factory	 :	 36 Moo 2 Ayuthaya - Angthong Highway, Tambol Posa, Amphur Muang, Angthong Province 14000 		 	
Tel.	 :	 0-3561-1227-30 Fax : 0-3561-1908

Website 	 : 	 http://www.thairayon.com, http://www.birlaviscose.com


www.thairayon.com





